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0  LINGVISTIKA OBECNÁ 
0. 0 Obecná problematika
0. 00 Celkové práce. Obecné otázky. Základní pojmy 

lingvistické

1 N E B E S K Ý ,  L.:  O jazyce matematického textu. - 
SaS 43, 1982, 88-92; angl. res. // Snaha postihnout 
přirozené aspekty jazyka v extrémních podmínkách mate
matického textu. Nové definice: strnulé a živé jazyko
vé jednotky matematického textu.

2 S K Á C E L ,  J. - Š V A R N Ý ,  O. - Z I M A ,  P.: 
Rok 2000 - jazyk jako most i propast. - Ed. Prameny, 
s v . 46. Praha, Mladá fronta 1982, 244 s. / /  I. Jazyk 
a výměna informací. - II. Jak jazyk lidi spojuje a 
rozděluje. - III. Jazyk a společnost roku 2000.
K tomu:  Č O R T , A.: Mostem přes propast. - Mladá
fronta (Praha) 1982, 25. XI.  // Rozhovor s autory
knihy. Zpr.:  S E D L I C K Á ,  D.: Mladá fronta
(Praha) 1982, 18.XII. (Literatura)

3 S V O B O D O V Á ,  J.: L áctualité d’une notion de
V. MATHESIUS: La potentialité des phénomènes linguisti
ques. - PhilPrag 25, 1982, 153-156; čes. res. // Po- 
tenciálnost jazykových jevů, klíčový pojem současné  
lingvistiky, zejm. stylistiky; teorie "subkodů" a je
jich užívání.

4 Š A B R Š U L A ,  J.: L´"expressivité" et l’affectivi
té en tant que phénomenes linguistiques. - PhilPrag 
25, 1982, 150-153; čes. a rus. res. // Specifický 
lingvistický přístup V. MATHESIA k pojmům jako emfase, 
expresívnost, afektivita, intenzifikace: nový pohled 
na tzv. konotace, termín ko-designace.

5 Š A B R Š U L A ,  J. -J.: Les "lacunes" dans la langue
et dans la parole. - In: Logos semantikos 3 (Berlin
1981), 137-145 // Zázn. podle NovInLit 1983: 9, č. 902.

6 T A H A L, K.: Některé otázky vzájemného vztahu jazy
kového systému a konkrétní promluvy. - In: Sborník PF. 
v Ústí n. L. - Ř . cizích jazyků 1980 (Praha 1981, v. zde č. 
1633), 21-34; rus. a angl. res. // Dialektická sou
vislost jazyka a řeči; promluva - vzájemná součinnost 
jazyk. systému a společenskopsycholog. přístupu uživate
lů jazyka k mimojazykové situaci.

7 Z I M A, P.: K obecnému a zvláštnímu v jazyce a v ja
zykovědě. - JazAkt 19, 1982, 27 // Teze přednášky.
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8 / SMETÁČEK. V.: Lidé a informace. - Praha 1981, 337 s.,
obr.; v. BČL 1981, č. 4/ Ref.: H L A V Á Č , T.:
Knižnice a vedecké informácie 14, 1982, 231-232 (slo
ven. ) - K Ö N I G O V Á , M.: Čs. informatika 24, 
1982, 181-182 - K U B Í Č E K ,  J.: Knihovnictví a
bibliografie 11, 1982, 51-52

9 / SOLNCEV, V. M.: Systém a struktura v jazyce. - Praha
1981,  271 s.; v. BČL 1981, č. 5/ Ref.:  Č A D S K Ý,
V.: Knihovnictví a bibliografie 11, 1982, 83-84 -
P E Š A T O V Á , H.: Nové knihy 1982, č. 18, s. l

V. též č.:  11, 26, 34, 55, 332, 1683

0. 01 Teorie a metodologie lingvistické práce

10 B A R N E T O V Á, V.: Teoretičeskije osnovy soposta- 
vitel´nogo izučenija blizkorodstvennych jazykov.
In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 113

11 D A N E Š , F.: Zur Theorie des sprachlichen Zeichen
systems. - In: Grundlagen der Sprachkultur 2 (Berlin
1982), 132-173 // Přepracované a rozšířené znění
dvou autorových prací: "The relation of centre and pe
riphery as a language universal" in: Travaux Li n gui- 
stiques de Prague 2, 1966, 9-24 (v. Česká jazykověda 
1966, č. l) a "On linguistic strata (levels)" in: Tra
vaux Linguistiques de Prague 4, 1971, 127-144.

12 K O N O P I E L K O , B . :  K voprosu sopostavitel´nogo 
izučenija struktury značenija slov. - In: MAPRJAL - 
Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 144-145

13 L E Š K A, O.: Sopostavitel ńoje izučenije jazykov i 
voprosy lingvodidaktiki. - In: MAPRJAL - Doklady (Bra
tislava 1982), 231-234. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 150-151

14 N I  K O L O V A , A.: Funkcionirovanije morfologiče-
skich kategorij kak ob´jekt sopostavitel'nogo opisa
nija. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde ö. 
1646), 84 // U značně podobných jazyků.

15 O H N H E I S E R , I.: Sopostavitel'no je izučenije 
slovoobrazovanija v jazykovoj sisteme i v reči (tekste). 
- In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č.1646), 162

16 0 J A N E N , S. - A L V Á R E Z, T.: Sopostavitel'- 
naja lingvistika i rečevaja intencija. - In: MAPRJAL- 
Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 163-164
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17 S G A L L, P.: Kognitivní věda a perspektivy lingvi
stiky. - JazAkt 19, 1982, 119 // Teze přednášky.

18 S I R Á C K Y ,  A.: Marxizmus a štrukturalizmus. - In:
Filozof. problémy filolog. věd (Olomouc 1982, v. zde č. 
1613), 423-458 // Přetisk z knihy.: A. Sirácky: Doba a
myslenie, Bratislava 1979, 184-213. - Z dějin struktu- 
ralismu, Strukturalismus v jazykovědě.

19 V S E V O L O D O V A ,  M. - J E F I M O V A , M. -
MAK S OV A, M.: O  metodach sopostavitel nogo izuče
nija semantiki glagol´nogo slova. - In: MAPRJAL - Tezi
sy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 122-123

20 ZE L E N Ý , J.: Ke kritice strukturalismu. - In: Fi
lozof. problémy filolog. věd (Olomouc 1982, v. zde č. 
1613), 459-475 // Přetisk z čas. Filozofický časopis
24,  1976, 240-249. - Mj. lingvistický Strukturalismus: 
de Saussure, český strukturalismus, N. Chomsky.

21 / KONTRASTIVE Linguistik und Übersetzungswissenschaft.bersetzungswissenschaft.
- München 1981, 323 s. / Ref.:  H O R Á L E K ,  K.:
SaS 43, 1982, 251-252

22 / PRAGMALINGUISTICS, theory and practice. Red. J. L.
MEY. - Hague 1979, 444 s. / Ref.:  M U L L E R O V Á ,
O. :  SaS 43, 1982, 67-69

23 / VRHEL, F.: Základy etnolingvistiky. - Praha 1981,
174 s.; v. BČL 1981, č. 16/ Zpr.:  K A Š P A R ,  O. :
Český lid 69, 1982, 122

24 / WETTLER, M . : Sprache, Gedächtnis, Verstehen. Grund
lagen der Kommunikation. - Berlin-New York 1960, 332 s. / 
Ref.:  CE T L , J.: SFFBU, ř. filozof. B 29, 1982, 98-
-101 // Oblast tzv. kognitivní vědy neboli strojové
sémantiky, interdisciplinární oblast mezi psychologií, 
lingvistikou a informatikou.

V. též č.:  38, 774, 1613, 1652

0. 02 Filozofie jazyka. Logika a jazyk

25 I S H I M O T O ,  A . :  A Lesniewskian version of Monta
gue grammar. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 139-144 // Logický systém vhodný pro ana
lýzu přirozeného jazyka, na základě Montaguovy gramati
ky a Lesniewského ontologie.
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26 J A Z Y K  a myslenie. - In: Filozof. problémy filolog.
věd (Olomouc 1982, v. zde č. 1613), 345-402 // Přetisk
z knihy Filozofické otázky jazykovedy, Bratislava 1979, 
44-86, z ukr. přeložil J. D O R U LA.

27 KO Ř E S N S K Ý , J.: Poznámky ke vztahům lingvisti- 
ckých a logických přístupů k jazykovým významům. - SaS 
43, 1982, 303-007; angl. res. // Nejnovější "pomonta- 
gueovské" kontakty mezi lingvistickými a logickými sé
mantikami.

28 K R Á L ' ,  Á.: Prečo nediskutujeme vecne? - JazAkt 19,
1982,  86-87 // Odpovídá K. HORÁLKOVI na jeho kritiku
Kráľovy recenze v Jazykovedném časopise 32, 1981, 81- 
-85 (v. BČL 1981, č. 1505), K. Horálek svou kritiku Á. 
Kráľe uveřejnil v JazAkt 18, 1981, 141-142 (v. BČL 
1981, č.20). Á. Král obhajuje své stanovisko o ima- 
nentním jazykovém vývoji ve vztahu k vyjadřovacím po
třebám jazyka. —  K tomu: Dodatečné poznámky prof. K. 
H O R Á L K A  • - JazAkt 19, 1982, 87-88

29 M A R K O V Á , I.: Paradigms, thought, and language. 
-Chichester, Wiley 1982, 229 s. // Otázky filozo
fie jazyka. - Zázn. podle NovInLit 1983: 10, č. 117.

30 M A T E R N A,  P.: The nature of understanding from
the logical point of view. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 199-202 // Založeno na
transparentní intensionální logice P. TICHÉHO; grama
tická struktura výrazu, logická struktura odpovídající 
konstrukce.

31 M A T H E S I U S , V.: Kořeny mého lingvistického
myšlení. - In: V. M., Jazyk, kultura a slovesnost (Pra
ha 1982, v. zde č. 1499), 435-438 // Tištěno z ruko
pisu prvně.

32 M A T H E S I U S ,  V.:  O jazykové správnosti. Něko
lik časových poznámek. - In: V. M., Jazyk, kultura a 
slovesnost (Praha 1982, v. zde č. 1499), 60-64
// Přetisk z Přehledu 10, 1911/12, č. 32 z 3. 5. 1912, 
s. 543-545. Vychází z filozofie řeči A . G. NOREENA; kri
tický přístup.

33 P A N F I L O V ,  V. Z.: Filozofické problémy jazykově
dy. Gnoseologické aspekty. -  In: Filozof. problémy fi
lolog. věd (Olomouc 1982, v. zde Č. 1613), 235-344
// Přetisk úvodu a I. kap. z knihy: V. Z. Panfilov, Filo- 

s ofskije problemy jazykoznanija, Moskva 1977, 1-98; 
překlad: L. H O R A L Í K .  - Vztah jazyka a myšlení, 
vliv jazyka ne myšlení; úloha přirozených jazyků v od
razu skutečnosti, problém jazykového znaku.
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34 PA U L Í K, K . :  K otázce verbalizace v řešení problé
mů. - Čs. psychologie 26, 1982, 170-177; rus. a angl. 
res. // Vztah myšlení a přirozeného jazyka při lid
ském řešení problémů. Vychází se z metody kognitivní 
hry.

35 PE T R, J.: DARWINOVO pojetí jazyka a myšlení. Pří
spěvek k dějinám filozofie jazyka. - SaS 43, 1982, 177- 
-199; franc. res.  // Darwinovy názory na jazyk a řeč,
vývojové hledisko. Pojetí řeči u D. jako biologického 
jevu závislého na tělesném uspořádání člověka. Funkce 
mozku a vývoj řeči.

36 P E T R , J.: Klasikové marxismu-leninismu o jazyce. -
In: Filozof. problémy filolog. věd (Olomouc 1982, v. zde 
č. 1613), 103-232 // Přetisk z a. stejnojmenné knihy,
Praha 1977 (v. BČL 1977, č. 1117); text doplněn o ka
pitolu "Leninův přínos k filozofii jazyka" (s. 207-231).

37 P O L Á K , V. - P O L Á K O V Á , N.: Operation lo
gic - A database management operation system of human- 
-like information processing. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 234-239 // Operation lo
gic - formální logický systém s dobře definovanými for
mulemi a s uvažováním pomocí pravidel modus ponens.

38 RU M L, V.: Pozitivistická "filozofie vědy" proti vě
dě. - In: Filozof. problémy filolog. věd (Olomouc 1982, 
v. zde č. 1613), 405-421 // Přetisk stati z knihy:
V. Ruml-M. Buhr-H. Horstmann "Pozitivismus a vědecké pozná 
ní", Praha 1976, 5-23. - Analýze jazyka vědy prostředky 
matematické logiky. Filozofie lingvistické analýzy.

39 Š T Ě P Á N ,  J.: Dedukce v normativních soustavách. - 
SFFBU, ř . filozof. B 29, 1982, 63-69; rus. res. // Zá
kladní principy normativní dedukce postuluje normativ
ní (deontická) logika. Při definici normativní sousta
vy pracuje se s pojmem normativní věty. Logika a jazyk. 
Jazyk logiky.

40 / BOLZANO, B.: Vědosloví. Výbor. Připravil K. BERKA. -
Praha 1981, 472 s.; v. BČL 1981, č. 18/ Ref.:  H O 
R Á L E K , K.: SaS 43, 1982, 168-169

41 / PETR, J.: Filozofie jazyka v díle K. MARXE a B. ENGEL
SE. - Praha 1980, 176 s.; v. BČL 1960, č. 35/ Ref.: 
Č A D S K Ý ,  V.: Knihovnictví a bibliografie 11, 
1982, 36-38 - G R Y C O V Á ,  V.: Čs. časopis histo
rický 30, 1982, 476 - K O N D R Á Š O V A , N. A.: RŽ - 
Jaz. (zarub. ) 1982, č. l, s. 9-14 (rus. ) - K O Ř E N -  
SK Ý , J.: SaS 43, 1982, 31-37 - V I D E N O , M . 
: Bălgerski ezik (Sofija) 32, 1982, 233-237 (bulh.)
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V. též č.:  2, 18, 69, 147, 1476, 1613

0. 03 Typologie. Jazykové univerzálie

42 Č U L U U N D R O Ž ,  B . :  K voprosu modelirovani ja ja
zykovych javlenij. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 192-193 // O účelnosti algebraického
a statistického modelování v typologii.

43 S K A L I Č K A ,  V.: Ergativita a její relevance v ty
pologii jazyků. - JazAkt 19, 1982, 103-104 // Teze
přednášky.

44 S K A L I Č K A, V.: Formalitä t      und Semantik in der
Sprachtypologie. - Zeitschrift fü rPhonetik... (Berlin) 
35, 1982, 454-455 // Zázn. podle NovInLit. 1983: 2, 135.

45 Z O L O T O V A ,  G.:  O lingvističeskich osnovanijach 
kommunikativnoj tipologii reči. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 225

46 / SKALIČKA, V.: Typologische Studien. - Wiesbaden 1979,
344 s.; v. BČL 1979, č. 57/ Ref.:  K L I M O V ,  G. A.
: Voprosy jazykoznanija (Moskva) 1982, č. 6, s. 132-133 
(rus. )

V. též č.:  10, 184, 276, 742

0. 04 Sémiotika. Obecná sémantika

47 B E R N A R D ,  J.: Systém jazyka a systém filmového
vyjadřování. - Film a doba 27, 1981, 281-284 // Vý
ňatek z připravované studie "K otázkám souvislostí a 
rozdílů mezi systémem přirozeného jazyka a systémem 
filmového vyjadřování". - Zázn. podle BK-ČČ 1981, č. 
25044.

48 B O E C K, W.: K voprosu o klassifikacii funkcional -́ 
no-semantičeskich polej. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 28

49 Č E J K A, M.: Podmínky úspěšnosti (Happiness condi
tions) rozkazu a přání. - JazAkt 19, 1982, 116-117
// Teze přednášky.



50 GR I S H M AN , R, - H I R S C H M A N ,  L. - 
F R I E D MA N , C.: Natural language interfaces using 
limited semantic information. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 89-94 // Místo detaili-
zovaná sémantické informace se do modelu zavádí infor
mační schéma dané oblasti.

51 H A B E L , Ch. U.: Referential nets with attributes. -
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 101- 
-106 // Atributy se zde rozumějí významové komponenty
relevantní pro identifikaci referenčního vztahu.

52 H A J I Č O V Á, E.: K některým novým pracím o presu- 
pozicích. - JazAkt 19, 1982, 25-26 //Teze přednášky.

53 H O F M A N N ,  Th. R.: Why there must be a semantic 
representation (over and above any cognitive network).
- In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607),
134-136 // Sémantická reprezentace vět.

54 H O  R Á L E K ,  K.: Jazykové funkce a významy v slov
níku a gramatice. - In: Přednášky z XXIII. běhu Letní 
školy... (Praha 1982, v. zde č. 1627), 31-43 // Sou
bor poznámek k různým pojetím této otázky v čes. a slo
ven. pracích; zéjm. otázka věty a výpovědi.

55 HO R Á L E K , K.: Konotace v jazykovědě a sémiotice.
- JazAkt 19, 1982, 120-121 // Teze přednášky.

56 H O R Á L E K ,  K.: Průhledy do sovětské sémiologie. -
JazAkt 19, 1982, 27-29 // Teze přednášky.

57 H O R Á L E K , K.: Sovětská sémiologie ve světovém
kontextu. - Slavia 51, 1982, 177-187 // Navazuje na
svou stáť "Průhledy do sovětské sémiologie" in: Sla
via 50, 1981, 175-184, v. BČL 1981, č. 44.

56 H O Ř E C K Ý ,  J.: Semiotické výskumy v českosloven
skej jazykovede. - SaS 43, 1982, 134-138. - K tomu též: 
Týž a.: Súčasný stav semiotických výskumov. - JazAkt 
19, 1982, 33-34 (teze přednášky)

59 C H L E B N  I K O V A, I. B.: The interaction of
"system" and "usage" with grammatical units. - PhilPrag 
25, 1982, 25-33; čes. a rus. res.  // Analýza vztahu
mezi virtuálními znakovými jednotkami jazyk. systému a 
způsoby jejich aktualizace v promluvě (textu). Systém 
angl. slovesa.

60 K I B R T K, A. E.: Components of semantic representa
tion. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č.
1607), 154-157 // Např. komponent situační, refe
renční, modální, logický atd.

61 K O Ř E N S K Ý ,  J.: Poznámky k sémantickým problémům 
vět o existenci. - In: Studia gramatyczne (Wrocław etc.
1982), č. 5, s. 31-37 //Zázn. podle NovInLit 1983: 5, 
č. 428.



L A M P R E C H T, A.: Ještě k teorii znaku. - SFFBU 
A 30, 1982, 15-19; angl. res. // Doplňuje svou stať 
"Realita, odraz, znak", SaS 42, 1981, 91-108 (BČL 1981, 
č. 47).
L E I N F E L L N E R, E. - S T E I N A C K E R ,  I.
- T R O S T, H.: Reference resolution and semantic
coherence. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde 
č. 1607), 171-175 // Sémantika bez explicitní dicho
tomie mezi syntaxí a sémantikou.
L E W A N D O W S K A , B.: Meaning negotiation in 
dialogue. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde 
č. 1607), 182-185 // Význam výpovědi je proměnnáv textu.
M U R A K I ,  K.: On a semantic model for multi-lin
gual paraphrasing. - In: COLING-Proceedings (Praha 
1982, v. zde č. 1606), 239-244 // Model o dvou kompo
nentech: 1. syntaktický generativní, 2. komponent ge
nerující povrchovou strukturu.
P A L E K, B.: Reference a postoje uživatelů jazyka.
- In: K fungování jazyka... (Praha 1982, v. zde č. 
1617), 12-20 / /  Nutnost zásadně rozlišovat lingv. 
pravidla ovlivňující referenci a nelingv. pravidla opí
rající se o mimojazykovou zkušenost. Pojem "zřejmá re
ference" a hypostaze denotátů.
P E N Č E V , J, - P E R I K L I E V , V.: On meaning 
in theoretical and computational semantics. - In: 
COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 226-228 
// Vlastní (lingvistický) význam a komunikativní vý
znam. Strojová lingvistika mnoho sémantických problé
mů obchází.
P E R C O V A, N. N.: On the types of semantic com
pression of text. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, 
v. zde č. 1607), 229-231
Z A D E H, L. A.: Test-score semantics for natural 
languages. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 425-430 // Uvedený přístup k sémantice
je aplikací tzv. fuzzy logic (rozmazané logika).

/ GROCHOWSKI, M.: Pojęcie celu. Studia semantyczne. - 
Wrocław etc. 1980, 127 s. / Ref.:  N E B E S K Á ,
I.: Polská práce o sémantice účelu. - SaS 43, 1982,
73-75
/ KOLMANSKIJ, V. G.: Kontekstnaja semantika. - Moskva 
1980/ Ref.:  H R D L I Č K A ,  M.: RTP 1982, č. 4,
s. 60-61 (rus. )
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72 / VOIGT, V.: Úvod do sémiotiky. - Bratislava 1981, 260
s. / Ref.:  Č A D S K Ý , V.: Knihovnictví a biblio
grafie 11, 1982, 100-102 - M A C U R O V Á ,  A.:
JazAkt 19, 1982, 75-76

73 / WUNDERLICH, D.: Arbeitsbuch Semantik. - Königstein
1980,  368 s. / Ref.: M A R E Š , P.: JazAkt 19,
1982,  123-125

V. též č.:  11, 27, 30, 33, 44, 79, 88, 98, 105, 114,
115, 132, 148, 149, 151-153, 174, 182, 193, 
201, 207, 221, 234, 245, 248, 306, 317, 
1299, 1313, 1508, 1513, 1702, 1704

0. 05 Generativní a transformační postupy

74 C O L M E R A U E R, A.: System Q (Formalismus fur 
die Rechneranalyse und -synthese von Sätzen). - PBML 
38, 1982, 45-74, tab., grafy // Systém Q je komplex 
pravidel pro popis jakýchkoliv jazykových procesů; 
metoda transformačně-matematicko-grafická. Aplikace 
na francouzské větě.

75 D I L G E R, W.: Tree directed grammars. - In: COLING- 
-Proceedings (Praha 1982, v. zde č.1606), 77-82
// Tzv. "tree directed grammar" je druh generativní 
gramatiky užívající formalismu z teorie grafů.

76 J A S P A E R T, L.: Deep cases for adverbial and pre
positional phrases. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, 
v. zde č. 1607), 137-138 // Zavádí se vícevrstevná
hierarchie pádu, mezi hloubkové pády se zavádí nový 
pád - transpoziční.

77 K E M P E N , G. - H O E N K AM P ,  E.: Incremental
sentence generation: implications for the structure 
of a syntactic processor. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 151-156 // K syntakti
ckému modelování spontánního nepřipraveného projevu.

78 K O E N I T Z , B . :  Stratifikative Sprachbeschreibung
mit "inkorporierender" Bedeutungskomponente - Elemen
te eines Entwurfs. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, 
v. zde č. 1607), 162-164 // Model generativního po
pisu založený na paradigmatických vztazích víceznač- 
nosti se řeší v rovině syntaktické.

79 P A V L O V ,  R. - A N G E L O V A ,  G.: On an
approach for designing linguistic processors. - In: 
COLING-Abstracts (Praha 1982), 222-225 // Založeno
zejm. na sémantické složce; základ pro generování.



80 P L Á T E K, M.: Composition of translation schemes
with-D-trees. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 313-318 // Matematické vlastnosti gene
rativních systémů; funkční přístup v generativní gra
matice.

81 Š V E J D A R O V Á , H.: Description of the syntax of 
ALGOL 60 by means of dependency grammars. - PBML 37, 
1982, 29-52, vzorce, obr., tab.

82 T O M I Ć , O.: The relationship of underlying and
surface structure in generative description of langua
ge. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 
291-295 // Význam morfofonologického komponentu gene-
rativního modelu.

V. též č.:  65. 111, 130, 247, 403, 485, 706, 757, 802,
803, 826, 1232

0. 06 Algebraická lingvistika

83 A B E, N. - T S U J I, S.: A learning of object 
structures by verbalism. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 1-6 // Uvedená proce
dura má strukturu analytického uvažování.

84 H E S S E ,  H. - K Ü S T N E R ,  A. - L A N G ,  E.:
Zum Ambiguitätenproblem bei der Analyse koordinativer 
Verbindungen. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. 
zde č. 1607), 124-128 // Východiskem je závislostní
gramatika.

85 J I R K Ů ,  P. - H A J I Č , J.: Inferencing and
search for an answer in TIBAQ. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 139-141 // TIBAQ = Text-
-and Inference-Based Answering of Questions.

V. též č.:  25, 30, 37, 38, 42, 74, 75, 80, 151, 520,
703, 704, 1625

0. 07 Kvantitativní lingvistika

86 Č U L E J O V Á , J.: Experimentální srovnání různých 
odborných textů. - In: Využití lingv. přístupů... (Pra-
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ha 1982. v. zde č. 1647), 130-136, tab. //Porovnání 
textů různých druhů informačních pramenů vědního oboru 
"informatika" a "knihovnictví" na zákl. matematicko-
statistické metody.

87 K U Č E R A , H.: Markedness and frequency: a computa
tional analysis. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, 
v. zde č. 1606), 167-173 // Statistické pokusy ukazu
jí, že příznakovost známá z fonologie neplatí v morfo
logii.

88 T Ě Š I T E L O V Á, M.: Quantification of meaning and
the computer. - In-: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 377-381 // Použití počítačů umožňuje
kvantifikovat 1. sémantiku syntaktických funkcí, 2. le
xikální význam, 3. význam morfolog. kategorií. Kvantifi
kace = frekvence významů.

89 / 1. ISSLEDOVANIJA v oblasti vyčislitel ́noj lingvistiki
i lingvostatistiki. Red. V. M. ANDRJUŠENKO. - Moskva 1978, 
190 s. -  2. STATISTIKA řeči i avtomatičeskij analiz 
teksta. Red. R. G. PIOTROVSKIJ. - Leningrad 1960, 221 s. / 
Ref.:  K R Á L Í K ,  J.: SaS 43, 1982, 58-62

90 / TĚŠITELOVÁ, M.: Využití statistických metod v grama
tice. - Praha 1980, 219 s.; v. BČL 1980, č. 75/ Ref.:
K L I M E Š , L.: NŘ 65, 1982, 31-35 - Š T Ě P Á N ,
J.  : SaS 43, 1982, 55-58 - U H E R, F.: ČJL 32, 
1981/82, č.10, s. 469-471

V. též č.:  42, 91, 114, 115, 167, 794, 810, 845, 1080,
1081, 1440, 1454, 1625

0. 08 Aplikovaná lingvistika. Mechanizace a automati
zace v jazykovědě. Strojový překlad

91 A D O R N I , G .  - B O C C A L A T T E ,  A. - D I
M A N Z O, M.: Cognitive models for computer vision.
- In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606),
7-12 // K možnosti spojení informace lingvistické
s vizuální; převod vizuálních dat na data kvantifiko- 
vatelná.

92 A N D R J UŠ E N K O, V.: A linguistic approach to 
the design of a language for computational linguistics.
- In: COLING - Abstracts (Praha 1982, v. zde č.1607), 17-
-20 // Popis strojového jazyka LICOL (Lingua Computa-
tionum Linguisticarum).
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93 B Á T O R I, I.: Subordinate clauses and belief-do-
mains in verbal information processing. - In: COLING - 
- Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 25-28 // Za
základní větu se navrhuje modální struktura. Přístup 
z hlediska strojového zpracování.

94 B E G I E R ,  B.: Knowledge representation method ba
sed on predicate calculus in an intelligent CAI system. 
- In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606),
13-18 // CAI = Computer-Assisted-Instruction. Popis
modelu programovaného učení strojovému jazyku ALGOL.

95 B E R R Y - R O G G H E ,  G . :  On modes of definite re
ference: an application to the interaction with data
base systems. - In: COLING - Abstracts (Praha 1982, v. 
zde č. 1607), 32-36

96 B O I T E T, Ch. - G U I L L A U M E ,  P. - Q U E  -
Z E  L - A M B R U N A Z , M.: Implementation and con
versational environment of ARIANE 78. 4. An integrated 
system for automated translation and human revision. - 
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 19- 
-27 // ARIANE 78. 4 = strojový systém užívaný v mecha
nickém překladu.

97 BO O T, M.: Developing a reading machine for the
blind. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde Č. 
1607), 46-48 // Popis modelu fonetické realizace psa
ného textu. Na holandštině.

98 B R I E T Z M A N N , A. - G O E R Z, G.: Pragmatics
in speech understanding - revisited. - In: COLING-Pro
ceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 49-54 // Po
pis rozvíjeného systému s důrazem na pragmatiku; vychá
zí se ze syntaktické struktury a lexikální informace.

99 B R J A B R I N , V.: Adaptive dialogue - the basis
for personal computer system. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 55-60 // Popis systému
pro komunikaci s osobním počítačem, jádrem je Adaptive 
Dialog Monitor. Formální jazyk pro systém DILOS.

100 C A S T E L F R A N C H I , C. - P A R I S I ,  D. -
S T O C K, O.: "Free" order languages: an experimental 
lexicon based parser. - In: COLING-Abstracts (Praha 
1982, v. zde č. 1607), 65-68 // Popis systému WEDNES
DAY pro analýzu jazyků s volným pořádkem slov a pro vě
ty neúplné.

101 C E J P E K, J.: Automatické vyhledávání informací
z úplného textu dokumentů. - In: Využití lingv. přístu
pů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 3-11 // Počítačo
vá metoda, v níž každé významové slovo lze použít jako 
selekční výraz. Českou variantu americké metody vypra
covala skupina matem. lingvistů mat. -fyz. fakulty UK. 
Metoda SIUTUT - selekce informací z úplného textu.
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102 C O E L H O , H.: A formalism for the structural analy
sis of dialogues. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, 
v. zde č. 1606), 61-69 // Formální dialog, jedním par-
ticipantem je stroj.

103 D R E W E K ,  R. - E R N I, M.: LDVLIB (LEM): A sy
stem for interactive lemmatizing and its application.
- In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 86-
-89 // Automatické zpracovávání slovníkových hesel.

104 F O R D ,  W. R. - S M I T H ,  R. N.: Collocational gram
mar as a model for human-computer interaction. - In: 
COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 106-110 
// Jazykově jednoduchá a repetitivní komunikace mezi 
člověkem a strojem; možnost vytvoření jednoduchých a 
efektivních modelů s převládajícím zaměřením na slov
ník.

105 F U M, D . - G U I D A ,  G. - T A S S O ,  C.: For
ward and backward reasoning in automatic abstracting.
- In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606),
83- 88 // Foreward processing - pořizování resumé na
zákl. celkového pochopení textu; backward processing - 
referování podle zadaného schematu resumé. Modelace 
automatického pořizování abstraktů.

106 G O B E I L ,  F.: Expériences et réalisations du Bu
reau canadien des traductions dans le domaine de l’au
tomatisation de la traduction. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 113-115

107 H A J I Č ,  J.: Metoda KODAS (kontakt s jednoduchou 
relační bází dat v češtině). - In: Využiti lingv. pří
stupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 96-103

108 H A J I Č O V Á , E.: Perspektivy automatizace fakto
grafických informačních systémů (zodpovídání dotazů 
jen na základě vstupního textu). - In: Využití lingv. 
přístupů.. .  (Praha 1982, v. zde č. 1647), 73-80, obr.
// Disponuje se čistě lingvistickými procedurami.

109 H A U E N S C H I L D , Ch.: A pragmatic concept of 
theme and rheme for machine translation. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 121-123

110 H O B B S ,  J. R. - W A L K E R ,  D. E. - A M S L E R,
R. A.: Natural language access to structured text. - In: 
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 127- 
-132 // Systém vyhledávání informací založen na ko
respondencích mezi logickou reprezentací informace ob
sažené v dotazu a informace v příslušných dokumentech; 
automatické pořizování logické reprezentace jisté 
textové pasáže.
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111 H O E P P N E R ,  W.: A multilayered approach to the
handling of word formation. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 133-138 // Systém pro
automatickou identifikaci odvozených/složených slov; 
generování odvozených/složených slov je srovnatelné 
s generováním eliptických výpovědí.

112 C H Y T I L ,  M. K.: Computational linguistics and its
role in mechanized or man-machine cognitive problem 
solving. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 
1607), 74-79 // Kognitivní proces mezi člověkem a
strojem jako nezbytná báze strojové lingvistiky.

113 J I R K Ů ,  P. - H A V R Á N E K ,  T . :  On verbosity 
levels in cognitive problem solvers. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 142-145
// Při užití verbálních prostředků pro komunikaci se 
strojem stačí malý fragment přirozeného jazyka.

114 J O N Á K, Z. - F R O Ň K O V Á , J.: Automatické 
vyhledávání informací z textů v přirozeném jazyce. - 
Čs. informatika 24, 1982, 44-50; čes., rus., angl., 
něm. a franc. res. v příloze // Popis experimentu, 
jehož cílem bylo vyhodnotit nejefektivnější metody 
vyhledávání informací z textů v oblasti vrcholového 
řízení na počítači WANG; kombinace metod lexikálně- 
-statistických a metody sémantického analyzátoru.

115 J O N Á K, Z.: Experimentální ověření sémantického 
analyzátoru při automatickém vyhledávání. - In: Vyu
žití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 
64-72

116 J O N Á K ,  Z. - F R O Ň K O V Á ,  J.: Kvantitativ
ní popis struktury textového souboru a selekčního ja
zyka automatizovaného systému. - Knižnice a vedecké 
informácie 14, 1982, 159-171; rus., angl. a něm. res. 
v příloze // Východiskem je přirozený jazyk.

117 J U N G, U.: Einige Zusammenhänge zwischen syntakti
schen Strukturen und semantischen Netzen. - In: Pro
ceedings l0th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626), 
52-73 // Selektivní komponent modelu automatické
větné analýzy.

118 K I R S C H N E R ,  Z.: Automatické zpracování přiro
zeného jazyka a strojový překlad. - In: Využití lingv. 
přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 47-54
// Předpokladem je automatická analýza, tj. rozbor 
přirozeného jazyka po stránce morfologické, syntak
tické a sémantické pomocí počítače.

119 K I R S C H N E R ,  Z. - S G A L L ,  P.: Automati
zované systémy textové informace. - In: Využití 
lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 114- 
-121 // Systém automatického indexování, založený



- 15

na metodě MOZAIKA; systém české varianty metody úplné
ho textu, tzv. SIUT; popis obou metod.

120 K I R S C H N E R ,  Z.: Experiment s metodou úplného 
textu. - Čs. informatika 24, 1982, 105-112; čes., rus., 
angl., něm. a franc. res. v příloze // Základní slož
kou uved. metody je úplná konkordance pořízená z ulože
ného souboru textů; pro češtinu a slovenštinu systém 
SIUT.

121 K I R S C H N E R , Z.: MOSAIC - A method of automatic 
extraction of technical terms in texts. - PBML 37,
1982,  5-27 // Založeno na statistické analýze. Dvě
verze programu MOSAIC - Morphemic Oriented System of 
Automatic Indexing and Condensation.

122 K L Í M O V Á ,  J.: Tvorba dotazovacího systému v při
rozeném jazyce - aplikace metody KODAS. - Čs. informa
tika 24, 1982, 176-179; čes., rus., angl., něm. a franc, 
res. v příloze // Experimentální systém zodpovídání 
dotazů v češtině nad jednoduchou bází dat; pravidla
pro převod dotazu z přirozeného jazyka do jazyka formál
ního.

123 K N O R Z ,  G.: Recognition of abstract objects - a
decision theory approach within natural language pro
cessing. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde 
č. 1606), 161-166 // Systém DAISY/ALIBABA vytvořený
při zpracování slovníku pro automatické indexování
WAI = Wörterbuchentwicklung für automatisches Indexing.

124 KO P Ř I V A ,  J.: On the reducibility of decomposi
tion translations. - Information Processing Machines 
22, 1982, 41-58, obr.; rus. a  čes. res. // Formální 
definice rozkladového překladu bezkontextového jazyka 
s ohledem na jeho úzkou souvislost se syntaxí řízeným 
překladem.

125 K O S Í K ,  J.: Derivačný lingvistický procesor. - Čs. 
informatika 24, 1982, 13-17, obr.; čes., rus., angl., 
něm. a franc. res. v příloze // Problematika automa
tizovaných průzkumových systémů rešeršního typu v při
rozeném jazyce; gramatické derivace jako základní ná
stroj eliminace; aplikace pro slovenštinu. - V. též 
stať in: Využití lingv. přístupů... (Praha 1982, v.
zde č. 1647), 122-129

126 L A N D S B E R G E N, J.: Machine translation based 
on logically isomorphic Montague grammars. - In: CO
LING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 175-181

127 L E H N E R T , W. - S C H W A R T Z ,  S.: Natural 
language data base access with PEARL. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 167-170
// PEARL = systém pro analýzu přirozeného jazyka 
s přímým vstupem do databáze.
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128 L O V C K I J, Je. Je. : Jedinyj programmnyj servis
dlja spiskov i slovarej raznych tipov v sistemach ma- 
šinnogo perevoda. - In: Proceedings—10th Meeting... 
(Praha 1982, v. zde č. 1626), 97-100 // O uspořádání
lingv. údajů z hlediska úspornosti strojového programu.

129 M A E G A A R D ,  B.: The transfer of finite verb 
forms in a machine translation system. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 190-194
// Mnohojazyčný systém (jazyky SIS) umožňuje automa
tickou konstrukci správných určitých tvarů slovesných.

130 M A R Č U K, Ju. N.: O lingvističeskom modelirovanii
perevoda. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde 
č. 1607), 196-198 // Systém strojového překladu na
základě vícestupňové hloubkové struktury.

131 M A R S C H ,  E. - S A G E R ,  N.: Analysis and pro
cessing of compact text. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 201-206 // Popis postu
pů výrazové kondenzace pro strojové zpracování infor
mací.

132 M A Z L A C K, L. J. - F E I N A U E R ,  R. A.: Surfa
ce analysis of queries directed toward a database. - 
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
207-213 // Automatické převádění výroků v přiroze
ném jazyce do formálního strojového jazyka; pojem sé
mantické transformace.

133 M E L B Y , A. K.: Multi-level translation aids in a
distributed system. - In: COLING-Proceedings (Praha 
1982, v. zde č. 1606), 215-220 // Pokus vypracovat
systém překladu integrujícího práci člověka-překlada- 
tele s pomocí počítače-překladatele.

134 M E M M I, D. - M A R I A N I , J.: ARBUS, a tool 
for developing application grammars. - In: COLING-Pro
ceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 221-226
// Navrhovaný systém umožňuje obměňovat soubor grama
tických pravidel bez změny programu syntaktické ana
lýzy; gramatická pravidla jako data pro syntakticko- 
-analytický program.

135 M I Z O G U C H I , F. - K O N D O ,  S . :  A software
environment for developing natural language understan
ding system. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 233-238 // Systém pro automatickou do
kumentaci JQAS = Japanese Question and Answering System

136 N A G A O ,  M. - N A K A M U R A ,  J.: A parser which
learns the application order of rewriting rules. - In: 
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 253- 
-258 // Analýza grafů znázorňujících syntaktické zá
vislosti a jejich transformace.
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137 N E U B E R T , G.: Zum Wiederauffinden von Informatio
nen in automatischen Wörterbüchern. - In: COLING-Pro
ceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 259-264 // Pro
blematika synonymických terminologických výrazů při 
konstrukci a užívání strojových slovníků.

138 N I K O L O V A , B. - N E N O V A , I.: Termservice
- an automated system for terminology services. - In:
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 265- 
-269 // Vyhledávání terminologických ekvivalentů,
strojová lexikografie.

139 O L I V A, K. jun.: Programming in Q-language: some 
basic remarks. - In: Proceedings—10th Meeting... (Pra
ha 1982, v. zde č. 1626), 101-107

140 P A P P, F.: Empirical data and automatic analysis. -
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
301-306 // Vhodnost strojového zpracování lexikogra-
fického materiálu a konkordanci.

141 P H I L L I P S ,  B. - H E N D L E R ,  J. A.: A messa
ge-passing control structure for text understanding.
- In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606),
307-312 // Popis systému, zdůvodňuje nutnost pojmové
reprezentace textu.

142 P O P O W S K A , H . :  Ijerarchičeskije otnošenija
v deskriptornych informacionno-poiskovych jazykach - 
tipologija. - In: Proceedings—10th Meeting... (Praha 
1982, v. zde č. 1626), 123-138 // Význam deskriptorů
užívaných v systémech automatického vyhledávání infor
mací pro zkoumání lingvistické.

143 R O S S ,  K. M.: An improved left-corner algorithm. -
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
333-338 // Tzv. Left-Corner Parsing Algorithm pro
rozeznávání vět, založen na kontextově nezávislých 
gramatikách.

144 S A W A I , S .  - F U K U S H I M A ,  H. - S U G I -
M O T O , M. - U K A I, N.: Knowledge representa
tion and machine translation. - In: COLING-Procee
dings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 351-356 // Po
pis nového systému reprezentace vědění FKR-O (frame 
machine) a modelu strojového překladu na tomto systé
mu založeného.

145 S G A L L, P.: Natural language understanding and 
the perspectives of question answering. - In: COLING- 
-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 357-364
// Automatické odpovídání na dotazy založené pouze 
na vstupních textech a na souboru pravidel dedukce.
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146 S G A L L, P. - H A J I Č O V Á , E. - P I Ť H A ,
P.: Učíme stroje česky. - Ed. Pyramida. Praha, Panorama 
1982, 295 s., obr. // Lidská řeč a jazyk počítače. 
Stroje a česká mluvnice. Automatická bibliografie. Au
tomatické zodpovídáni otázek a modely porozumění textu. 
Strojový překlad. Zpr.:  P O L Í V K O V Á , A.:
Práce (Praha) 1982, 16. X. (Čeština) - Š E V Č Í K O -  
VÁ , H.: Tvorba (Praha) č. 52 z 29. XII. 1982, s. 12

147 S K U C E, D.: LESK: a language synthetizing natural 
language, computer language and logic. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 262-265
// LESK = Language for Exactly Stating Knowledge.

148 S M E T Á Č E K ,  V.: SEMAN - experimentální automati
zovaný nástroj obsahové analýzy textů v přirozeném ja
zyce. - In: Využití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. 
zde č. 1647), 55-63 // Soubor sémantických analyti
ckých prostředků s názvem Sémantický analyzátor (SEMAN), 
vytvořený v 1. 1970-1981; sémy, sémové operátory, po
mocné pořadatele.

149 S T E I N A C K E R ,  I. - T R O S T ,  H . : Parsing
German. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde Č. 
1606), 365-370 // Systém VIE-LANG = Viennese Langua
ge Understanding System; založen na kombinaci syntaxe
a sémantiky.

150 S T U D N I C K I , F. - P O L A N O W S K A ,  B. -
S T A B  R A W A ,  E. - F A L L ,  J. M .  - Ł A C HWA,
A.: The research project "Anaphora" (in its present 
state of advancement). - In: COLING-Abstracts (Praha 
1982, v. zde č. 1607), 273-276 // Projekt automatické
ho vyhledávání informací na zákl. vzájemného odkazová
ní (v právních textech).

151 Š A B R Š U L A ,  J. - S V O B O D O V Á ,  J. -
S V O B O D A , J.: Some "informational" languages and 
models. A semantic view. - In: COLING-Abstracts (Praha 
1982, v. zde č. 1607), 277-280 // Informační znakové
soustavy a jejich vztah k přirozenému jazyku. - K to
mu v. od týchž autorů: Znak kódický a znak diskursívní 
v přirozeném a "informačním" jazyce, model (zvl. mate
matický) a realita. - JazAkt 19, 1982, 67-69 // Te
ze přednášky.

152 Š A L J A P I N A, Z. M.: Grammatic and semantic norma- 
tivity of linguistic units and features as a factor of 
automatic text processing. - In: COLING-Abstracts (Pra
ha 1982, v. zde č. 1607), 255-258

153 T A I T ,  J. I.: Topic identification techniques for
predicative language analysers. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 281-286 // Strojový vý
běr tematických schemat textu a jejich konfrontace se 
sémantikou textu.
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154 T E N N E Y ,  M. D. - R U S S E L L ,  R. A.: Pooling 
and threading in translation term banks. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 287-290
// Dva způsoby vytváření spęciálních inventářů ze zá
kladního souboru dat, usnadnují vyhledávání správného 
ekvivalentu při strojovém překladu.

155 T I C H O M I R O V ,  V. D.: Ob ispol'zovanii mašinno- 
go perevoda v sisteme naučno-techničeskoj informacii.
- In: Proceedings-l0th Meeting... (Praha 1982, v. zde 
č. 1626), 143-146

156 U B I N, I .I .  - T I C H O  M I R O V ,  B. D: Machine 
translation systems and computer dictionaries in the 
information service. Ways of their development and 
operation. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 289-294

157 U H L Í Ř O V Á ,  L. - N E B E S K Á ,  I. - K R Á 
L Í K ,  J.: Computational data analysis for syntax. - 
Ins COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
391-396 // Strojové zpracování češtiny; některé
otázky dependenční syntaxe.

158 U L I Č N Ý, O .: Struktura sémantického analyzátoru
jako prostředku sémantické analýzy textu. - In: Využi
tí lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 81- 
-87 // Typologie syntagmatických vztahů systému
SEMAN; sémantické kategorie.

159 V É R A S T É G U I - C A R V A J A L ,  J. N.: Utili
sation du parallélisme en traduction automatisée par 
ordinateur. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 397-405 // Paralelismus jako prostředek
mocnosti systému kalkulu v systému strojového překladu.

160 W A L K E R ,  D. E.: Natural-language-access systems 
and the organization and use of information. - In: CO
LING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 407-412 
// Systémy automatického zpracovávání informací.

161 Y O S H I D A , S. - T S U R U M A R U ,  H. - HI - 
TAKA, T.: Man-assisted machine construction of a 
semantic dictionary for natural language processing. - 
In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
419-424

162 Z V E G I N C E V ,  V. I.: Introducing cogitology. -
In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 
302-306 // K obecným aspektům umělého (strojového)
intelektu.



20

163 / KULAGINA, O .S.: Issledovanija po mašinnomu perevo-
du. - Moskva 1979, 320 s. / Ref.: BU R Á Ň O V Á ,
E.: SaS 43, 1982, 62-66 - S G A L L, P.: PBML 37, 
1982, 75-77 (angl. )

V. též č.: 17, 24, 85, 88, 89, 165, 166, 169, 170, 172, 
205, 216, 219, 248, 262, 276, 486, 612, 705, 
775, 790, 792, 822-825, 844, 1126, 1129, 
1232, 1234, 1259, 1260, 1263, 1264, 1286, 
1299-1301, 1312, 1314, 1407, 1409, 1411, 
1418, 1625, 1626, 1684

0. 09 Kybernetika. Informatika

164 D U Š K O V Á ,  J.: Zodpovídání českých dotazů nad bá
zí dat z oboru ekonomiky. - In: Využití lingv. přístupů... 
(Praha 1982, v. zde č. 1647), 88-95 // Kontakt s data
bází v přirozeném jazyce, tzv. KODAS.

165 C H A L U P S K Á .  D.: Model abstraktu. - In: Využití 
lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 104-113 
// Návrh obsahové struktury a formální podoby ideální
ho standardizovaného abstraktu. Jazyk abstraktu.

166 K O C H , D.: Language processing and storage manage
ment in the question answering system FAS-80. - In: 
Proceedings—10th Meeting... (Praha 1982, v. zde Č.
1626), 78-89 // FAS-80 = systém na zpracování infor
maci vyvinutý v NDR; lingvistický aspekt systému.

167 K Ö N I G O V Á , M.: Možnosti použití kvantitativních 
metod v informatice. - Acta Univ. Carolinae - Philoso- 
phica et historica, Monographia LXXXV, 1980. Praha, 
Univerzita Karlova 1980, 152 s.; rus. a angl. res.

168 K Ö N I G O V Á ,  M.: Využití metod matematické lin-gvistiky v informatice. - In: Využití lingv. přístupů...
Praha 1982, v. zde č. 1647), 137-150 // Přehled do

savadních výsledků.
169 K O V Á Ř , B.: Věcné pořádání informací a selekční

jazyky. Díl 1. Úvod do problematiky, systematické po
řádání. Díl 2. Předmětové pořádání, mezinárodní spo
lupráce, automatické indexování. - Učební texty Insti
tutu UVTEI pro mimoškolní vzdělávání 14. 17. Praha,
UVTEI 1981 a 1982, 144 + 138 s. (rozmn. ) Ref.:
Č AD S K Ý , V.: Knihovnictví a bibliografie 11,
1982, 35-36
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170 M A C H O Ň O VÁ, J.: Zpracování textových informací
v rámci ASŘ. - Čs. informatika 24, 1982, 8-12; čes., rus., 
angl., něm. a franc. res. v příloze // K otázkám auto
matizovaného zpracování textových řídících informací 
při koncipování automatizovaných systémů řídících in
formací (ASŘ). — K tomu též: Táž a.. Význam zpracování 
textů v automatizovaných systémech řízení. - In: Vyu
žití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647).
35-38

171 M E R TA, A.: Co očekává informatika od lingvistické 
vědy a praxe. - In: Využití lingv. přístupů... (Praha 
1982, v. zde č. 1647), 12-19

172 S G AL L , P.: Význam lingvistických metod v rozvoji 
informatiky. - In: Využití lingv. přístupů... (Praha 
1982, v. zde č. 1647), 20-27

173 S M E T Á Č E K , V.: Trendy ve vývoji selekčních ja
zyků. - Praha, ÚVTEI 1982, 109 s. / / Selekční jazy
ky: stav, vývoj, typologie, tvorba, lingvistické za
bezpečení.

174 W A G N E R O W Á ,  V.: Komprimace odborných textů. -
In: Využití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 
1647), 159-166 // Komprimace textů jako součást in
formační činnosti; problém sémantické adekvátnosti 
komprimovaných textů.

175 / HAVEL, I. M.: Robotika - Úvod do teorie kognitivních
robotů. - Praha 1980, 280 s., 59 obr., tab., příl.; v. 
BČL 1981, č. 92/ Ref.:  K R A M O S I L ,  I.: Kyber
netika 18, 1982, 74-75

176 / POPOV, E. V.: Obščenije s EVM na jestestvennom jazyke.
- Moskva, další údaje neuvedeny/ Ref.:  H O R Á -
L E K ,  K.: Rozmlouvání s umělým intelektem. - JazAkt 
19, 1982, 134-135

V. též č.:  2, 8, 17, 24. 50, 81, 86, 92, 101, 104,
107, 108, 110, 116, 127, 131, 146, 151, 
155, 160, 375, 790, 1416, 1626, 1647
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0. 1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 
0. 10 Obecné otázky. Základní pojmy

177 H O R Á L E K ,  K . :  K teorii slabiky a prozodických
vlastností. - JazAkt 19, 1982, 37-42 // Polemika se
slovenskými autory (PAULINY, SABOL), opět kritika kon
cepce HÁLOVY a kritika A. ERHARTA.

0. 11 Fonetika

178 D O H A L S K Á ,  M.: Aplikační využití poznatků
o mluveném projevu a verbální komunikace. - Psycholo
gie v ekonomické praxi 13, 1978, 263-268 // Zázn.
podle Sborníku přednášek z II. konf. o slangu, Plzeň 
1982, s. 35.

179 J A N O T A ,  P. - P A L K O V Á ,  Z.: Ein Sprachper-
zeptionstest für den Ausspracheunterricht. - In: Bei
trage zur Theorie und Praxis der Sprachwissenschaft 
(Halle/Saale 1981), 46-57 // Zázn. podle NovInLit
1983: 3, č. 302.

180 J A N O T A ,  P. - P Á L K O V Á ,  Z.: Testing per
ceptive and productive skills in language learning. - 
In: Phonetica Pragensia 5 (Praha 1976, vyšlo 1982, v. 
zde č. 1622), 15-28, 6 grafů, tab. // K otázce vzta
hu mezi percepcí a produkcí řeči při cizojazyčné výuce.

181 R O M P O R T L , M.: Intonace řeči, její produkce a
percepce. - In: K fungování jazyka... (Praha 1982, v. 
zde č. 1617), 67-73 // Větná intonace a melodie ře
či. Větné melodie v Češtině. Produkce a percepce me
lodie řeči.

V. též č.:  232, 342, 370, 1241
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0. 12 Fonologie

182 H O R Á L E K ,  K.: Fonologie a znaková povaha jazyka#
- SaS 43, 1982, 139-144 7/ Konvenčnost vztahu mezi
zvukovou a významovou složkou jazykového znaku. Ději
ny tohoto pojetí od antiky.

183 K R Á M S K Ý , J.: Foném v pojetí pražské lingvi
stické š k oly (I ). - CJŠ 26, 1982/83, č. 4, s. 158-164 
// Přehled názorů na foném u českých členů pražské 
školy (MATHESIUS, TRNKA, VACHEK); kolísání pojmu 
foném.

184 R O M P O R T L ,  M.: Zum Aufbau des satzphonologi-
schen Systems in den Sprachen des intonologischen 
Typs III. - In: Sprechwirkungsforschung, Sprecherzie
hung, Phonetik und Phonetikunterricht (Halle/Saale 
1982), 351-355 // Zázn. podle NovInLit 1983: 11, č.
119.

185 / MARTÍN, E. H.: La teoría fonológica y el modelo de
la estructura compleja - Esbozo e interpretación del 
componente fonologico del espaňol. - Madrid 1980/ 
Ref.:  Z A  V A D I L ,  B.: PBML 38, 1982, 75-80
(angl. )

186 / RECENT developments in historical phonology. - Histo
rical morphology. Ed. J. FISIAK. - Trends in Lingui
stics, Studies and Monographs 4 a 17. Hague 1978 a 
1980, XI + 455 s. a XIII + 476 s. / Ref.:  V A 
C H EK, J.: PhilPrag 25, 1982, 214-216 (angl. )

V. též č.:  82, 87, 191, 313, 389

0. 13 Grafématika. Psaná podoba jazyka

187 H O R Á L E K ,  K.: Psaný jazyk a vnitřní řeč. - SaS
43, 1982, 213-218 // Kritické poznámky k VACHKOVÉ
teorii psaného jazyka. Výzkum vnitřní řeči.

188 H R U Š K A, B.: Nová teorie vzniku písma. - Nový
Orient 37, 1982, 18-21 // Referát o práci západo-
německých a sovětských vědců, vycházejících z nej- 
starších dochovaných "textů" z Uruku a z lokality 
Džemdet Nasr v Mezopotámii.
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189 K A Š P A R ,  J.: Příspěvek k metodice výzkumu novově
kého psaného písma v Čechách. (Problematika evidence(psáného písma. ) - In: Z pomocných věd historických 4 
Praha 1980, v. zde č. 1648), 69-82; rus. a něm. res.

// Tři etapy pracovního postupu při evidenci písma.
190 P A L E O G R A F I C K Á čítanka. I. Obrazová část.

II.  Textová část. Sestavili Z. H L E D Í K O V Á  a
J.  K A Š P A R . jazyková spolupráce E . K A M Í N- 
K O V Á  a A. Š I M E Č K O V Á .  - Praha, SPN 1982, 
131 + 278 a., 106 obr. příl. (rozmn. ) // Učební text 
pro FF UK. - Ukázky písemných památek od 11. stol., 
přepisy textů lat. a staročes. s komentáři.

191 V A C H E K, J.: Written language as a heterogeneous 
system. - In: Language form and linguistic variation 
(Amsterdam 1982), 485-496 // Zázn. podle NovInLit
1983: 3, č. 245.

0. 2 Mluvnická stavba jazyka 
0. 20 Obecné otázky. Základní pojmy

192 D U B S K Ý ,  J.: Die Explizitation und Implizitation 
und ihre Anwendung in der linguistischen Analyse. - In: 
Linguistische Arbeitsberichte 25 (Leipzig 1979), 79-83 
// Zázn. podle sb. Prepodavanije inostr. jaz. 2, 1982, 
č. 197.

193 H A L V O R S E N , P. -K.: Lexical-functional grammar 
and order-free semantic composition. - In: COLING-Pro
ceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 115-120
// Rozšíření teorie lexikálně funkční gramatiky o sé
mantický  komponent.

194 K O P E Č N Ý ,  F.: Ke vztahu mezi moriologií a synta
xií. - In: Syntax a jej vyučovanie (Nitra 1982), 43-46 
// Na příkl. z Češtiny a slovenštiny.

195 S T R A K O V Á ,  V.: Zur Interferenz von Teilsystemen.
- Folia Linguistica (Hague) 15, 1981, 437-442 // Zázn
podle sděleni autorky.

V. též č.:  54, 134
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0. 21 Tvoření slov

196 D O K U L I L, M.: K otázce slovnědruhových převodů
a přechodů, zví. transpozice. - SaS 43, 1982, 257-271; 
něm. res. // Typologie změn a rozdílů, divergence me
zi slovem výchozím a výsledným, příslušnost k slovním 
druhům; podstata jednotl. typů mezislovnědruhových pře
vodů a přechodů z hlediska funkčního, systém převodů; 
dokladový materiál český.

197 D O K U L I L ,  M.: Zur Theorie der Wortbildung.
Das System der Benennungssirukturtypen und -kategorien. 
(Auszug. ) - In: Wort-Satz-Text. Germanistische Studien- 
texte (Leipzig 1982), 175-179, 306 (pozn. ) // Převza
to ze stejnojmenné stati in: Wissenschaftliche Zeit
schrift d. K. -Marx-Universität Leipzig - Gesellschaft.
u.  spra chwissenschaftl. Reihe 17, 1968, 203-211; v. 
Česká jazykověda 1968, č. 111.

198 / ETTINGER, S.: Form und Funktion in der Wortbildung.
Die Diminutiv- und Augmentativmodifikation im Lateini
schen, Deutschen und Romanischen (Portugiesisch, Spa
nisch, Italienisch und Rumänisch). Ein kritischer For
schungsbericht 1900-1975. - Tübinger Beitrage zur Lin
guistik. Tübingen 1980, 217 s. / Ref.:  Š A B R Š U -
L A , J. -J.: PhilPrag 25, 1982, 223-224 (franc. )

V. též č.:  15, 111

0. 22 Morfologie

199 K R Á M S K Ý ,  J.: Morphology in relation to other
language levels. - In: Logos semantikos 2 (Berlin 
1981), 123-129 // Zázn. podle NovInLit 1983: 9, č.
305.

200 V A C H E K, J.: Problems of morphology seen from
the structuralist and functionalist point of view. - 
In: Historical morphology. Trends in Linguistics, Stu
dies and Monographs 17 (Hague 1980), 373-381 // Na
angl. materiálu.

V. též č.:  14, 82, 87, 186, 194
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0. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kate
gorie a význam

201 H L A V S A, Z.: The meaning of verbs, semantic sen
tence patterns and the structure of situation. - In: 
Probleme der Satzsemantik 2 (Berlin 1982), 23-35
// Rozlišování stupňů agentivnosti, výklad asymetrie 
mezi syntaktickým valenčním a sémantickým intenčním 
typem slovesa; vyšší stupeň abstrakce při sémantické 
reprezentaci. - K tomu:  B O G U S Ł A W S K I , A.:
ib. s. 36-37; odpověď Z. H L A V S Y: ib. s. 37-38

202 K R U C K A, B.: K voprosu o strukturno-semantiče- 
skich priznakach glagola. - In: MAPRJAL - Tezisy (Pra
ha 1982, v. zde č. 1646), 65-66

203 O S T R Á , R.: La sémantique et les parties du
discours. - SFFBU L 4 - ERB 13, 1982, 39-46 // K te
orii slovních druhů.

204 P I Ť H A, P.: Case frames of nouns. - In: Linguistic
studies offered to B. Siertsema (Amsterdam 1980), 91- 
-100 // Zázn. podle SaS 1982, 117.

205 S A L U V E E R , M.: Adverbs and semantic inferences.
- In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 
247-250 // Aplikace přístupu rozpracovaného pro pre
dikáty (L. KARTTUNEN, Implicative verbs, Language 47, 
1971, č. 2) na adverbia.

206 Z A V A D I L ,  B.: La delimitación de la categoría
de modalidad. - In: Ibero Americana Pragensia 13 
(Praha 1982, v. zde č. 1615), 51-88 // Obecně o ka
tegorii modálnosti; modálnost ve španěl. gramatice; 
modálnost v pracích slavistických.

V. též č.:  19, 129, 196, 546, 1292

0. 24 Syntax (slovní, větná, souvětná)

207 B O R K O V S K I J, A.: Generalized syntactic rela
tions and substantional attributes. - In: COLING-Ab
stracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 49-54 // Mo
del analýzy přirozeného jazyka; sémanticky orientova
né generalizované syntaktické vztahy v hloubkové 
struktuře.
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208 F I R B A S, J.: “Aktuální členění větné", či "funk
ční perspektiva větná"? - SaS 43, 1982, 282-293; angl. 
res. // Totožnost termínů funkční perspektiva větná 
a aktuální členěni větné; výrazy aktuální, perspektiva 
a funkční jako nejzákladnější pojmy v teorii větného 
členění; závažné problémy spojené s těmito pojmy.

209 F I R B A S, J.: Has every sentence a theme and a rhe
me? - In: Language form and linguistic variation (Am
sterdam 1982), 97-115 // Zázn. podle NovInLit
1983: 3, č. 325.

210 H A J I Č O V Á, E. - S G A L L, P.: Aktual'noje 
členenije prędloženija i jego mesto v opisanii-jazyka.
- In: Formal noje opisanije struktury jestestvennogo 
jazyka (Novosibirsk 1980), 39-60 // Zázn. podle RŽ
-Jaz. (zarub. ) 1982: 2, 116.

211 H A J I Č O V Á, E. - V R B O V Á , J.: O n  the ro
le of the hierarchy of activation in the process of 
natural language understanding. - In: COLING-Procee
dings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 107-113 // Pří
spěvek k aktuálnímu členění výpovědi v textu.

212 H A J I Č O V Á ,  E. - VR B O VÁ, J.: On topic,
focus and the stock of shared knowledge. - In: Pro- 
ceedings-10th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626),
36-43 // Mechanismus rozlišování tematu a rematu;
některé otázky pronominalizace.

213 H I R S C H M A N ,  L.: Constraints on noun phrase con
junction: A domain-independent mechanism. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 129-133

214 H L AVS A, Z.: On relevance of reference in satis-
factive speech-acts. - In: Pragmatische Komponenten 
der Satzbedeutung 2 (Berlin 1982), 201-206 // Je
diná propoziční báze pro otázku-odpověď ; odchylky, 
otázky s neurčitými výrazy.

215 H O F F M A N N O V Á , J.: Zur Behandlung der tempo
ralen Spezifikation der Prädikatstruktur in der Gramma
tiktheorie. - In: Probleme der Satzsemantik 2 (Berlin 
1982), 64-75 // Různé typy časové specifikace predi
kátové struktury; přehled novějších výsledků. - K tomu: 
B O G U S Ł A W S K I , A.: ib. s. 78. - S T E U B E , 
A.: ib. s. 78-79. - Odpověď J. HO F F MAN N O V É : 
ib. s. 79-80

216 K A C, M. B.: Syntactic privilege. - In: COLING-Ab
stracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 150-153 // Po
lemika s názorem, že syntax nemá privilegované postave
ní ve struktuře interpretačního procesu.
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217 K L A U D Y, K.: Aktual'noje členenije i perevod - 
experimental ńaja proverka odnoj gipotezy. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 554 
// Na konfrontaci ruštiny a madarštiny.

218 N E K V A P I L ,  J.: Periferní výpovědní realizace 
větných struktur. (Parcelované struktury. ) - Autorefe- 
rát disertace k získání vědecké hodnosti kandidáta fi
lologických věd. Praha, Vědecké kolegium jazykovědy 
ČSAV 1982, 19 s.; rus. res. // Analýza z hlediska 
strukturního, komunikativního, z hlediska aktuálního 
větného členění a stylistiky; na čes. materiálu.

219 R E I M AN N , D.: Bundles and syntactic analysis. -
In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 244- 
-246 // Použití "svazků" v syntaktické analýze.

220 S V O B O D A ,  A.: Tematické prvky v teorii funkční
větné perspektivy. - JazAkt 19, 1982, 65-66 // Teze
přednášky.

221 Š O L T Y S, O.: Základní způsoby predikace. - Auto- 
referát disertace k získání vědecké hodnosti kandidá
ta filologických věd. Praha, ÚJČ 1982, 26 s.; rus. a 
angl. res. // Rozšíření syntaktické teorie o několik 
determinovaných opcí.

222 T R O S T , P.: Formelle und informelle Rede. - In:
Logos semantikos 5 (Berlin 1981), 105-108 // Zázn.
podle NovInLit 1983: 10, č. 173.

223 T R Ö S T E R O V Á ,  Z.: Příspěvek k zkoumání sou- 
větné sémantiky a prostředků její syntaktické reali
zace. - In: Sborník PF v Ústí n. L. - Ř . cizích jazyků 
1980 (Praha 1981, v. zde č. 1633), 5-19; rus. a něm. 
res. // Na rus. materiálu.

224 V Á C H A, M.: Kommunikativnaja samodostatočnost  ́
předloženija. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. 
zde č. 1646), 209-210

225 V A N  E Y N D E ,  F.: Merging - the art of repre
senting different levels of sentence structure in a 
single analysis tree. - In: COLING-Abstracts (Praha 
1982, v. zde č. 1607), 95-100 // Slučitelnost analý
zy podle slovních druhů a funkční analýzy.

226 Z I M E K, R.: K chápání subjektu v sémantické syn
taxi. - RosOl 20, 1982, 17-27 // Těsná souvislost
významu subjektu s typem predikátu.

227 Z O U B E K ,  F.: Ke vztahu afirmace - negace mezi 
replikami dialogu. (Podíl reagujícího partnera na 
vzniku vztahu. ) - In: Sborník FF v Ústí n. L. - Ř . 
cizích jazyků 1980 (Praha 1981, v. zde č. 1633),
35-51; rus. a něm. res.  // Na rus. materiálu.
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228 Z U B E R , R.: Explicit sentences and syntactic com
plexity. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 
1607), 299-301

229 / LARIOCHINA, N. M.: Voprosy sintaksisa naučnogo stilja
reči. - Moskva 1979, 240 s. / Ref.:  B E N D O V Á ,
H.: ČsRus 27, 1982, 91-92 // Na rus. materiálu.

230 / STEUBE, A.: Über den Beitrag der Temporalsemantik
zur Satzbedeutung. - In: Probleme der Satzsemantik 2 
(Berlin 1982), 52-59/ K tomu:  D A N E Š , F. - In:
Probleme der Satzsemantik 2 (Berlin 1982), 60-61 -
HO F F M A N N OVÁ , J.: ib. s. 61-62

231 / SVOBODA, A.: Diatheme. - Brno 1981, 204 s.; v. BČL
1981,  č. 144/ Ref.:  H E R Z L Í K, B.: Universitas
15, 1982, č. 5, s. 111 - U H L Í Ř O V Á ,  L.: SaS 43,
1982,  308-316

232 / TORSUJEVA, I. G.: Intonacija i smysl vyskazyvanija.
- Moskva 1979, 112 s. / Ref.:  N E K V A P I L ,  J.
: SaS 43, 1982, 77-79

233 / ZIMEK, R.: Sémantická výstavba věty. - Praha 1980.
173 s.; v. BČL 1980, č. 158/ Ref.:  P A N E V O V Á ,
J.  : SaS 43, 1982, 37-42 - R Ů Ž I Č K A ,  J.: Sla
vica Slovaca 17, 1982, 92-94 (sloven. )

V. též č.:  16, 43, 48, 49, 53, 54, 61, 64, 65, 68,
76-79, 98, 109, 111, 117, 124, 131, 134, 
136, 149, 174, 194, 201, 203, 237, 239, 
241, 821, 830, 834, 1233, 1382

0. 25 Lingvistika textu

234 C R I T Z, J. T.: Frame based recognition of theme
continuity. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde č. 1606), 71-75 // Tématická spojitost textu a
změny v tematu, spojování tematu s tzv. rámcem.

235 F I A L A ,  K.: K otázkám koherence a pořadí vět
v textu. - JazAkt 19, 1982, 101-102 // Teze před
nášky. Na japon. materiálu.

236 G  I  R L O V Á - Š E V Č Í K O V Á , H .: Konverzační 
předpoklady. - In: Studies in Modern Philology 3 (Pra
ha 1980, v. zde č. 1645), 49-120; angl. res. // K ob
sahové výstavbě dialogu z hlediska vědomostního záze
mí účastníků.
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237 H E L L ,  G.: Textlinguistics and syntactical analysis. 
(Analysis of meteorological reports. ) - In: Proceedings- 
-10th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626), 44-51

238 H O F F M A N N O V Á ,  J.: Typen und Funktionen der
Sprechhandlungen im historischen Text. - In: Pragmati
sche Komponenten der Satzbedeutung 2 (Berlin 1982), 
215-225 // Typy řečových aktů a jejich různé vzájem
né vztahy v posloupnosti textu jako motivace volby ja
zykových prostředků; zajištění koherence textu.

239 I L ´ J E N K O , S.: Predloženije i tekst. - In:
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde Č. 1646), 55

240 M Ü L L E R O V Á ,  O.: Komunikativní složky výstavby 
dialogického textu. - Praha, UK 1979, 163 s.; něm. res.
// Dialogický text jako výsledek verbální komunikace; 
složky výstavby dialogického textu: tematická a modél- 
ní výstavba, komunikativní funkce dialogických replik.

241 M Ü L L E R O V Á ,  O.: Otázka a odpověď v dialogu. - 
SaS 43, 1982, 200-212; něm. res. // Osvětlení někt. 
stránek odpovědi ve vztahu k fungování v dialogu.
Na čes. materiálu.

242 M Ü L L E R O V À , O.: Ty p y  dialogů a kritéria jejich
třídění. - In: K fungování jazyka... (Praha 1982, v. 
zde č. 1617), 41-54 // Dialog ve významu lingvistickém;
rozdíl mezi textem výrazně dialogickým a výrazně mono- 
logickým; kritéria k typologii dialogů.

243 N E B E S K Ý ,  L.: O funkčním členění vědeckých textů
(zvláště mezioborových). - In: K fungování jazyka... 
(Praha 1982, v. zde č. 1617), 31-36 // K terminologii
a výstavbě těchto textů.

244 S A K A M O T O , Y . - O K A M O T O ,  T.: Lexical pa
rallelism in text structure determination and content 
analysis. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde
č. 1606), 339-344 // Plné nebo částečné opakování le
xikálních jednotek jako prostředek vyjádření mezivět- 
ných vztahů v textu.

245 S A U K K O N E N ,  P.: Text, text-typ a styl z hle
diska sémantického. - SaS 43, 1982, 81-87; angl. res.
// Text přednášky v JS v Praze přeložil O .  Š O L T Y S.
- Text-typ "větší celek textu".

246 ZIM E K , R.: Vyraženije sub´jektivnogo otnošenija 
govorjaščego k soderžaniju sobstvennogo vyskazyvanija.
- SlavOl 4, 1982, 57-63; Čes. res. // Pojetí genero
vání výpovědi od myšlenky k povrchovému ztvárnění; di
ferenciace operací obligatorních od fakultativních; 
popis jazyk. prostředků pro vyjádření subjektivního sta- 
noviska mluvčího v ruštině.
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247 /_DIJK, T. A. van: Textwissenschaft. Eine interdiszipli
näre Einführung. - München 1980, 285 s. / Ref.:  N E -
K V A P I L, J.: SaS 43, 1982, 229-236

V. též č.:  52, 59, 60, 71, 211, 214, 215, 323, 329,
345, 346, 1654

0. 3 Slovní zásoba
0. 30 Obecné otázky. Základní pojmy

248 C  A L Z O L A R I , N.: Towards the organization of le
xical definitions on a database structure. - In: COLING- 
-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 61-64 // Stu
dium lexika slovníkových definic a jeho důležitost pro 
sémantickou analýzu.

249 F I L I P E C , J.: Probleme des Sprachzentrums und 
der Sprachperipherie im System des Wortschatzes. - In: 
Wort-Satz-Text (Leipzig 1982), 154-158, 302-304 (pozn. ) 
// Zkrácené znění stati in: Travaux linguistiques de 
Prague 2 (Praha 1966), 257-275; v. Česká jazykověda 
1966, č. 182.

250 HI D AS, Ju.: K voprosu o razgraničenii polisemii
i omonimii. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde
č. 1646), 99

251 H O R V Á T H , Š .: Jazykové reflexy koncepcie javov 
skutočnosti ako jednoty protikladov, či enantiosémia?
- CJŠ 25, 1981/82, č. 8, s. 360-362 // K otázce pola
rizace významu (enantiosémie); slova s polarizovaným 
významem v různých jazycích.

252 K O N E Č N Á , D.: O metaforickém vyjadřování. - In:
K fungování jazyka... (Praha 1982, v. zde č. 1617),
37-40 // Zejm. v jazyce fixované polysémie metafo
rického původu; obecná úvaha.

253 R I E G E R , B. B.: Procedural meaning representation 
by connotative dependency structures. An empirical 
approach to word semantics for analogical inferen- 
cing. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde Č. 
1606), 319-324

254 Š I Š K A , Z.: Jsou "pragmatické složky" součástí 
lexikálního významu? - RosOl 20, 1982, 35-37
// Nutnost rozlišení slova jako abstraktní lexikální 
jednotky a jako konkrétního slovního tvaru v konkrét
ním textu.
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255

256

/ NĚMEC, I.: 
1980, 193 s.; 
P E C, J.:
: Slavia 51,

Rekonstrukce lexikálního vývoje. - Praha 
v. BČL I960, č. 177/ Ref.:  F I L I -

SaS 43, 1982, 51-55 - NE J E D L Ý , P. 
1982, 92-95

/ VEREŠČAGIN, Ju. M. — KOSTOMAROV, V. G.: Lingvostrano-
vedčeskaja teorije slova. - Moskva 1980, 320 s. /
Ref.:  B R A N I C K Á ,  J.: RJ 32 (34), 1981/82.
č. 7, s. 331-332 (sloven. ) - T R Ö S T E R O V Á ,  Z.: 
RJ 33 (35), 1982/83, č. 4, s. 185-188

V. též č.: 12, 48, 54, 88, 203, 244, 
1690 351, 842, 1685,

0. 31 Lexikologie

257 M A T E Š I Ć, I.: Frazeologičeskije jedinicy i sti- 
listika. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 75-76

258 P A R O L K O V Á , O .: Frazeologičeskije sočetanija, 
ich perevod i ispol ́zovanije v izučenii jazyka. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 561

0. 32 Lexikografie

259 F I L I P E C , J.: Sprachkultur und Lexikographie. - 
In: Grundlagen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 174- 
-202, tab. // Vývoj lexikografie, dnešní stav, typy 
lexikografie; typy normativních slovníků; problematika 
práce na jednosvazkovém Slovníku spis. češtiny, jeho 
kodifikační povaha.

260 J E L Í N K O V Á ,  A.: Najboleje effekt ivnyje sposoby 
tolkovanija značenij imen suščestvitel nych i prila- 
getel ńych v kratkich tolkovych slovarjach. - RTP 
1982, č. 2, s. 43-46

261 L I L I Č , G. A. - F  E D O R O V ,  A. V.: Dvujazyčnyj
pisatel´skij slovar s jarko vyražennym individual´no- 
-stilističeskim uklonom (M. Pujmanova, A. Zegers). - In: 
Očerki leksikografii jazyka pisatelja (Leningrad 1981), 
27-31 // M. PUJMANOVA, A. SEGHERSOVA.
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262 M I C H I E L S , A. - N O Ë L, J.: Approaches to
thesaurus production. - In: COLING-Proceedings (Praha 
1982, v. Zde č. 1606), 227-232 // Sestavování tezau
ru výrazů v slovníkových definicích a popisech.

263 N Ě M E C , I.: K problému slovníkové definice. - NŘ
65, 1982, 113-118 // Nutnost analýzy příslušných
podsystémů (mikrosystémů) slovní zásoby. Mater. český.

264 W I E D E R M A N N ,  J.: The complexity of lexicogra
phic sorting and searching. - Aplikace matematiky 26, 
1981, 432-436; sloven. a rus. res. // Zázn. podle BK
-ČČ 1982, č. 5085.

V. těž č.:  103, 138, 140, 1250, 1691

0. 33 Etymologie

265 K O P E Č N Ý , F.: Je význam slov máma, bába, táta 
apod. přirozeně dán? - SFFBU A 30, 1982, 33-39; ňem. 
res. // K výzkumu slov lalických na širokém srovná
vacím základě; doklady z jazyků ide. i neide.

266 K O P E Č N Ý ,  F.: Některá slovesa dicendi lalického
původu. - JazAkt 19, 1982, 25 // Teze přednášky.

267 / ERHART, A. - VEČERKA, R.: Úvod do etymologie. - Pra
ha 1981, 304 s.; v. BČL 1981, č. 170/ Ref.: 
L U T T E R E R ,  I. : ČJL 33, 1982/83, č. 3, s. 137-140. 
- M A J E R Č Á K O V Á , Z.: Universitas 15, 1982, 
č. 6, s. 107-108

V. též č. : 327

0. 34 Terminologie

268 P O Š Í K , M. - H R N Č Í Ř O V Á ,  D.: Terminologie 
ve světě. - Názvoslovný zpravodaj zemědělsky, roč.
1979 (Praha 1979), 25-34 // Dějiny mezinárodní spo
lupráce v oblasti terminologie.
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269 P U C I, J.: Vědeckotechnický rozvoj a jazyk. - CJŠ
26, 1982/83, č. l, s. 9-11 // Terminologie, její úlo
ha, vývoj, stav, použití v současnosti.

270 R O U D N Ý, M.: Formulace definic ve výkladovém od
borném slovníku. - Názvoslovný zpravodaj zemědělský, 
roČ. 1979 (Praha 1979, v. zde č. 1620), 3-8 // Týká
se terminolog. slovníků.

271 R O Z S Y P A L O V Á, V.: Anglicko-česko-německo- 
-francouzský slovník-pojmů v oblasti filmové a tele
vizní techniky.  Část 1. A-L. Část 2. M-Z. - Praha,
SPN 1979, 237 +202 s. // Učební text pro vysoké 
školy. - Zázn. podle Sešity novináře 1982: 4, s. 148.

V. též č.:  137, 138, 243, 890, 1363, 1690

0. 4 Vývoj jazyka
0. 40 Obecné otázky. Základní pojmy

272 S K A L I Č K A ,  V.: Das Problem der Sprachentwick
lung. - In: Logos semantikos 5 (Berlin 1981), 99-104 
// Zázn. podle NovInLit 1983: 10, č. 89.

V. též č.:  2, 28, 35

0. 5 Dialektologie. Jazykový zeměpis 
0. 54 Nářečí sociální (argot, slangy apod. )

273 B E Č K A ,  J. V.: Co je slang a co není slang. - In:
Sborník přednášek... o slangu... (Plzen 1982, v. zde 
č. 1639), 5-8 // Odlišnost slangu a sociálních i ji
ných variant mluvené řeči. Definice slangu.

274 H O C H E L, B.: Čo je slang. Slang a iné n espisovné 
vrstvy jazyka. (Pokus o vymedzenie a usúvzťažnenig ja- 
vu. ) - In: Sborník přednášek... o slangu... (Plzeň 
1982, v. zde č. 1639), 9-27, nákresy // Vychází z po
měrů ve slovenštině.
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275 H U B Á Č E K , J.: K onomaziologickým postupům ve 
slovní zásobě slangů. - In: Sborník přednášek... o 
slangu... (Plzen 1982, v. zde č. 1639), 36-45, 2 tab.
// Vychází z lexikálního materiálu asi 60 slangů.

276 S E P P Ä N E N , J. J.: Recursive functions for com
putation of natural secret languages. - In: COLING-Ab
stracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 251-254 // Při
rozené tajné jazyky jsou argotické předělávky přiroze
ných jazyků; jejich typy; strojové zpracování.

V. též č.:  483, 992, 1137

0. 6 Spisovný jazyk a jeho kultura
0. 60 Teorie spisovného jazyka a jeho kultury

277 B A R N E T ,  V.: Funkční pojetí spisovného a stan
dardního jazyka. - In: Język literacki i jego warian
ty (Wrocław 1982), 7-15 // Pohled z pozice sociolin-
gvistické; funkční pohled na spis. jazyk, pojem stan
dardní jazyk: nevhodnost směšování obou pojmů.

278 D A N E Š , F.: Dialektische Tendenzen in der Ent
wicklung der Literatursprachen. Ein soziolinguisti- 
scher Beitrag. - In: Grundlagen der Sprachkultur 2 
(Berlin 1982), 92-113 // Přeložil K. G Ü N T H E R .
- Příspěvek pro VI. slavistický kongres publikován in: 
Čs. přednášky pro VI . mezinár. sjezd slavistů (Praha 
1968), 119-128, v. Česká jazykověda 1968, č. 163; 
zkrácený něm. překlad in: Die Welt der Slawen 13, 1968, 
17-27, v. Česká jazykověda 1968, č. 164. Zde publikova
ná verze je částečně přepracována.

279 J E D L I Č K A ,  A.: Spisovný jazyk z hlediska sou
časné teorie a praxe. - In: Język literacki i jego wa
rianty (Wrocław 1982), 59-66 // Zásadní problematika
pojetí spisovného jazyka; mnohoaspektovost spis. jaz.; 
termín spisovný jazyk v různých lingv. školách; pojem 
komunikačních sfér a prostředí; funkce rysu psanosti
U spis. jazyka; pojem jazykové situace.

280 J E D L I Č K A , A.: Theorie der Literatur sprache. -
In: Grundlagen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 40- 
-91 // Přehledné shrnutí současné teorie spisovného
jazyka.
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281 K R A U S , J.: Jazyková kultura jako součást cílového 
projektu Národní jazyky v rozvinuté socialistické spo
lečnosti. - SaS 43, 1982, 21-27; něm. res. // Jazyková 
kultura jako důležitá a vrcholná etapa jazykové politi
ky, její postavení v soc. zemích; vztah k ostatním jazy
kovědným oborům.

282 O B S A H  kolektivní monografie "Aktuální problémy 
fungování a rozvoje národních jazyků v zemích socia
listického společenství". - SaS 43, 1982, 28-30
// Přeložil J. K R A U S . - Projekt má tyto oddíly: 
Jazyková politika v soc. společnosti, sociální faktory 
a jazyk, jazyková kultura.

283 P E T R , J.: K realizaci programu Národní jazyky
v rozvinuté socialistické společnosti. - SaS 43, 1982, 
1—7; franc. res. // Historie a organizace projektu. 
Vstupní referát na 1. mezinár. prac. za sedání o projektu 
v Liblicích v květnu 1981. - Též: O realizacii program- 
my "Nacionaĺ nyje jazyki v razvitom socialističeskom 
obščestve". - Voprosy jazykoznanija (Moskva) 1982, č. 5, 
s. 103-108 (přeložila G. P. N E Š Č I M E N K O ).

284 S C H Ö N F E L D , H.: Vliv sociálních faktorů na di
ferenciaci národního jazyka (úkoly, metody, výsledky).
- SaS 43, 1982, 13-20; něm. res. // Přeložil volně
J.  K R A U S.

285 V A C H E K ,  J.: Substandard varieties and the deve
lopment of the standard language. - In: Logos semanti- 
kos 5 (Berlin 1981), 109-115 // Zázn. podle NovInLit
1983: 10, č. 167.

286 / 1. VZAIMOOTNOŠENIJE razvitija nacional ńych jazykov
i nacional´nych kul´tur. Red. Ju. D. DEŠERIJEV i 
E. G. TUMANJAN. - Moskva, 1980, 309 s. - 2. TEORETIĆE-
SKIJE problemy social´noj lingvistiki. Red. Ju. D. DEŠE- 
RIJEV i dr. - Moskva 1981, 364 s. / Ref.:  K R A U S ,
J.:  SaS 43, 1982, 236-239

V. též č.:  32, 259, 334, 1499, 1650

0. 61 Norma spisovného jazyka a otázky její kodifikace

287 D A N E Š , F.: Postawy i kryteria wartościowania w pro- 
cesie kodyfikacji języka. - Przegląd humanistyczny (War
szawa) 25, 1981, č. 10/12, s. 117-128 // Zázn. podle
NovInLit 1983: 10, č. 394.
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288 D O K U L I  L ,  M.: Grundsätzliches zur Verwendung von 
Grossbuchstaben in Orthographiesystemen. - In: Grund
lagen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 234-255
// Rozdíly v chápání velkých a malých písmen v různých 
jazycích; stav v češtině a němčině. Přeložila 
E. K N O R R .

289 D O K U L I L ,  M. - K U C H A Ř ,  J.: Zur Norm der Li
teratursprache und ihrer Kodifizierung. - In: Grundla
gen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 114-131
// Část 1-3 stati je přeprac. verze Dokulilova příspěvku 
"K otázce normy spisovného jazyka a její kodifikace" 
in: SaS 13, 1952, 135-140 (v. Tyl: BČL 1951-55, Č. 1562) 
zkráceně in: Stilistik und Soziolinguistik, Berlin 1971 
91-101. - Část 4 zkrácená verze referátu J. Kuchaře 
"Současný stav a vývojové perspektivy kodifikace spi
sovné Češtiny" in: Jazykovedný časopis 32, 1981, 137 
-144, v. BČL 1981, č. 845. - Přeložili F. S C H R E I  - 
B E R  a Ch.M Ü L L E R - R O E W E R .

290 J E D L I Č K A , A.: Bemerkungen zur Normentypologie.
- In: 10 Jahre-Brüderliche Zusammenarbeit. Beiträge 
zur Sprachwissenschaft (Potsdam 1982), 118-130; čes. 
res. // Norma systémová n. útvarová (gramaticko-sé- 
mantická) a komunikační n. situační; pojmové a termino
logické rozlišení.

291 J E D L I Č K A ,  A.: Typy norem jazykové komunikace.
- SaS 43, 1982, 272-281; něm. res.  // Norma útvarová, 
komunikační a stylová.

V. též Č . :  280, 285, 1499

0. 62 Jazykové vyučování, jeho teorie, didaktika a 
metodologie

292 B R O N E C ,  J.: K lingvodidaktické typologii cizo
jazyčného lexika. - Spisy UJEP v Brně, filozof. fakul
ta 239. Brno, UJEP 1982, 203 s. // Na rus., čes. a 
sloven. materiálu.

293 B R O N E C , J.: K voprosu učeta trudnostej usvojeni- 
ja inojazyčnoj leksičeskoj jedinicy. - In: MAPRJAL -
- Doklady (Bratislava 1982), 60-62 Teze in: MAPRJAL -
- Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 118

294 G A V O R A, P. : Ešte behaviourizmius v cudzojazyčnom 
vzdelávaní? - CJŠ 26, 1982/83, č. 4, s. 151-153
// Dnes již překonaná teoret. platforma 60. let.
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295 C H ODĚ RA, R.: K některým otázkám výběru a dělení
slovní zásoby. - RTP 1982, č. 3, s. 34-36 // V cizoja
zyčném vyučování.

296 CH O D Ě R A, R.: Motivace v cizojazyčném vyučování - 
učení. - RJ 32 (34), 1981/82, č. 6, s. 253-258, obr.

297 KRAJ C , J.: K problematice jazykového vzdělávání 
dospělých. - In: Studie rusistické 3 (Brno 1982, v. 
zde č. 1644), 45-53; rus. a něm. res. // Základní psy
chologické problémy.

298 K U B Í K , M.: Zur Problematik der kommunikativen 
Konzeption des Fremdsprechenunterrichts. - In: 10 Jahre- 
Brüderliche Zusammenarbeit. Beitrage zur Sprachwissen
schaft (Potsdam 1982), 39-56; čes. res.

299 L E P I L O V Á ,  K.: Konkretizace uměleckého textu a 
čtenářská aktivita. Problémy cizojazyčné komunikace 
na střední škole. - Olomouc, Krajský pedagogický ústav
1981,  107 a. Ref.: V O R O N I N A .  T.: ČsRus 27,
1982,  231-232 (rus. ). - V Y S L O U Ž I L O V Á ,  E.: 
RosOl 20, 1982, 123-125

300 L E P I LO VÁ, K.: Ot čitatel´skoj konkretizacii 
k trenspozicii učebnogo teksta (poiski modeli inoja- 
zyčnogo učebnika-chrestomatii). - RosOl 20, 1982, 117- -122

301 P E C H , K.: Some questions of language teaching me
thods. - PhilPrag 25, 1982, 197-207; čes. a rus. res.

302 S L A B I H O U D K O V Á ,  E.: Teoretičeskije i me- 
todičeskije predposylki osvojenija leksiko-sintaksi- 
českich struktur naučnych tekstov. - In: MAPRJAL -
- Doklady. (Bratislava 1982), 350-353. - Teze in:
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 178-179

303 S T Ř Í Ž O V Á ,  A . :  K otázkám perspektivního modelu 
vzdělávání a výchovy v dalších cizích jazycích. - Pe
dagogika 32, 1982, 310-327; rus. a angl. res.
// Termín "další" označuje cizí jazyky kromě ruštiny.

304 V E S E L Ý ,  J.: K voprosu o principe učeta rodnogo 
jazyka učaščichsja. - In: MAPRJAL - Doklady (Bratisla
va 1982), 89-92. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 120-121

305 V E S E L Ý , J.: Problematika tzv. odhadu a poten
ciálního slovníku v cizím jazyce. - CJŠ 25, 1981/82, 
č. lO, s.434-440

306 ZIM EK, R.: Obrazovanije vyskazyvanij v rečemysli-
tel nom processe. - In: MAPRJAL - Doklady (Bratislava 
1982), 170-174 // Zvládnutí syntaktické synonymie
v jazykovém vyučování. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 224-225
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307 Z I M O V Á ,  J.: Ze zkušeností z pracovních postupů
při minimalizaci odborné slovní zásoby. - RJ 33 (35), 
1982/83, č. l, s. 29-37 // Zpráva o vzkumném úkolu
na katedře jazyků právnické fakulty UK, práce probíha
jí od r. 1981.

308 ŽAŽA, S .: Sopostavlenije v processe izučenija ja- 
zykovoj sistemy i obučenija jazykovým faktam. - In: 
MAPRJAL - Doklady (Bratislava 1982), 162-164. - Teze 
in: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 137- -138

309 / KOMKOV, I. F.: Metodika prepodavanija inostrannych
jazykov. - Minsk 1979, 351 s. / Ref.:  S L I M Á K ,
V.: CJŠ 25, 1981/82, č. 6, s. 284-286

310 / RACHMANOV, I. V.: Obučenije ustnoj reči na inostran-
nom jazyke. - Moskva 1980, 120 s. / Ref.:  V E S E 
L Ý , J.: RJ 32 (34), 1981/82, č. 5, s. 238-240

311 / RONDAL, J. A.: Langage et éducation. - Bruxelles
1978, 275 s ./ Ref.:  W O T K E O V Á, Z,: SFFBU
L 4 - ERB 13, 1982, 85-87 (franc. )

312 / ZAPP, F. J. - RAASCH, A. - HÜLLEN, W.: Kommunikation
in Europa. Probleme der Fremdsprachendidaktik in Ge
schichte und Gegenwart. - Frankfurt a. M. 1981, 235 s. / 
Ref.:  S T E H L Í K ,  V.: CJŠ 26, 1982/83, č. 2, s.
86-87

V. též č.:  13, 179, 180, 256, 258, 331, 363, 367, 398,
612, 1382, 1688, 1689

0. 7 Otázky jazykového stylu
0. 70 Teorie stylu a obecné otázky stylistické

313 M U KAŘ O VS K Ý , J.: Fonologie a poetika. - In:
J. M., Studie z poetiky (Praha 1982, v. zde č. 316), 
161-169 // Poznámky k aplikaci fonologie na zvukovou
stránku básnického díla. - První české vydání studie 
publikované francouzsky in: Réunion phonologique inter
nationale tenue a Prague (18-21/XII 1930) (Praha 1931), 
278-288. Přeložil J. P E C H A R.

V. též č.:  1, 3, 245, 1499
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0. 71 Teorie uměleckého stylu

314 Č E R V E N K A , M.: "Foničeskaja linija" Mukaržov-
skogo i intonacionnyj analiz sticha. - Russian Litera
ture (Amsterdam) 12, 1982, 227-266 // J. MUKAŘOVSKÝ.
- Zázn. podle NovInLit 1983: 4, č. 438.

315 M U K A Ř O V S K Ý ,  J.: Poetika. - In: J. M., Studie
z poetiky (Praha 1982, v. zde č. 316), 19-21 // Pod
stata poetiky, její vztah k jiným vědám, zejm. k jazy
kovědě. - Přetisk hesla z Ottova slovníku naučného no- 
vé doby IV, sv. 2 (Praha 1936/37), 1181-1183.

316 M U K A Ř O V S K Ý , J.: Studie z poetiky. Výbor uspo-
řádala H. M U KAŘO VSK Á . K vyd. připr. a rejstř. 
sest. R. HA V E L. Doslov: M. P O D H O R S K Ý .  - 
Praha, Odeon 1982, 906 s., obr. pří1.  // Edice pracíz oblasti poetiky a teorie literatury, zařazeny i do
sud nepublikované práce.

317 P A V E L K A, J.: Anatomie metafory. Literárněteore- 
tická studie. - Brno, Blok 1982, 198 s. / /  O jazyko
vé stránce metafory v. kap. 3-6 (metaforický význam, 
klasifikace metaforických forem, hranice metaforiky, 
jazykový znakový systém a metafora).

318 / MUKAŘOVSKÝ, J.: The word and verbal art. Selected
essays. Transl. and ed. J. BURBANK and J. STEINER. - New Haven 1977, XVII + 238 s.; v. BČL 1977, č. 215/ Ref.:  R E E V E S , C. E.: Semiotica (Hague) 39,
1982, 115-124 // Zázn. podle NovInLit 1983: 6, č. 537.

319 / POPOVIČ, A. - LIBA, P. - ZAJAC, P. - ZSILKA, T.: 
Interpretácia umeleckého textu. - Bratislava 1981,
166 a. / Ref.:  M A C U R O V Á , A . : ČJL 32,
1981/82, č. 9, s. 429-431

V. též č.:  257

0. 72 Jazyk a styl v literárních dílech, žánrech apod.

320 H O R Á L E K ,  K.: Folklórní narativní struktury a 
teorie prózy. - Slavia 51, 1982, 38-53

321 KAU C I S VILI, N.: Chromatizm kak osnovnyj 
element stilističeskogo analiza chudožestvennogo 
teksta. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 552-553
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322 M U K A Ř O V S K Ý, J.: Lyrika. - In: J. M., Studie
z poetiky (Praha 1982, v. zde č. 316), 205-207 // Pře
tisk hesla z Ottova slovníku naučného nové doby III, 
sv. 2, 1935, 1333-1334.

323 S T R O M K O V Á , Z.: Percepce odborného textu. -
In: Využití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 
1647), 151-158 // Faktory ovlivňující percepci od
borných textů; faktory související se samotnou výstav
bou a vyjádřením odbor. textu; formální stránka a zása
dy tvorby odbor. textů.

324 ŽVÁ Č E K , D.: Poetičeskaja metafora s lingvističe- 
skoj točki zrenija. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 52

V. též č. : 229, 1071, 1079

0. 73 Teorie překladu, jeho jazykové a stylistické 
stránka

325 B A S A J, M.: Tipy ekvivalentnosti perevoda. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 539

326 F L E I S C H  M A N N , E.: Transljacionna ja lingvi
stika i teorija (glubinnych) padežej. - In: MAPRJAL - 
- Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 568-569

327 F O R B E L S K Ý ,  J.: Etymologie a překlad. - In:
Sborník KPČJ 1982, 94-106 // Překladatelský úkon
jako hledání jazykově vyjádřeného významu a smyslu; 
toto spojení překladu s jazykovědou se realizuje na 
poli etymologie.

328 F R A N Ě K ,  J.: O překládání interpunkce aneb o in
terpunkci obecně, o české a ruské zvláště. - Zprávy 
KPČJ 1981 (říjen), 43-56 // Problematika interpunk
ce při překladu. - Výtah z přednášky.

329 H R D L I Č K A ,  M . :  K některým problémům teorie 
překladu a teorie textu. - RTP 1982, č. 3, s. 9-12 
// Vychází z teorie J. LEVÉHO.

330 H R D L I Č K A , M.: K pojmu ekvivalence v teorii
překladu. - ČsRus 27, 1982, 222-224 // Přehled do
savadních názorů na ekvivalenci překladu (LEVÝ, HO- 
RÁLEK, POPOVIČ aj. ); tzv. bezekvivalentní slovní zá
soba jako zdroj překladatelských potíži.
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331 H R D L I Č K A, M.: Voprosy teorii perevoda i obuče-
nije inostrannym jazykam. - In: MAPRJAL - Doklady (Bra
tislava 1982), 144-147 // Překlad jako typ komunikace
funkce překladu v jazyk. vyučování. - Teze in: MAPRJAL -
- Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 546-547

332 IL E K,  B.: MATHESIUS  ́ discourse "On the potentiality
of the phenomena of language" and the problems of 
translation theory. - PhilPrag 25, 1982, 128-135; čes. 
a rus. res.  // Mathesiova přednáška přednesena v Čes.
akademii 1911 a publikována in: Věstník Král. čes. spo
lečnosti nauk, tř. histor. 1911 (1912). Rozbor M. názorů 
na otázku teorie překladu.

333 I L E K , B.: Překladatel jako interpret díla. - ČsRus 
27, 1982, 33-35; rus. res. // Na základě knihy J. LEVÉ- 
HO "Umění překladu" (1963).

334 J E D L I Č K A, A.: Jazyková situace a překlad. -
Sborník KPČJ 1982, 14-19 // Požadavek porozumění ja
zykové situaci jazyka originálu; možnosti jazykové si
tuace cílového jazyka se zřetelem ke stylovým zvyklos
tem a normám. - Upravený text přednášky.

335 KO LI, F. - P O P O VI Č , A.: Preklad v literárno 
historickom procese. - ČsRus 27, 1982, 28-33; rus. res.

336 K R E S T O V S K Ý , V.: K problematike perevoda dra- 
matičeskich proizvedenij. (Po perevodu V. Goračeka 
"Meščan" M. Gor´kogo. ) - ČsRus 27, 1982, 201-205
// Na mater. překladu GOR´KÉHO "Měštáků" od V. HORÁČKA 
ukázána nutnost postižení jak smyslu, tak i zvukové 
stránky originálu při překladu.

337 KV A R D O V Á , V.: Chudožestvennyj perevod i pere- 
vod special´noj literatury. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha. 1982, v. zde č. 1646), 553

338 L E W I C K I , R .: Analiz perevoda chudožestvennogo 
proizvedenija. Problemy metodologii. - In: MAPRJAL -
- Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 556-557

339 MA T H E S I U S , V.: O problémech českého překla-
datelství. - In: V. M., Jazyk, kultura a slovesnost 
(Praha 1982, v. zde č. 1499), 225-226 // Na okraj
1. čísla Věstníku Sdružení překladatelského, zejm.
k úvod. studii J. ZUBATÉHO. - Přetisk z čas. Přehled 11, 
1912/13, č. 49 (29.8.1913), 807-808.

340 P A R O L E K , R.: Poznámky k poetice básnického pře
kladu. - ČsRus 27, 1982, 212-215 // Veršové formy
v teorii překladu.

341 P E C H A R , J.: Problematika analýzy básnického pře
kladu. - Sborník KPČJ 1982, 63-82 // Text přednášky.
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342 Š IMA, P.: Lingvističeskij analiz "šumov" v perevode. 
- In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 
570-571

343 Z A D R A Ž I L, L.: Překladatelská metoda jako pojem 
dějin překladu. - ČsRus 27, 1982, 193-197; rus. res.
//Pro potřeby dějin překladu je nutno pojem překlada
telské metody zásadně přestrukturovat.

344 / KOMISSAROV, V. N.: Lingvistika perevoda. - Moskva
1980/ Ref.:  H R D L I Č K A ,  M.: ČsRus 27, 1982,
227-228 (rus. )

V. též č.:  21, 133, 217, 321, 380, 474, 734, 1410

0. 74 Obecná problematika formy literárního díla a 
překladu. Otázky versologické

V. též č.:  313

0. 75 Textologie, textová kritika, ediční problemati
ka apod.

345 H Á D E K , K.: Je textologie vskutku vědou o textu?
- In: Studia bohemica 2 (Praha 1982, v. zde č. 1643), 
123-129; rus. res.  // Vychází z D. S. LICHAČEVA. Text
je předmětem filolog. textologie, cílem však je zjistit 
historii autorova záměru.

346 H Á D E K, K.: Nové podněty pro řešení textologických
otázek. - JazAkt 19, 1982, 26 // Teze přednášky.

347 V I D M A N O V , A.: Probleme der Textkritik im
Spatmittelalter. - Philologus (Wiesbaden) 123, 1979, 
114-119 // Zázn. podle Bibl. řec. a lat. studií
1978/79, č. 668.
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348 / VAŠÁK, P.: Metody určování autorství. - Praha 1980,
BČL 1980, č. 278/ Ref.: O T R U B A, M.

: ČLit 30. 1982. 281-287. - P E Š ČAK, M.: Movo- 
znavstvo (Kyjiv) 1982, č. 1, s. 74-76 (ukr. )

0. 8 Onomastika
0. 80 Obecné otázky. Teorie a metoda onomastiky

349 L U T T E R E R , I.: Onymical mistake in the naming
process. - Ih: Proceedings of the 13th International 
Congress of Onomastic Sciences 2 (Warszawa-Kraków 
1982), 63-67 // Pojmenovávatel, pojmenovávací akt,
objekt pojmenování v oblasti proprií; na mater. čes
kých MJ.

350 MAJ T Á N , M.: Jazyková a mimojazyková stránka
vlastného mena. - JazAkt 19, 1982, 102-103 // Teze
přednášky.

351 O L I V A , K.: Appellativ und Eigenname. - In: Pro
ceedings of the 13th International Congress of Onoma
stic Sciences 2 (Warszawa-Kraków 1982), 227-230
// Vzájemný vztah, hranice mezi PJ a apelativy.

352 Š R Á M E K , R.: Das onymische und das appellativi- 
sche Objekt. - In: Proceedings of the 13th Internatio
nal Congress of Onomastic Sciences 2 (Warszawa-Kraków 
1982), 503-511, obr. // Specifické vlastnosti obou 
objektů, vztahy, rozdíly. Obecná úvaha.

353 Š R Á M E K , R.: Zum Variationsprozess im Benennungs
system. - Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 41, 
1982, 23-36, tab. // Přeložil W. W E N Z E L . - 
Vznik variant vlastních jmen v procesu pojmenovávacím 
popř. až na komunikačním stupni; dokladový materiál 
český. - K tomu v. též: Varianty vlastních jmen. - 
JazAkt 19, 1982, 61-62 (teze přednášky)

354 T R O S T ,  P.: Grammatische Sonderstellung der Eigen
namen. - Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 41, 
1982, 36-37 // Typ nesklonné přejímky, tj. přejímka
není přijímajícím jazykem integrována; časté u proprií, 
doklady z němčiny.

V. též č.:  1136, 1137
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0. 82 Toponomastika

355 Č Á S L A V K A, I.: Geografická jména a úsilí o je
jich standardizaci. - Př írodní vědy ve škole 32, 1980/81, 
č. 6, s. 238-239 // Zpráva o konferenci OSN v Aténách
v r . 1977. - Zázn. podle BK-ČČ 1981, č. 17235.

356 J M Ě N A států a jejich územních částí. Zpracovali:
I.  Č Á S L A VKA, H. Š T U S Á K O VÁ  a  P . V Y 
S K O Č I L O V Á .  - Praha-Bratislava, Český  úřad geo
deticky a kartografický  - Slovenský úřad geodézie a kar
tografie 1981, 203 s., mp. příl. // Seznam odborně sta
novených a standardizovaných jmen států a jejich územ
ních celků. - Paralelní titul rus. a angl.; čes., rus.
a angl. res.

357 K U L T O V Á , I.: Hrst pojmenování z oblasti polár
ních výzkumů. - ZMK 23, 1982, 457-460(80.stovka)
// Původ někt.arktických a antarktických toponym podle 
knihy T. WILLISE "Kde končí země", Praha 1980.

358 P R O K O P , P.: Exonyma - úzus a kodifikace. - ZMK
23, 1982, 49-53 // Poznámky k čl. R .FORSTINGERA -
"Exonyma, jejich vznik a zanikání" v ZMK 21, 1980, 247- 
-256, v. BČL 1980, č. 293.

359 Š R Á M E K , R. (R. Šr.): Rozdíl "úředních" a "neúřed
ních" pomístních jmen. - ZMK 23, 1982, 511-512 (80. 
stovka) // Rozdíl téměř stoprocentní; ztráta orien
tační hodnoty -u "úředních" PJ.

360 T É M A, B.: K metodologii toponomastiky. - In: Stu
dia bohémica 2 (Praha 1982, v. zde č.1643), 131-137; 
něm. res. // Sběr toponomastického materiálu, výklad 
toponymie, utřídění materiálu, mapování, přínos pro 
jiné vědní obory.

V. též č.:  351

0. 83 Onomastické práce týkající se jiných jmen než 
osobních a zeměpisných

B A B L E R , O. F.: Jména Mléčné dráhy. - ZMK 23, 1982, 
529-534 // V různých jazycích.
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0.9 Interdisciplinární jazykovědné obory a oblasti 
0.91 Psycholingvistika

362 B R O Ž O V Á, V.: Výsledky výzkumu pojmové klasifika
ce slovního m a t e r i á l u .  Čs. psychologie 26, 1982, 372- 
-373 // Zkoušky zjišťující osvojování pojmových tříd;
existence nezávislého faktoru odpovídajícího klasifika
ci slovního materiálu podle lingvistických a psycholo
gických charakteristik.

363 D A M B O R S K Ý , J.: Psycholingvistika a studium ci
zích jazyků. - CJŠ 25, 1981/82, č. 6, s. 273-274

364 K U L K A ,J.: Psychologické zákony II. - Čs. psycholo
gie 26, 1982, 187-196 // Zákony s vazbou k jazyku:
lingvistické proměnné; lingvistické proměnné, smysl a 
kontext zákonitých účinků.

365 L I N H A R T, J.: Základy psychologie učení. - Edo 
Učebnice pro vysoké školy. Praha, SIN 1982, 248 s.
// Kap. VII. Řeč, pojmové učení a myšlení.

366 N E B E S K Á , I.: Některé psycholingvistické přístu
py k textu. - SaS 43, 1982, 221-229 // Východiska,
pokus o souhrnný pohled.

367 S M A T U Š Í K O V Á ,  V.: Asociačný experiment v ja
zykovede. - RJ 32 (34), 1981/82, č. 5, s. 200-204 
// Asociace v jazykovědě: opodstatněnost, sémantický 
význam, gramatický aspekt; slovní asociace a výuka ci
zímu jazyku.

368 / PANOV, Je. N.: Znaki, simboly, jazyki. - Moskva 1980,
192 s. / Ref.:  Š P A Č E K ,  M.: Čs. psychologie 26,
1982, 87-88

V. též č.:  17, 24, 34, 187, 297, 378, 386, 387

0. 92 Sociolingvistika

369 D E Š E R I J E V , Ju. D.: Jazyková politika v podmín
kách výstavby a existence rozvinutého socialismu. - 
SaS 43, 1982, 8-12; rus. res.  // Text referátu na
1. prac. zasedání o projektu Národní jazyky..., Liblice, 
květen 1981. Z ruštiny přel. J. K R A U S .
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370 D O H A L S K Á , M.: Problematika techniky zprostřed
kovaného sdělení vzhledem ke komunikačnímu cíli. - In:
K fungování jazyka... (Praha 1982, v. zde č. 1617), 74- 
-89 // K úloze slova, mluvené řeči v jednotl. etapách
vývoje společnosti. Vztah obsahu a formy.

371 DU C H Á Č E K, O.: La communication interhumaine. - 
Zeitschrift für Phonetik... (Berlin) 35, 1982, 251-254 
// Zázn. podle NovInLit 1982: 12, č. 115.

372 D U C H Á Č E K , O.: Les propriétés des différents 
procédés de la communication interhumaine. - In: Logos 
semantikos 2 (Berlin 1981), 331-333. - K tomu v. též : 
Prostředky mezilidské komunikace a jejich vzájemné 
vztahy. - JazAkt 19, 1982, 34-35 (teze přednášky)
// Zákl. zázn. podle NovInLit 1983: 9, č.165.

373 F L Í D R O V Á, H.: Interpersonální a masové komuni
kace. - Slav01 4, 1982, 7-17; rus. res.  //Vymezení
pojmu masové komunikace: charakteristické rysy inter- 
personální a masové komunikace, popis; na zákl. průzku
mu jednotl. složek komunikačního aktu.

374 F L Í D R O V Á ,  H.: Komunikační funkce jazyka. -
RosOl 20, 1982, 31-33 // K problematice tzv. vnitřní
řeči. Dva typy: řeč nerealizovaná a řeč realizovaná. 
Komunikační funkce realizované řeči.

375 K R A U S , J.: Společenské komunikační potřeby a in
formatika. - In: Využití lingv. přístupů... (Praha 1982,
v.  zde č. 1647), 28-34 // Rozbor komunikačních potřeb;
jejich uspokojování v přirozeném jazyce.

376 M LÍ KO VS K Á , V.: Ke specifice společenské povahy
jazyka. - In: K fungování jazyka... (Praha 1982, v. zde 
č. 1617), 3-1. 1 // Jazyk/řeč jako společenské jevy
s vlastními strukturněfunkčními parametry; specifický 
rys zprostředkovatelství.

377 ST A R Ý , Z.: Jazykové a nejazykové prostředky v lid
ském dorozumívání. - In: K fungování jazyka... (Praha 
1982, v. zde č. 1617), 21-30 // Kombinace jazyk. a ne
jezyk. prostředků v dorozumívání z hlediska úspěšnosti; 
vzájemné vztahy uved. prostředků.

378 / DRIDZE, T. M.: Jazyk i social´naja psichologija. -
Moskva 1980, 224 s. / Ref.:  č A D S K Ý, V.:
Knihovnictví a bibliografie 11, 1982, 55-56 // Zá
kladní publikace o pomezním oboru lingvosociopsycholo- 
gie.
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379 / HANDLUNGSTHEORIEN - interdisziplinär. Band 1-4. -
München 1977-1981/ Ref.:  ŠO L T Y S, O. - N E KVAPIL

, J. -N E B E S K Á ,  I. - M Ü L E
RO V Á, O.: Německé sborníky o lidském jednáni. - 
SaS 43, 1982, 333-339

380 / KADE, O.: Die Sprachmittlung als gesellschaftliche
Erscheinung und Gegenstand wissenschaftlicher Untersu
chung. - Leipzig 1980, 285 s. / Ref.: S T E H L Í K ,  
V.: PhilPrag 25, 1982, 183-184 (něm. )

381 / KRAUS, J.: Rétorika v dějinách jazykové komunikace. -
Praha 1981, 231 s.; v. BČL 1981, č. 274/ Ref.: P O  -
LÍ V K O VÁ, A.: Tvorba (Praha) 1982, č. 27 (7. 7. ),
S. 15. - S E D L Á Č E K , M.: Práce (Praha) 1982, 
17. 4. (Č). - U H E R , F.: ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 
191-192

382 / MACKEY, W. F. - ORNSTEIN, J.: Sociolinguistic studies 
in language contact. - Hague 1979, 460 s. / Zpr.: 
H E Ř M A N , S.: JazAkt 19, 1982, 48

383 / TOMAN, J.: Jak dobře mluvit. - 3. upr. vyd. Praha 1981,
353 s.; v. BČL 1981, č. 278/ Ref.: U H E R, F.: ČJL
33, 1982/83, č. 3, s. 140-141

384 / VIDENOV, M.: Sociolingvistika. (Osnovni tezisi. Băl- 
garski sociolingvističeski probiemi. ) - Sofija 1982,
218 s. / Ref.: K R A U S , J.: JazAkt 19, 1982,
122-123

V. též č.:  2, 6, 45, 178, 222, 224, 236, 240-242, 277,
278, 281-284, 286, 291, 299, 368, 634, 846,
995

0. 93 Pedolingvistika

385 C H A L O U P K A ,  O.: Rozvoj dětského čtenářství. - 
Praha, Albatros 1982, 572 s. // Kap. 2. 3: Rozvoj ře
či (s.86-94). Poznámky k řečovému vývoji a rozvoji a 
ke vztahu řečového stupně dítěte a četby.

386 N O V Á K ,  Z.: Verbal ability in children. - Zeit
schrift für Psychologie (Leipzig) 190, 1982, 202-216 
// Zázn. podle NovInLit 1983: 4, č. 280.

387 N O V Á K ,  Z. - P S T  R U Ž I N O V Á ,  J.: Verbální 
složka intelektové schopnosti žáků. - Studie ČSAV 15. 
Praha, Academia 1982, 109 s., 64 tab., 8 grafů; angl. 
res. // Popis testu k zjištění verbální schopnosti 
dětí.
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388 P A Č E S O V Á , J.: Form and function in language 
learning. - SFFBU A 30, 1982, 41-54; čes. res. // Týká 
se raného stadia osvojování jazyka. Doklady z řeči čes
kých dětí.

389 P A Č E S O S Á ,  J.: Some remarks on /l/, /r/ and /ř/
in the child speech. - In: Phonetics Pragensia 5 (Praha 
1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 29-37 // Potíže
s uved. fonémy v dětské řeči, typy dětských náhrad, ty
py vad, způsoby nápravy.

390 Ž I Ž K O V Á ,  R . :  K rozvíjení poznání, myšlení a řeči
dětí předškolního věku. - Ed. Učebnice pro střední ško
ly. Praha, SPN 1982, 101 s. Zpr.:  B L A T N Á , E.:
Komenský 107, 1982/83, č. 4, s. 254

391 / MILLER, M.: The logic of language development in
early childhood. - Berlin-Heidelberg 1979, 478 s. / 
Ref.:  Š P A Č E K ,  M.: Čs. psychologie 26, 1982, 94-
-95

392 / PAČESOVÁ, J.: Řeč v raném dětství. - Brno 1979, 170
s. ; v. BČL 1979, č. 405/ Ref.: L I P O V E C , A.:
Jezik in slovstvo (Ljubljana) 27, 1981/82, č. 7/8, s. 
257-259 (slovin. ) // Zázn. podle NovInLit 1983: 1, 
č.205.

V. též č.:  393, 716

0. 94 Logopedie. Audiometrie. Jazyková patologie. 
Laboratorní jazyk

393 M A T Ě J Č E K ,  Z. - V O K O U N O V Á , A.: Vní
mání písmen. (Srovnávací studie českých a norských 
dětí.) - Čs. psychologie 26, 1982, 156-165, tab.; rus. 
a angl. res. // Studie o jednom problému dyslexie - 
záměnách písmen.

394 S K O R O C H O D O V ,  M. S.: O nekotorych vozmožnost-
jach intensifikacii processa korrekcii proiznositel´- 
nych navykov v uslovijach korrektivočnogo fonetičesko- 
go kurse. - RosOl 20, 1982, 112-116 // Postup při
korekci špatných artikulačních návyků.

395 ŽÍ LA, F.: Speciální péče dětem s vadami řeči. -
Komenský 106, 1981/82, č.8, s. 470-474 // Logopedie,
její metody a výsledky.
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396 / GAŽI, M.: Rozvíjanie myslenia a řeči nepočujúcich. -
Bratislava 1979, 327 s. / Ref.:  B R E S T E N S K Á ,
E.:Č s. psychologie 26, 1982, 473-474

V. též č.:  389

0.95 Bilingvism. Jazykové kontakty

397 Š I M E Č E K ,  V.: Současná jazyková situace ve Švý
carsku. - CJŠ 25, 1981/82, č. 8, s. 373-374 // Čtyři
úředně uznávané spolkové jazyky: němčina, francouzšti
na, italština a rétorománština.

398 Ž U R A V L E V A , V. - K E D A J T E N E , Je.: 
Interferencija v uslovijach učebnogo bilingvizma. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 138

399 / IMEDADZE, N.V.: Eksperimental ńo-psichologičeskoje
issledovanije ovladenija i vladenija vtorym jazykom. - 
Tbilisi 1979/ Ref.:  B E N E Š O V Á ,  D.: Čs. psy
chologie 26, 1982, 88-89 // Typologie bilingvismu a
jeho modely.

V. též č.:  368, 382, 730, 1429

0.96 Interlingvistika (pomocné a umělé jazyky)

400 B A R A N D O V S K Á ,  V.: KOMENSKÝ a mezinárodní ja
zyk. - CJŠ 26, 1982/83, č. 3, s. 103-105 // Komenského
návrhy na vytvoření mezinárodního dorozumívacího systé
mu, význam pro současnou interlingvistiku.

0. 97 Nejazyková komunikace. Zoolingvistika

401 V A L E V S K Ý ,  J.: Piktogramy a jejich aplikace u
Čs. pošty. - PTT revue 13, 1982, 52-53 // Zázn. podle
čas. Sešity novináře 1983, č. 4, s. 139 (bibl. )
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V. též č.: 377

1 INDOEVROPEISTIKA. SROVNÁVACÍ LINGVISTIKA JAZYKŮ 
INDOEVROPSKÝCH A JAZYKŮ SOUSEDNÍCH 

1.0 Obecná problematika a metodologie

402 E R H A R T , A.: Die Haupttendenzen der indoeuropäi
schen Lautentwicklung. - SFFBU A 30, 1982, 21-31; čes. 
res. // Spirálovitý vývoj syntagmatické struktury 
ide. jazyků.

403 M U S T A J O K I , A . : K izyskaniju novych celej i
metodov sopostavitel nogo izučenija jazykov. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 157

404 Š V A R N Ý, O. - Z I M A, P.: O odlišnostech jazy
ků evropských a orientálních 1, 2. - Nový Orient 37, 
1982, 84-85, 109-111

V. též č.:  405

1.1 Srovnávací indoevropeistika

405 Č E J K A , M.: Indoevropské zemědělská terminologie.
- SFFBU E 27, 1982, 215-222; angl. res. // Rekon
strukce prajazyka, periodizace dělení pra jazyka, meto
da lingvistické rekonstrukce; konkrétní rozbor ide. 
slovní zásoby pro přírodní podmínky starého zeměděl
ství, pro vlastní zemědělství a příbuzné okruhy.

406 E R H A R T, A.: Indoevropské jazyky. Srovnávací fo
nologie a morfologie. - Praha, Academia 1982, 260 s.; 
něm. res. // 1. Úvod (o ide. jazycích). - 2. Cíle a 
metody ide. srovnávací jazykovědy. - 3. Fonologie. - 
4. Morfonologie. - 5. Jména. - 6. Číslovky. - 7. Zá
jmena. - 8. Sloveso. Dodatky; Indeklinabilita. Syntax, 
Kompozice.
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407 / KURZOVÁ, H.: Der Relativsatz in den indoeuropäischen
Sprachen. - Praha 1981, 117 s.; v. BČL 1981, č. 330/ 
Ref.:  R O M A Š K O ,  S. A.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1982,
č. 6, s. 51-54 (rus. )

1.2 Jazyková skupina anatolská. Tocharština

408 / TOMAS, W.: Formale Besonderheiten in metrischen
Texten des Tocharischen: Zur Verteilung von B tane/tne 
"hier” und B ňake/ňke "jetzt". - Wiesbaden 1979, 64 s. / 
Zpr.:  PO UC H A, P.: ArchOr 50, 1982, 351-352
(něm.)

1.3 Jazyková skupina indo-íránská 
1.30 Obecné otázky a celkové práce

409 / ERHART, A.: Struktura indoíránských jazyků. - Brno
1980, 234 s.; v. BČL 1980, č. 366/ Ref.:  S A BA-
L I A U S K A S , A.: Baltistica (Vilnius) 18, 1982, 
195 (zázn. podle NovSovLit 1983: 7, č. 322). - V A 
C E K ,  J. (JV): ArchOr 50, 1982, 360-361 (angl. ). - 
V I N O G R A D O V A ,  S. P.: RŽ-Jaz. (zsrub.) 1982, 
č. 1, s. 76-80 (rus. )

1. 33 Jazyky íránské

410 / MAJIDI, M. -R.: Strukturelle Beschreibung des irani
schen Dialekts der Stadt Semnan. - Forum Phoneticum 22. 
Hamburg 1980, 211 s. / Ref.:  K R Á MS KÝ, J.:
ArchOr 50, 1982, 83-85 (angl. )



- 53 -

1. 4 Některé další jazykové skupiny a jazyky důležité 
z hlediska srovnávacího

1. 43 Albánština. Balkánský jazykový svaz

V. též č.:  454, 479, 480

1. 6 Staré jazyky neindoevropské

411 M c  G U I N E S S , D. M.: Ur III prosopogrephy: Some
methodological considerations. - ArchOr 50, 1982, 324- 
-342 // Genealogická problematika v textech ze sumer-
ského města Ur.

412 / JENSSENS, G.: Contribution to the verbal system in
Old Egyptian. A new approach to the reconstruction of 
the Hamito-Semitic verbal system. - Orientalia Ganden- 
sia. Leuwen 1972, 55 s. / Ref.:  P E T R Á Č E K ,  K.
: ArchOr 50, 1982, 93-94 (něm. )

413 / KÄRKI, I.: Die sumerischen und akkadischen Königsin-
schriften der altbabylonischen Zeit, I. Isin, Larsa, 
Uruk. - Studia Orientalia 49. Helsinki 1980, 193 s. / 
Ref.:  H R U Š K A, B.: ArchOr 50, 1982, 184-195
(něm. )

414 / KEENAST, B.: Die altbabylonischen Briefe und Urkun
den aus Kisurra. l. Teil, Band 2 - II. Teil, Band 3. - 
Orientalistische Studien 2-3. Wiesbaden 1978, XII + 97 
tab. a IV + 257 s. / Ref.:  MA T O UŠ, L.: ArchOr
50, 1982, 211-212 (něm. )

415 / 1. TSERETELI, K .  Grammatik der modernen assyrischen 
Sprache (Neuostarämaisch). - Leipzig 1978, 188 s. -
2.  RITTER, H.: Tūrōyo. Die Volkssprache der syrischen 
Christen des Tūrc Abdïn. A: Texte III. - B : Wörterbuch. 
Das Autorenmanuskript zum Druck in Facsimile gebracht 
von R. SELIHEIM. - Beirut-Wiesbaden 1971 a 1979, 704 + 
606 s. / Ref.:  P E T R Á Č E K ,  K.: ArchOr 50,
1982, 248-250 (něm.)
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2 SLOVANSKÁ JAZYKOVĚDA
2. 0 Celkové práce a obecné otázky
2.00 Práce obecné

416 N E C H U Ť O V Á ,  J. - Š L O SAR,D.- V E Č E R 
K A , R.: Čítanka ze slovanské jazykovědy v českých ze
mích, sv. l. - Brno, UJEP 1982, 162 s. // Úvod: Slovan
ská jazykověda u nás od počátku do osvícenství (s. 3-25). 
Ukázky textů (stsl., stč., lat.). - Ref.:  Š T Ě P Á N,
J.  : JazAkt 19, 1982, 130-132

417 / KOPEČNÝ, F.: Základní všeslovanská slovní zásoba. -
Praha 1981, 483 s.: /v. BČL 1981, Č. 351  Ref.:  č E J
K A, M.: Věda a život (Brno) 27 (42), 1982, 219. - 
H A V L O V Á , E. - P L E VA C O VÁ , H.: Slavia 
51, 1982, 214-217. - U H E R ,F.: ČJL 32, 1981/82, 
č. 10, s. 472

2. 02 Praslovanština

418 K O M Á R E K ,  M.: Vývoj vztahu mezi /i/ a /j/ v pra- 
slovanštině. - SlavOl 4, 1982, 31-35; rus. res. 
//Vychází z diskuse o tautofonémickém a heterofonémi- 
ckém charakteru vztahu /i/ a /j/ ve spis. slovenštině; 
praslovanský relikt.

419 O N D R U Š ,  Š.: Sémantická motivácia základných práv- 
nych pojmov u starých Slovanů. _ JazAkt 19, 1982, 63-65 
// Teze přednášky.

2. 03 Staroslověnština

420 B L Á H O V Á , E.: Význam srbských rukopisů pro stu
dium-staroslověnského homiliáře. - In: Medjunarodni 
naučni skup Tekstologija srednjovekovnih južnosloven- 
skih književnosti, 14. -16. noemvri 1977. Naučni skupovi 
knj. X, Odeljenje jezika i književnosti knj. 2 (Beograd 
1981), 225-229 7/ Zázn. podle sdělení autorky.
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421 M L A D E N O V A, M.: Problemi na kirilo-metodievata
tradicija na čechoslovaskata ezikova teritorija. - Pa- 
laeobulgarica (Sofija) 6, 1982, č. 2, s. 34-40 // Řa-
da nedořešených otázek vztahujících se k první, velko
moravské fázi stsl. a k jejím dozvukům v Čechách.
Otázka české redakce stsl.

422 P A L L A S O V Á , E.: Postavení přívlastku v staro
slověnských památkách biblických. - SFFBU A 30, 1982, 
69-81, tab.; něm. res. // Na mater. žaltáře Sinajského,
kodexu Zografského a Eninského apoštola.

423 S C H Ü T Z , J.: Methods Grab in der Kathedrale von
Morava. - Palaeobulgarica (Sofija) 6, 1982, č. 2, s. 28- 
-33 // Srovnání všech zpráv o pohřbu METODĚJOVĚ ve
starých památkách; adj. moravský se může vztahovat jak 
k území, tak k městu (hradu) jménem Morava.

424 S L O V N Í K  jazyka staroslověnského. Lexicon lin
guae palaeoslovenicae. Hlav. red. + J. K U R Z. Vý- 
konná red.:  Z. H A U P T O V Á .  Redakce: Z .  H A U P -  
T O V Á , + B . H A V R Á N E K , K. H O R Á L E K ,
F.K O P E Č N Ý , V .  KY AS, + A. M Á T L , M.
Š T Ě R B O V Á  a R.V E Č E R K A .  Hesla v tomto 
sešitě sestavila I. P Á C L O V Á .  Vědecký red.:
J.  P E T R.  Seš. 35 (rog7 - rufov7). - Praha, Acade
mia 1982, s. 641-671 // Seš. 34 v. BČL 1981, č. 367.
Sešitem 35 ukončen 3. díl slovníku.

425 Š A R A P A T K O V Á, Ž.: Explicitní vyjadřování 
pronominálního podmětu 1. a 2. osoby v staroslovenšti- 
ně. - SFFBU A 30, 1982, 61-68; něm. res. // Na úpl
ném materiálu z kanonických památek a z Panonských 
legend. Čtyři typy dokladů.

426 V A V Ř Í N E K , V. - Z Á S T Ě R O V Á , B.: By
zantium´s role in the formation of Great Moravian 
culture. - Byzantinoslavica 43, 1982, 161-168, 16 
obr. v příl. // Staroslověnština, vznik, počátky, 
charakter slovan. liturgie, literární památky, pře
klady.

427 / BLÁHOVÁ, E. - KONZAL, V.: Staroslověnské legendy
českého původu. Nejstarší kapitoly z dějin česko-rus- 
kých kulturních vztahů. - Praha 1976, 397 + 16 s. / 
Ref.:  K Y AS, V.: Slavie 51, 1982, 407-408

428 / CHODOVA, K. I.: Prostoje predloženije v staroslav- 
janskom jazyke. - Moskva 1980, 295 s. / Ref.: 
P A L L A S O V Á , E.: Slavia 51, 1982, 81-84



56

429 / LYSAGHT, T. A.: Material towards the compilation of a
concise Old Church Slavonic - English dictionary. - 
Wellington 1978, XIV + 472 s. / Ref.:  P O L Á K , V.:
Slavia 51, 1982, 80-81

430 / MAREŠ, F. V.: An anthology of Church Slavonic texts of 
Western (Czech) origin. With an outline of Czech Church 
Slavonic language and literature and with a selected 
bibliography. - München 1979, 229 s.; v. BČL 1979, č. 
503/ Ref.: B I R N B A U M , H.: Die Welt der Sla
ven (München) 26 (N. F. 6), 1982, 214-221 (něm. )

V. též č.:  431, 435, 1481, 1484, 1697

2. 04 Církevní slovanština

431 C Y R I L S K É  tisky. Výstava z fondů Státní knihov
ny ČSR pořádané k 400. výročí úmrtí Ivana FJODOROVA. - 
Praha, Státní knihovna CSR 1982, 103 s. // Katalog
k výstavě. Stručný výklad o vzniku slovan. písma, staro- 
slověn. jazyce a vzdělanosti. Soupis starých cyrilských a 
hlaholských tisků v českých knihovnách.

432 KONZ A L, V.: Ještě jednou k csl. adjektivu razla-
tyj. - Slavia 51, 1982, 54-55 // Odmítá analýzu Š.
HERODESA ve Slavii 49, 1980, 397-398; v. BČL 1980, č.406.

433 M A R E Š , F. V.: Quomodo proprietates textibus missa-
lium croatico-glagoliticorum et liturgiae S . Petri slavi- 
cae communes explicandae sint. - In: Vita religiosa, mo
rale e sociale ed i concili di Split (Spalato) dei sece. 
X-XI (Reihe: Medioevo e umanesimo 49) (Padova 1982), 
155-161 // Zázn. podle. Wiener Slav. Jahrbuch 28, 1982,
bibl. 151.

434 V E Č E R K A, R.: Ruskocírkevněslovanské Щ  - 
SFFBU A 30, 1982, 55-60; rus. res. // K původu stříd
nice šč za psl. * tj a * kt místo klasického stsl. št
 rus. č_; a. to pokládá za grafický problém.

435 Z L A T Ý  věk bulharského písemnictví. Výbor textů
od X. do počátku XV. století. Uspoř., ze stsl. originálů 
přel. Z. H A U P T O V Á  a V. B E C H Y Ň O V Á .  
Úvodní studie I . D U J Č E V . -  Praha, Vyšehrad 1982, 
439 s.
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436 / SANTOS OTERO, A. de: Die handschriftliche Überliefe
rung der altslavischen Apocryphen I. - Berlin-New York 
1978/ Ref.:  K O N Z A L, V.: Communio viatorum
(Praha) 24, 1981, 89-93 // Zázn. podle sdělení au
tora.

V. též č.:  430

2. 05 Vzájemné kontakty mezi jazyky slovanskými. 
Příspěvky porovnávací

437 M A R K O V ,  B.: Sposoby vyraženija pobuditel'nych 
předloženij v russkom i makedonskom jazykach. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 153

438 M E N A C, A.: Osnovnyje tipy tavtologičeskich frazeo- 
schem v russkom i serbskochorvatskom jazykach. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 154

439 PA V LO V A , R.: Sopostavitel'nyje issledovanija 
v oblasti grammatiki bolgarskogo i russkogo jazykov.
- In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 
164-165

440 R U D N I K - K A R W A  T, Z.: Izmenenije norm mor- 
fonologičeskich al´ternacij pri obrazovanii glagolov 
v russkom i pol´skom jazykach. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 173

441 S T OEV A , T.: Ritmičeskaja ja organizaci ja sintagmy 
v russkom i bolgarskom jazykach. - In: MAPRJAL - Te
zisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 180

442 W O L O D Ź K O ,  E.: Sočetąjemost'  pol śkich i rus- 
skich narečij kak pokazatel mežurovnevych svjazej
v jazyke. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde 
č. 1646), 121-122

V. též č .: 533, 707, 746, 749, 750
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2. 06 Kontakty mezi jazyky slovanskými a neslovanskými 
Příspěvky srovnávací

443 G L A D R O W , W . :  O funkcional´no-semantičeskoj ije- 
rarchii ekvivalentnych otnošenij meždu russkim i ne- 
meckim jazykami. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v 
zde č. 1646), 128

444 H A J I Č O V Á , E. - S G A L L, P.: Functional sen 
tence perspective in the Slavonic languages and in Eng 
lish. - Južnoslovenski filolog (Beograd) 38, 1982, 19- 
-34; sch. res. // Charakteristika slovního pořádku
z hled. sémantického, situace v nepřerušeném textu a 
v dialogu; typologické poznámky - stav ve sloven. jaz. 
a v angl. Většina dokladového materiálu z češtiny.

445 M O L Č A N O V A , Je.: Semantika vidovogo protivo- 
postavlenija russkogo glagola i sposoby jeje peredači 
v anglijskom jazyke. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 155-156

446 M Ü H L N E R, W.: Principy sopostavlenija russkogo 
i nemeckogo jazykov na funkcional'no-sementičeskoj 
osnove. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 158

447 N G U Y E N  Ngok Hung: Sopostavleni je grammatičeskich 
kategorij v russkom i v´ jetnamskom jazykach. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 160

448 O J D O V Y N, A.: Nekotoryje momenty sopostavitel -́ 
noj Charakteristiki slovosočetanij v russkom i mon
gol 'skom jazykach. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 161-162

449 P E T R J A N K I N A , V.: Sopostavitel ńyj metod i
obučenije intonacii. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 165-166 // Materiál ruský a
z afrických jazyků.

450 P O L D A U F , I.: Verbal aspect. A Slavonic-English
comparison. - In: Language form and linguistic varia
tion (Amsterdam 1982), 307-319 // Zázn. podle
NovInLit 1983: 3, č. 557.

451 P U D O V A - L A ZA R E T T I , T.: Bezličnyje kon- 
strukcii v russkom i ital´janskom jazykach. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 167-168

452 R A D T K E, D.: K voprosu o funkcii i strukture ga- 
zetnych zagolovkov v russkom i nemeckom jazykach. - 
In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 
168-169
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453 R E U T H E R , T . :  O sistemnom podchode k sopostavle- 
niju frazeologičeskich sistem dvuch jazykov (na prime- 
re russkogo i nemeckogo). - In: MAPRJAL - Tezisy (Pra
ha 1982, v. zde č. 1646), 171

454 S A D I KU.,Z.: Vyraženije admirativnosti-kommenta- 
tivnosti v russkom i albanskom jazykach. - In: MAPRJAL-
- Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 174

455 S A L G A, A.: O kategorijach russkogo i vengerskogo 
glagolov. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde 
č. 1646), 193

456 S I G N O R I N I , S.: Semantičeskij analiz odnoso- 
stavnych predloženij v russkom i ital´ janskom jazykach.
- In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 178

457 S M I R N O V A, M.: Voprosy s sopostavlenijem i 
otoždestvlenijem v russkoj i anglijskoj dialogičeskoj 
řeči. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 179-180

458 S Z É K E L Y , G.: Vengerskije slova s otymennym suf- 
íiksom i ich russkije ekvivalenty. - In: MAPRJAL - Te
zisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 176

459 Š M E L ḰO VA, N.: Vyraženije predpoloženija v rus- 
skich i anglijskich dialogach. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 194-195

460 TO MM O LA, H.:  kategorii vremeni russkogo jazy
ka v svete sravnitsl nogo analiza. - In: MAPRJAL - Te
zisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 183-184 // Poměr
ruštiny, finštiny, francouzštiny a angličtiny.

461 T R I N H  Xuan Thanh: Funkcional'no-semantičeskije 
tipy prostych predloženij russkogo jazyka i sopostav- 
lenije ich s sootvetstvujuščimi po značeniju předlo
ženi jami vo v'jetnamskom jazyke. - In: MAPRJAL - Te
zisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 190-191

462 / ŠKULTÉTY, J.: Kapitoly z chromatickej terminologie
slovenčiny a románskych jazykov. - Bratislava 1979, 
142 s ./ Zpr.: Š A B R Š U L A, J.: CJŠ 25,
1981/82, č. 5, s. 239-240

V. též č.:  508, 527, 537, 538



2. 07 Otázky etnogeneze Slovanů. Slovanské starožit
nosti

463 / MAŃCZAK, W.: Praojczyzna Słowian. - Monografie sła
wistyczne 44. Wrocław 1981, 155 s. / Ref.:  S P A L,
J.  (J. S. ): ZMK 23, 1982, 613-615 (81. stovka)

V. též č.:  423, 478

2. 1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví

464 Š AU R , V.: Ze slovanské akcentologie. - JazAkt 19, 
1982, 35-36 // Teze přednášky.

V. též č.:  434, 1485

2. 2 Mluvnická stavba jazyka

465 K O S E S K A - T O S Z E W A , W.: O kategorii opre- 
delennosti-neopredelennosti v russkom, pol ́skom i bol- 
garskom jazykach. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 145

466 M A R E Š , F. V.: Karakteristika promene perfekta i 
kondicionala u slovenskim jezicima. - In: Naučni skup 
slavista u Vukove dane 7 (Beograd 1981), 79-90; něm. 
res. // Zázn. podle Južnoslovenski filolog 38,
1982, bibl. č. 308.

467 M A R E Š, F. V.: Das Verhältnis der Belebtheits
und der Determinięrungskategorie im Slavischen. - In: 
Pristapni predavana, prilozi i bibliografija na novi- 
te členovi na MANU VI (Skopje 1982), 161-175
// Zázn. podle Wiener Slav. Jahrbuch 28, 1982, bibl. 
č.31.

468 M R Á Z E K ,  R.: Pojem subjektu vzhledem ke struktu
ře slovanské věty. - JazAkt 19, 1982, 32-33 // Teze
přednášky.
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V. též č.:  206, 444, 450, 745, 1658

2. 3 Slovní zásoba. Lexikografie. Terminologie

469 G R U C O, A. P.: Obščeslavjanskoje "deržava" i pro- 
izvodnyje ot nego v blizkorodstvennych russkom i be- 
lorusskom jazykach. - Slavie 51, 1982, 56-59 // Obec
ně slovanské deržava z kmene d6rž s významem "jmění, 
majetek, panství"atp.

470 / ETYMOLOGICKÝ slovník slovanský ch jazyků. Slova gra
matická a zájmena. Sv. l. - Praha 1973, 344 s. / Ref.:
B E ZLAJ, F.: Jezik in slovstvo (Ljubljana) 26, 
1980/81, č. l, s. 4-9 // Zázn. podle Južnoslovenski fi
lolog 38, 1982, blbl. č.359.

471 / MOKIJENKO, V. M.: Slavjanskaja frazeologija. - Moskva
1980, 206 s. / Ref.:  B E Z D Ě K ,  J.: RTP 1982, Č.1,  s. 83-85. - H O R A L Í K , L.: SaS 43, 1982, 75- 
-77. - T R Ö S T E R O V Á ,  Z.: RJ 32, 1981/82, 
175-177

472 / SLOVNÍK slovanské lingvistické terminologie, sv. l,
2.  Vědecký red. A. JEDLIČKA. - Praha 1977 a 1978, 553 
+ 480 s. j v. BČL 1977, č. 352 a BČL 1979, č. 536/
Ref.:  D U L A R, J.: Slavistična revija (Ljublja
na) 28, 1980, 222-228 (zázn. podle Južnoslovenski fi
lolog 38, 1982, bibl. č.290). - G O R B A Č E V -  S K I J, A. A.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1980, č. 2, s. 214- 
-216

V. též č.: 419, 1340

2.6 Spisovné jazyky slovanské. Jazyková kultura

473 / DULIČENKO, A. D.: Slavjanskije literaturnyje mikro-
jazyki. Voprosy formirovanija i razvitija. - Tallin 
1981, 323 s. / Ref.:  S U P R U N , A. Je.: Slavia
51, 1982, 84-89
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2. 7 Otázky jazykového stylu. Jazyk literárních děl

474 G R O S B A R T, Z.: Stilizacija pod inostrannyj ja
zyk i vzaimoperevod v predelach slavjanskich jazykov 
(na materiale russkogo, pol´skogo i ukrainskogo jazy
kov). - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 548

2. 8 Onomastika

475 K R A J Č O V I Č, R.: K príprave slovanského onoma-
stického atlasu. - ZMK 23, 1982, 573-575 // Referát
na zasedání Mezinár. komise pro slovan. onomastiku, 
Ostrava, 17. 5. 1982.

476 R Y M U T , K.: Uwagi o aktualnym stanie onomastyki
słowiańskiej. - ZMK 23, 1982, 576-582 // Referát
na zasedání Mezinár. komise pro slovan. onomastiku, 
Ostrava, 17. 5. 1982.

477 / PERSPEKTIVY razvitija slavjanskoj onomastiki. Red.
A. V. SUPERANSKAJA i N. V. PODOĹSKAJA. - Moskva 1980,
396 s. / Ref.:  P L E S K A L O V Á ,  J.: ZMK 23,
1982, 73-82

478 / UDOLIH, J.: Studien zu slavischen Gewässernamen und 
Gewisserbezeichnungen. Ein Beitrag zur Frage nach der 
Urheimat der Slaven. - Heidelberg 1979, 640 s. / Ref.: 
ŠRÁM E K , R.: ZMK 23, 1982, 672-675

V. též č.:  1560, 1705

2. 9 Varia

V. též č.:  416



- 63 -

3 JEDNOTLIVÉ JAZYKY SLOVANSKÉ 
3. 1 Jižní jazyky slovanské
3. 10 Práce obecné a celkové

479 S E D L Á Č E K ,  J.: Modální perifréze da + indikativ 
v jižní slovanštině. - Slavie 51, 1982, 241-247
// Perifráze - analytický a explicitní prostředek 
s jasně balkánským charakterem.

480 S E D L Á Č E K ,  J.: Vývoj kopulativních spojek v již
ní slovanštině. - Slavia 51, 1982, 121-126 // Se zvl.
zřetelem k srbocharvátštině. Balkánské paralely jiho- 
slovan. kopulativních spojek.

3. 11 Bulharština

481 D R A G A N O V , N. - J A N E Š O V Á ,  J. - P RO  - 
K O P O V Á ,  L.: Česko-bulharská konverzace. - Praha, 
SPN 1982, 260 s.

482 G E O R G I E V A , E.: Semantični i strukturni pro
blemi pri kalkirane na terminologični izrazi v balgar- 
skija ezik. - Slavia 51, 1982, 1-6

483 K A R A S T O J Č E V A , C.: Vzájemné působení  významu 
lexikálního a syntaktického jako prostředek k obohaco
vání slovní zásoby slangu mládeže. - In: Sborník předná
šek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 66-80
// Na mater. ze slangu bulhar. mládeže.

484 M A N O L O V A , L.: Problemi na terminologizacijata 
v bălgarskija knižoven ezik. - Slavia 51, 1982, 15-20

485 P A S K A L E V A , E.: A formal procedure for Bulga
rian word form generation. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 217-221

486 P A S K A L E V A , E . :  O vozmožnostjach avtomatičes- 
kogo analiza bolgarskogo teksta bez pomošči slovarja 
leksem. - PBML 37, 1982, 53-60, vzorce

487 P O P O V A , M.: Nekotoryje lingvističeskije osnova- 
nija terminologizacii v bolgarskom jazyke. - Slavia 
51, 1982, 7-14

488 Š AU R , V.: Jak klasifikovat bulharská nářečí? - 
SFFBU A 30, 1982, 155-167; rus. res. // Podle obecné
ho fonolog. systému; základní dělítko: výslovnost jať.
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489 Z W O L I Ń S K I , P.: Kontakty poljakov so staro- i
novobolgarskim jazykom ot poloviny XVI do konca XIX ve
ka. - Slavia 51, 1982, 60-62

490 / BANIŠKO evangelie. Srednobălgarski pametnik ot XIII 
vek. Podgotovili za pečat s uvod i komentar E. DOGRA- 
MADŽIEVA i B. RAJKOV. - Sofija 1981, 517 s., příl. /
Ref.:  V E Č E R K A ,  R.: Slavie 51, 1982, 220-222

491 / GEOGRAFSKI rečnik na Bălgarija. Zprac. N. MIČEV, C. MI- 
CHAJLOV, I. VAPCAROV, S. K IRADŽIEV. - Sofija 1980, 561
s. / Zpr.:  ZIM A, M.: ZMK 23, 1982, 477-478 (80.
stovka)

492 / PENČEV, J.: Osnovni intonacionni konturi v bălgarsko-
to izrečenie. - Sofija 1980, 193 s. / Ref.:  U H L Í 
Ř O V Á , L.: Slavia 51, 1982, 347-352

493 / ZAIMÓV, J.: Bulgarische geographische Namen als
Quellen der bulgarischen Sprachgeschichte. - Balkan
sko ezikoznanie 23, 1980, 15-18/ Zpr.: ZIM A ,
M.  : ZMK 23, 1982, 480-481 (80. stovka)

V. též č.:  384, 435, 439, 441, 465, 745, 749, 754,
1479-1481

3. 12 Makedonština

V. též č.:  437, 735, 750

3. 13 Srbocharvátština

494 BAB L E R , O. F.: Jméno Oliver v srbských dějinách.
- ZMK 23, 1982, 9-12 //Jméno vychází z okruhu po
věstí kolem Artušova dvora a z Písně o Rolandu.

495 G L E I C H O V Á, J. - J E N Í K O V Á ,  A.: Česko- 
-srbocharvátský a srbocharvátsko-český slovník na 
cesty. - Praha, SPN 1982, 221 + 110 s.
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496 S R B O C H A R V Á T S K O -český slovník. Zprac. le- 
xikografický kolektiv Kabinetu cizích jazyků ČSAV: A. 
J E N Í K O V Á , K. L E M A R I E ,  J. S E D L Á - 
Č E K  a S. S Ý K O R O V Á.  Vědečtí redaktoři:
+ J. K U R Z a J .  P E T R . - Praha, Academia 1982, 
987 s. 

497 / ČAKAVISCH-deutsches Lexikon. Teil II. Deutsches
Wortregister. Hrsg. von R. OLESCH und P. ŠIMUNOVIĆ. - 
Köln-Wien 1981, 253 s. / Ref.: P E T R, J.: Slavia
51, 1982, 217-218

498 / RANKOV, D.: Ulice i trgovi Pančeva. - Pančevo 1981,
135 s. / Ref.: L A B E V I Ć, M.: ZMK 23, 1982,
616-618 (sch. ) (81. stovka)

V. též č.:  438, 480, 738, 744, 745

3. 14 Slovinština

499 H A V L O V Á , E.: Několik slovinských názvů rostlin.
- Slavia 51, 1982, 188-191 // Lisičjek (lycopodium
clevatum, plavuň vidlačka), vratič (Tanacetum/Chry- 
santhemum vulgare, kopretina vratič) a vrednik (Teu-
crium chamaedrys, ožanka kalamandra).

500 N A R T N I K, V.: Modalni romb in modalne pretvorbe.
- Slavia 51, 1982, 353-357, obr. // Tvary modálního 
slovesa môči a jejich větné začlenění.

501 / SCHERBER, P.: Slovar Prešernovega pesničkega jezika.
- Maribor 1977, XXII + 410 s. / Ref.:  N A R T N I K ,
V.: Slavia 51, 1982, 413-415 (slovin. ) // Slovin. 
básník 1. pol. 19.stol. F. PREŠERN.

V. též č.:  739, 855
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3. 2 Východní jazyky slovanské (kromě ruštiny) 
3. 20 Práce obecné a celkové

502 Z A T O V K A Ň U K ,  M.: K otázce určenosti/neurče-
nosti z hlediska konfrontačního (na materiálu východo
slovanských jazyků). - Slavia 51, 1982, 113-120 
// Užívání kompenzátoru urč. členu toj v ukr. a částeč
ně i v bělorus.; sémantika zájm. takoj - takyj - taki; 
číslovka odin jako kompenzátor neurč. členu.

3. 21 Ukrajinština

503 / SLOVNYK ukrajins ḱoji movy, t. 1-11. - Kyjiv 1970-
-1980/ Ref.:  F I L I P E C , J . : SaS 43, 1982,
240-244

V. též č.:  747

3. 22 Běloruština

/ SCJACKO , P. U.: Belaruskaje narodnaje slovautvarenne. Afiksal´nyja nazoniki. - Minsk 1977, 320 s. / Ref.: 
D Z E N D Z E L I V S ´ S Y J, J. O.: Slavia 51, 1982, 
419-424 (ukr. )

V. též č.:  469
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3.3 Ruština
3. 3O Práce obecné a celkové

505 H R A B Ě , V .  - Z I M E K , R. - M I L O S L A V -  
S K I J, I.: K sopoetavitel ́nomu izučeniju russkogo 
jazyka. - In: MAPRJAL - Doklady (Bratislava 1982), 
129-134 // Sémantika jako základ konfrontačního po
pisu ruštiny. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 108-1109

506 / ZEMSKAJA, Je. A.: Russkaja razgovornaja řeč´ : lingvi-
stičeskij analiz i problemy obučenija. - Moskva 1979, 
239 s. / Ref.:  RUL F OVÁ , M.: NŘ 65, 1982,
152-157

V. též č.:  443, 627, 635, 641, 1628

3.31 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví

507 GOR Š K O V Á , K.: Teoretičeski je voprosy soposta- 
vitel'nogo izučenija fonetičeskoj sistemy russkogo ja
zyka. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 
1646), 131

508 J A S T R E B O V A , O.: Sredstva vyraženija vysokoj 
stepeni priznaka v russkich i anglijskich dialogach.
- In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646),
198 // Intonační vyjádření emfáze.

509 M I T R O F A N O V Á, M.: Výslovnostní norma a její 
vývoj v ruském jazyce. - JazAkt 19, 1982, 57-58
// Teze přednášky.

510 N O V Á Č E K , Č . :  K akustické struktuře ruského pří- 
zvučného vokalismu. - SlavOl 4, 1982, 19-30; rus. res.

511  N O V Á Č E K , Č .: Osnovy fonetiky sovremennogo rus
skogo literaturnogo jazyka. - Olomouc, UP 1981, 120 s. 
// Učební text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK
-ČK 1982, č. 5792.

512 O L E C H N O W I C Z, M.: Distinktivny je funkcii
russkogo udarenija. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 84-85
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513 S A M U J L O V A, N.: Funkcional´nyj aspekt opisani- 
ja fonetiki russkogo jazyka kak inostrannogo. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 92-93

514 / ARDENTOV, B. P.: Fonologija sovremennogo russkogo li- 
teraturnogo jakyka. - Kišinev 1979, 101 s. / Ref.: 
L Í Z A L O V Á , L.: SFFBU A 30, 1982, 169-170 (rus. )

515 / BOLLA, K.: A conspectus of Russian speech sounds. -
Atlas zvukov russkoj reči. - Budapest 1981, 160 s., 79 
tab. / Ref.:  N O V Á Č E K, Č.: ČsRus 27, 1982,
179-182

516 / VORONCOVA, V. L.: Russkoje literaturnoje udarenije
XVIII-XX vv. (Formy slovoizmenenija. ) - Moskva 1979,
325 s./ Ref.: S T R A K O V Á ,  V.: ČsRus 27,
1982, 184-186

V. též č.:  232, 441, 449, 521, 524, 628, 630

3. 32 Mluvnická stavba

517 A D A M E C , P.: Elipsa zájmenných elementů v součas
né ruštině. - RJ 32 (34), 1981/82, č. 1, s. 9-18
// Slovní nevyjadřování elementů deiktického a anafo- 
rického charakteru; 15 typů elipsy zájmenných elemen
tů v ruštině.

518 A D A M E C , P . :  K problematice aktuálního členění 
polypropozičních vět jednoduchých v současné ruštině.
- JazAkt 19, 1982, 113-115 // Teze přednášky.

519 A D A M E C , P.: Obrazovanije predloženij iz propozi
cij v sovremennom russkom jazyke. - Acta Univ. Caroli
nae - Philologica, Monographia LXIX, 1978. Praha 1978 
(vyšlo 1982), 160 s.; čes. res.  // Předpoklad tvorby
vět z propozic dvěma operacemi: specifikací a realiza
cí; propozice - konfigurace lexikálních pojmenování, 
usouvztažněných sémanticko-syntaktickými vztahy v je
den významový celek; propozice - jádrový obsah každé 
věty.

520 BANO ,I.: Popytka primenenija dependencial ńoj 
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čes. zájmeno ten a rus. on. - Teze in: MAPRJAL - Tezi
sy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 110-111 (mezi autory 
uvedena též I. Š E B K O V Á ) .

668 B Ě L I Č O V Á , H.: Sémantická struktura věty a ka
tegorie pádu. (Příspěvek k porovnávací syntaxi ruské 
a české jednoduché věty. ) - Studie a práce lingvisti- 
cké, sv.17. Praha, Academia 1982, 160 s. // Přede
vším analýza vnitřní formy věty jakožto jazykové struk- 
turace logicko-sémantických obsahů. Podíl prostého/ 
předložkového pádu na konstituování této vnitřní formy 
s respektováním specifičnosti pádu jako morfologické 
kategorie.

669 B E R A N O V Á , E.: Sopostavlenije strojenija rus- 
skich i slovackich proizvodnych slov. - In: MAPRJAL - 
-Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 115

670 B R A N I C K Á , J.: Sopostavlenije ocenočnych prila- 
gatel ńych v slovackom i russkom jazykach. - In:
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 117

671 Č Í Ž O V A , V. A.: k sopostavitel ńomu izučeniju
substantivacii v russkom i češskom jazykach. - In: 
Slavjanskaja filologija, vyp. 4 (Leningrad 1979), 66- 
-72 // Zázn. podle Šovetskoje slavjanovedenije. Uka
zatel´ lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 977.

672 D E MˇJ A N O V I Č, M. I.: Semantičeskij analiz 
ustojčivych sravnenij. (Na materiale russkogo, češsko- 
go i slovackogo jazykov. ) - In: Problemy filologiče- 
skich issledovanij (Leningrad 1980), 17-19, // Zázn. 
podle Sovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel ́ lit. 
1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 926.

673 D E R B I Š E  V A, Z. K.: Sopostavitel 'nyj analiz slo- 
voobrazovatel´nych tipov češskich i russkich glagolov
s pristavkoj za—. — Avtoreferat dissertacii. Moskva, 
Moskovskij gosudarestvennyj universitet 1981, 20 s. 
// Zázn. podle S ovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel ́
lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 950.
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674 F L Í D R O V Á ,  H.: Ztráta lexikálního významu u im
perativu. - RosOl 20, 1982, 38-44 // Někt. imperativ
ní tvary ztrácejí svůj lexikální význam i výzvový 
smysl a nabývají povahu citoslovcí, částic n. modál- 
ních slov; doklady z češtiny i ruštiny; obtíže spojené 
s překladem těchto výrazů.

675 F O R M Á N K O V Á, M.: Kvantifikacija glagol´nogo 
dejstvija v russkom i češskom jazykach. - In: MAPRJAL- 
- Doklady (Bratislava 1982), 382-384. - Teze in: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 187

676 F O R M Á N K O V A ,  M.: Vyjadřování kategorie kvan
tity u různých slovních druhu v současné ruštině v po
rovnání s češtinou. - Acta Univ. Carolinae - Philologi
ca, Monographia LXXIII, 1978. Praha, UK 1982, 139 s.; 
rus. res. // Základní charakteristika funkčně séman
tické kategorie kvantity; vyjadřování kvantity u sub
stantiv, adjektiv; kvantita slovesného děje; ekviva-, 
lenty lexikálních kvantifikátorů. Na mater. ruské pró
zy sovětského období.

677 G O R Š K O V A ,I.- P E T R U C H I N A ,  Je.: 
Izučenije grammatičeskich kategorij imeni suščestvi- 
tel'nogo i glagola v russkom jazyke v sopostavlenii
s češskim jazykom. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 130-131

678 G O R Š K O V A , I. M.: Leksiko-grammatičeskaja cha
rakteristika i osobennosti funkcionirovanija sušče- 
stvitel´nych singularia tantum v češskom jazyke v so- 
postavlenii s russkim. - Avtoreferat dissertacii. 
Moskva, Izd. Moskovskogo universiteta 1978, 20 s.
// Zázn. podle Sovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel ́
lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 948.

679 H A N K , J.: Sopostavitel ńoje izučenije internacio- 
nalizmov russkogo i slovackogo jazykov v oblasti na- 
učnoj terminologii. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 126

680 H A U E N S C H I L D , C.: Demonstrative pronouns in 
Russian and Czech. Deixis and anaphora. - In: Here 
and there ( Amsterdam-Philadelphia 1982), 167-186
// Zázn. podle NovInLit 1983: 7, č. 546.

681 H R B Á Č K O V Á , Ž.: Ustojčivyje glagol´no - imenny -
je slovosočetanija analitičeskogo tipa v russkom i 
češskom jazykach. - In: MAPRJAL - Doklady (Bratisla
va 1982), 140-143 // O výrazech typu proizvodit- vpečatlenije - dělat dojem. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy ( Praha 1982, v. zde č. 1646), 131-132
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682 H R N Č Í Ř, B.: Složny je slova v russkom i češskom
jazykach. - In: MAPRJAL - Doklady (Bratislava 1982), 
148-151 // Typy kompozit; kvantitativní charakteri
stika. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde 
č. 1646), 132-133

683 I Z O T O V A , I. S.: K istorii vzaimodejstvija pro- 
duktivnogo i neproduktivnogo klassov glagolov na -at´
v russkom i češskom jazykach. - In: Mežvuzovskij sbor- 
nik naučnych statej (Kujbyšev 1981), tom 257, s. 105- 
-115 // Zázn. podle NovSovLit 1983: 5, č. 178.

684 K O R O T K O V A , O. M.: Analiz čes'koho akcentu v in-
tonacijnij systemi rosijs´ koji movy. - In: Problemy 
slov´janoznavstva, vyp. 2 3 ( L v́iv 1981), 108-115
// Zázn. podle Sovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel ́
lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 952a.

685 K U Č E R O V Á , E.: Sppostavitel ńoje izučenije rus- 
skich i slovackich frazeologičeskieh jedinic v teore- 
tičeskom i praktičeskom plane. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 556

686 L A Z O R K I N A , T. V.: Nekotoryje osobennosti funk- 
cionirovanija FJe v češskoj i sovetskoj publicistike. - 
In: Zadači kommunističeskogo stroitel´stva i perspekti
vy razvitija sovetskoj filologii (Leningrad 1982), 157- 
-162 //FJe = frazeologičeskaja jedinica. - Zázn. po
dle NovSovLit 1983: 8, č. 265.

687 M  A L Í K O V Á , M. O.: Zložené slová s grécko-latin-
skými kvantitativnými morfémami označujúcimi přesný po
čet (ne materiáli slovenčiny a ruštiny). - ČsRus 27, 
1982, 153-158, rus. res. // Zkoumá pouze kvantitativní
morfémy, označující přesný počet, kt. bývají první čás
tí složeniny.

688 M  I K  E  S K O V Á , D.: Češsko-russkaja interferenci ja
v oblasti intonacii. - In: MAPRJAL - Doklady (Brati
slava 1982), 240-244 // Na příkladu tázacích vět. -
Teze in: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 
78

689 M I K L U Š , M.: O sistemoobrazu juščich svjazjach 
predloženij s imennym skazujemym v russko-slovackom 
sopostavitel ńom plane. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 154-155

690 M O K I J E N K O , V.: Russkaja frazeologija v sopo- 
stavlenii s češskoj. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 297-298
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691 P E T R U C H I N A , Je. V.: Funkcionirovanije pre- 
zentnych form glagolov soveršennogo i nesoveršennogo 
vida v češskom jazyke v sravnenii s russkim. - Avtore- 
ferat dissertacii. Moskva, Izd. Moskovskogo universite- 
ta 1978, 25 s. // Zázn. podle Šovetskoje slavjanove- 
denije. Ukazatel' 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983 
č. 967.

692 P O L A N S K Ý , M.: Sopostavlenije sloga russkogo 
jazyka s češskim. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, 
v. zde č. 1646), 166-167

693 R O M P O R T L, M.: Sopostavlenije melodiki predlo
ženija v russkom i češskom jazykach. - In: MAPRJAL -
- Doklady (Bratislava 1982), 322-326. - Teze. in: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 172

694 S L A B I H O U D K O V Á , E.: O russko-češskoj in
terferencii v odnoslovnych terminach-suščestvitel - 
nych pod´jazyka chimii. - Russkij jazyk za rubežom 
(Moskva) 1982, č. 4, s. 76-78 // Zázn. podle
NovSovLit 1983: 2, č. 108.

695 S O T Á K, M. - V L Č E K,. J.: Čechoslovacko-rus- 
skije jazykovyje i kul'turnyje kontakty. - In:
MAPRJAL - Doklady (Bratislava 1982), 9-17. - Teze in: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 9-10. - 
K tomu v. též: Československo-ruské jazykové a kultúr- 
ne kontakty. - Rustinár 17, 1982, č. 1, s. 5-10

696 S V E T L Í K , J.-B A L Á Ž ,  G.: K voprosam so
postavitel nogo izučenija grammatičeskogo stroja rus-
skogo i slovackogo jazykov. - In: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde č. 1646), 175

697 Š U T R A N, M.: Nekotoryje osobennosti ispol źova- 
nija form jedinstvennogo i množestvennogo čisla imen 
suščestvitel ńych v russkom jazyke i ich sootvetstvi- 
ja v slovackom jazyke. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 195-196

698 U R B A N O V Á ,B.: Porovnávací analýza adjektiv
ních slovních spojení s bezpředložkovým genitivem a 
instrumentálem substantiv v ruštině a češtině. - In: 
Studie rusistické 3 (Brno 1982, v. zde č. 1644), 95- 
-116; rus. a něm. res.

699 V E S E L Á , M.: Ekspressivnyje pobuditel'nyje pred- 
loženija v russkom i slovackom jazykach. -In:
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 119-120

700 Z O U B E K ,  F.: K proiznošeniju mjagkich soglasnych.
- RJ 32 (34), 1981/82, č. 3, s. 113-117 // Rozdíly ve
výslovnosti měkkých souhlásek v ruštině a v češtině.
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701 Ž A Ž A, S.: Semantičeskij analiz konstrukcij so slo- 
vami možná, asi, snad i ich russkimi ekvivalentami. - 
SFFBU A 30, 1982, 83-89; čes. res.  // Rozbor konstruk
cí vyjadřujících neplnou jistotu mluvčího.

702 /SEKANINOVÁ, E.: Sémantická analýza předponového slo
vesa v ruštine a slovenčine. - Bratislava 1980, 199 s. / 
Ref.: D O K U L I L , M . : SaS 43, 1982, 144-151. -
J I R S O V Á, A.: JazAkt 19, 1982, 43-44

V. též č.:  292, 328, 544, 559, 1122

3.4 Západní jazyky slovanské (kromě češtiny a 
slovenštiny)

3. 40 Práce obecné a celkové

V. též č.:  929

3. 41 Polština

703 B I E Ń , J. S. - S  Z P A K O W I C Z , S.: On surfa
ce-syntactic analysis of Polish. - In: Proceedings- 
-10th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626), 24-35
// Systémy automatické syntakticko-morfologické ana
lýzy vět založené na teorii bezprostředních složek.

704 B I E  Ń , J. S. - S Z P A K O W I C Z ,  S.: Toward a 
parsing method for free word order languages. - In: 
COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 37-41 
// Syntaktická analýza polštiny.

705 B O L C, L. - S T R Z A L K O W S K I, T.: Trans
formation of natural language into logical formulas.
- In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 
29-35 // Systém pro automatickou syntaktickou a
slovně druhovou interpretaci textů polské odborné lé
kařské literatury.
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706 B R O C K I ,  Z . :  O názvu města Kamienna Góra. - ZMK
23, 1982, 123-127 (76. -79. stovka) / /  Redakční poznám
ka R. Š R Á M K A, s, 126-127.

707 D A S Z C Z Y Ń S K A , I.: Sootnošenije frazeologi- 
českogo fonda russkogo i pol´skogo jazykov s točki zre
nija teorii perevoda. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 
1982, v. zde č. 1646), 549-550

708 J U R K I E W I C Z , Z.: Rule-based inflexional analy
sis. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 
146-149 // Systém generující polské slovní tvary.

709 S Z P A K O W I C Z , S. - Ś W I D Z I Ń S K I, M.: 
The syntactic structure of nominal phrases in contem
porary Polish. - In: Proceeáings-10th Meeting... (Pra
ha 1982, v. zde č. 1626), 139-142

710 Š M I L A U E R , V.: Klasifikace místních jmen v pol
štině. - ZMK 23, 1982, 453 (80. stovka) // Shrnuje 
dosavadní teorie a jejich výsledky.

711 /DULEWICZOWA, I.: Transkrypcja i transliteracja wyra
zów rosyjskich. - Warszawa 1981, 143 s. / Ref.: 
S T R A K O V Á ,  V.: JazAkt 19, 1982, 83-84

712 / GÓRNOWICZ, H.: Toponimia Powiśla Gdańskiego. - Po
morskie monografie toponomastyczne 4. Gdansk 1980,
386 s. / Ref.:  Š R A M E K, R.: Onomastica (Wrocł
aw) 27, 1982, 268-281

713 / KAMIŃSKA, M.: Psałterz Floriański. Monografia języ
kowa. Cz. I. Ortografia, fonetyka, fleksja imion. - 
Wrocław etc. 1981, 148 s. / Ref.: P E T R , J.:
Slavia 51, 1982, 339-346

714 / RYMUT, K.: Nazwy miast Polski. - Wrocław etc. 1980,
289 s. / Ref.: L U T T E R E R , I.: ZMK 23, 1982,
69-72

715 / STUDIA nad polszczyzna mówiona Krakowa 1. - Warsza-
wa-Kraków 1981, 139 s. / Ref.: T É M A, B.:
JazAkt 19, 1982, 79-81

716 / ZAREBINA, M.: Język polski w rozwoju jednostki. Ana
liza textow dzieci do wieku szkolnego. Rozwój seman
tyczny języka dziecka. - Krakow 1980, 120 s. / Ref.:
T É M A, B.: JazAkt 19, 1982, 82-83

717 / ZARONOWA, Z.: Ze studiów nad składnia i semantyka
czasownika. - Warszawa 1980, 162 s. / Ref.:  J I R -
S O V Á, A. - P R O U Z 0 V Á , H.: SaS 43, 1982, 
71-73
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V. též č.:  440, 442, 465, 533, 734, 735, 740-743,
745, 746, 749, 751, 753

3. 42 Lužická srbština

718 M U D R A , J . -  P E T R, J,: Učebnice lužické srb- 
štiny 1, 2. - Praha, SPN 1982, 164 + 142 s. // Učeb
ní text pro vysoké školy. - Obsahuje 20 lekcí.

719 / MATTHAEI, G.: Wendische Grammatica, Budissin 1721,
hrsg. von R. OLESCH. - Slavistische Forschungen, Bd. 31. 
Köln-Wien 1981, XIX + 272 s. / Ref.: V I N T R, J.:
Wiener Slavistisches Jahrbuch 28, 1982, 182-183 (něm. )

V. též č.:  737, 1531

4 SLOVENŠTINA

720 H O R E C K Ý , J.: Jazyk našej publicistiky. O sloven
čine v prostriedkoch masovej informácie a propagandy.
- Novinář 34, 1982, č. 3, s. 14-15 // Výrazové a stylo
vé nedostatky.

721 H O R E C K Ý , J.: Novinárska slovenčina. - Novinář 
34, 1982, č. 7/8, s. 31 a 57

722 L A U K O V Á , H . : Příspěvek ke studiu topenišť , ku
chyňského inventáře a přípravy pokrmů v Dolním Lipto- 
vě. - Národopisné aktuality (Strážnice) 19, 1982, 99-
-108, obr.; něm. res. // Lidové pojmenování z uved.
okruhů; sloven. nářeční materiál.

723 M A T E J Č Í K ,  J.: Heuristický výzkum živých osob
ných mien na strednom Slovensku. - ZMK 23, 1982, 556- 
-564 // Zhodnocení výzkumu, kt. probíhal od r. 1965.

724 N Ě M E C ,I. - M I C H Á LE K, E.: Žilinská kni
ha jako pramen slovenské a  české historické lexiko- 
grafie. - In: Jazykovedné štúdie 17 (Bratislava 1982), 
5-14 // Problematika tzv. smíšených textů; vztah me
zi čes. a sloven. složkou Žilinské knihy; zařazování 
jejích lexikálních jednotek do histor. slovníků.
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725 O  K  Á L, M.: Prekladanie gréckej a latinskej poézie
do slovenčiny. - ZJKF 24, 1982, 4-32 // Zejm. k ver-
sologické stránce překladů.

726 S C H U L Z O V Á , O.: Oscilogrammes des consonnes
paires en slovaque. - In: Phonetica Pragensia 5 (Pra
ha 1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 39-47 // Popis
a rozbor oscilograf. zázn. čtyř kons onantických párů :
—s—, —t— , —z—, -g—.

727 / DUJČAK, M .: Mikrotoponymia ukrajinských obcí východ- 
ného Slovenska. (Lexikálně-sémantické skupiny a štruk- 
túra. ) - Autoreferát dizertácie. Bratislava 1981,
27 s., mp. / Ref.: Š  M  I L  A  U E  R ,  V.: ZMK 23,
1982, 403-407

728 / GEOGRAFICKÉ názvoslovie Základnej mapy ČSSR 1 :
50 000 z Územia Slovenskej socialistickej republiky.
1.  Názvy nesídelných geografických objektov, Západo
slovenský kraj. - Kartografické informácie, sv. 10. 
Bratislava 1979, 126 s. / Zpr.: S K U T I L, J.:
In: Jižní Morava, sv. 21 (Praha 1982), 225-226

729 / RIPKA, I.: Dolnotrenčianske nárečia 2. Vecný slov
ník dolnotrenčianskych nářečí. - Bratislava 1981,
336 s. / Ref.:  U T Ě Š E N Ý , S.: NŘ 65, 1982,
158-161

V. též č.: 125, 194, 274, 418, 462, 669, 670, 679, 
685, 687, 696, 697, 699, 730, 736, 746, 
748, 752, 1115, 1140, 1156, 1549, 1672, 
1678

5 ČEŠTINA
5.0 Obecné otázky a celkové  práce
5. 00 Obecná problematika

730 S C H U L Z O V Á , C . :  Postavenie a vzťah češtiny a
slovenčiny v súčasnom Československu. - In: Přednášky 
z XXIII. běhu Letní školy... (Praha 1982, v. zde č. 
1627), 60-68 / /  Situace po r. 1918 a od r. l945. Pa
sivní bilingvismus v ČSSR. Přejímky z češtiny do slo
venštiny. Rozdíly obou jazyků.
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731 V I N T R , J.: Einführung in das Studium des Tsche
chischen. (Sprachwissenschaftliche Grundbegriffe.) - 
Specimina Philologiae Slavicae, Bd. 43 - Materialien 
zum Curriculum der West- und Südslawischen Linguistik, 
Nr. 8. München, Verlag Otto Sagner 1982, 143 s. (rozmn. ) 
// Typ češtiny, postavení mezi slovan.jazyky, hlavní 
odlišnosti slovenštiny; fonologie; morfologie; syntax; 
slovní zásoba; diferenciace češtiny; historický vývoj; 
bohemistika.

V. též č.:  146, 695

5.01 Čeština jako národní jazyk

732 N E Š Č I M E N K O ,  G. P. - Š I R O K O V A , A. G.: 
Osobennosti formirovanija literaturnogo jazyka češskoj 
nscii v epochu nacional nogo vozroždenija. - In: For- 
mirovanije nacij v Central noj i Jugo-Vostočnoj Jevro- 
pe (Moskva 1981), 179-197 // Zázn. podle Sovetskoje 
slavjanovedenije. Ukazatel´ lit. 1978-1982, vyp. VI. 
ČSSR, Moskva 1983, č. 963.

733 P E T R , J.: Věc nás všech. - NŘ 65, 1982, 169-175 
// Jazyk jako nejvýznamnější atribut národa: působení 
naší bohemistiky na vědomí národa; úloha ÚJČ.

V. též č.: 994

5. 02 Kontakty češtiny s jazyky slovanskými.
Příspěvky porovnávací

734 B A S A J, M.: Ekwiwalencja tłumaczeń frazeologizmów 
(na przykładzie języka czeskiego i polskiego). - In:
Z problemów frazeologii polskiej i słowiańskiej I 
(Wrocław etc. 1982), 157-165 / / Překlad frazeolo-
gismů jako nejobtížnější problém umělec. překladu. Mí
ra adekvátnosti překladu a originálu ukázána na mater. 
polských překladů českých děl: K. ČAPEK "Povídky z jed
né kapsy", "Povídky z druhé kapsy" (překlad z r. 1959), 
B. HRABAL "Postřižiny" (překl. 1980) a J. ŠKVORECKÝ 
"Zbabělci" (překl. 1970).
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735 B A S A R A, A.: Semantyka Odpowiedników *golva 
             w języku polskim. (Na tle trzech współczesnych języków 
słowiańskich.) - In: Studio linguistica Polono-Jugo- 
slavica 2 (Skopje 1982), 107-115; maked. res.
// Srovnání s češtinou, ruštinou a mekedonštinou.

736 B U D O V I Č O V Á , V.: Dvoj jazyková komunikácia
v slovenčine a v češtine. - In: Studia Academica Slo- 
vaca 11 (Bratislava 1982), 49-64 // Definice dvou-
jazyčnosti, cíl praktické dvou jazyčnosti. Komunikační 
problémy.

737 E I C H L E R , E.: Probleme der vergleichenden west
slawischen Toponomastik. Unter besonderer Berücksich
tigung der altsorbisch-alttschechischen Sprachbezie- 
hungen. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 27, 1982, 
412-419 // Starolužické a staročeské paralely jazyko
vé na mater. toponymie hraničního pásma Krušných hor, 
údolí Labe a Lužických hor.

738 J E D L I Č K A ,  A.: Konírontacione napomene o tako-
zvanoj univerbizaciji i multiverbizaciji. - In: Nauč
ni sastanak slavista u Vukove dane (Beograd 1982), 
113-121 // V češtině a srbocharvátštině.

739 L  I P O V E C , A.: Prečrkovanje čeških lastnih imen.
- Jezik in slovstvo (Ljubljana) 28, 1982/83, č. 2, s. 
53-54 // Zázn. podle NovInLit 1983: 5, č. 385.

740 L O T K O , E.: Implicitnost a explicitnost vyjádření
obsahových vztahů v polštině a češtině. - SlavOl 4, 
1982, 49-56; něm. res.  // Tendence polštiny k expli-
citnosti, opačné tendence v češtině.

741 L O T K O ,  E.: O typologicky relevantních jevech mor- 
fonologického plánu češtiny a polštiny. - Slavica 
Slovaca 17, 1982, 231-236; rus. res.

742 L O T K O ,  E.: Polština a čeština z hlediska typolo- 
gického. - Olomouc, UP 1981, 96 s. (rozmn. ) // Učeb
ní text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK-ČK 1982,
č. 3327.

743 L O T K O , E.: Vazby s prostými a předložkovými pády 
v současné češtině a polštině. - In: Studia bohemica 
2 (Praha 1982, v. zde č. 1643), 87-96; angl. res.
// Tendence obou jazyků: růst předložkových vazeb a 
ústup prostých pádů.

744 M E N S U C H I N A , O. S.: Fonetičeskaja adaptacija 
češskich zaimstvovanij v serbo-chorvatskom jazyke. - 
In: Problemy kompleksnogo analiza jazyka i reči (Le
ningrad 1982), 148-156
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745 M O L O Š N A J A , T. N.: Processy sintaksičeskogo
pererazloženija slovosočetanij v slavjanskich jazykach 
(na materiale russkogo, pol śkogo, češskogo, serbo- 
chorvatskogo i bolgarskogo jazykov). - Sovetskoje 
slevjanovedenije (Moskva) 1982, č. 3, s. 80-91 // Tý
ká se mluvené řeči.

746 O R Ł O Ś , T. Z.: Frazeologizmy z "dać” w języku pol
skim, czeskim i słowackim. - In: Z problemów frazeolo
gii polskiej i słowiańskiej 1 (Wrocław etc. 1982), 167-172

747 P A L  A M A R Č U K, O. L.: Vidtvorennja dejakych
čes´kych antroponimiv ukrajins koju movoju. (Na mate- 
riali chudožnich perekladiv. ) - Visnyk Kyjivskoho uni- 
versytetu 24, 1982, 120-126 // Zázn. podle NovSovLit
1983: 10, č. 273.

748 P A L K O V I Č ,  K.: Zhody a rozdiely v rodných me
nách v slovenčine a češtine. - Kultura slova 16, 1982, 
244-246 // Odlišnosti pravopisné, kvantitativní,
hláskové, tvarové; jména identická.

749 P O P O V A , A.: Njakoi osobenosti na upotrebata na
imen s minalo stradatelno pričastie v bălgarski, pol
ski i češki ezik. - Slavistični izsledvanija 4 (Sofi- 
ja 1978), 20-205 // Zázn. podle BK-8. mezinár. sjezd
slavistů (Praha 1981), č. 1359.

750 R O U S ,  D. - P A Š O S K A , M.: Udvojuvanje na 
predlogot od vo makedonskiot jazik i negovite ekviva- 
lenti vo ruskiot i češkiot jazik. - Godišen zbornik 
(Skopje) 6, 1980, 183-189; rus. res. // Srovnání
složených předložek typu od zad, od izd v makedon. se 
stavem v ruštině (iz-za) a češtině (zezadu, zpod aj. ).

751 R Y T E L, D.: Leksykalne środki wyrazania modal- 
ności w języku czeskim i polskim. - Monografie sła
wistyczne 47. Wrocław etc., Ossolineum 1982, 184 s.
// Zázn. podle NovInLit 1983: 9, č. 579.

752 S L E Z Á K O V Á ,  J .  - Z E M A N, J.: Ještě k in
terferenčním jevům v projevech českých středoškoláků 
studujících ve slovenském prostředí. - ČJL 32, 1981/ 
82, č. 5, s. 224-227 // Interference v oblasti tvoření
slov a morfologie. V. BČL 1980, č. 736, 737.

753 T Ě M A , B.: K demokratickým tendencím a tradicím ve 
vývoji češtiny a polštiny. - In: Pocta J. Dobrovskému 
(Praha 1982, v. zde č. 1623), 109-112

754 Z A J C E V A, I.K.: Slova so značenijem mat´ v rus
skom, bolgarskom i češskom jazykach. - In: Materialy 
po russko-slavjanskomu jazykoznaniju (Voronež 1982), 
56-60 // Zázn. podle NovSovLit 1983: 8, č. 264.
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V. též č.: 843

5.03 Kontakty češtiny s jazyky neslovanskými. 
Příspěvky srovnávací

755 D U Š K O V Á , L.: English counterparts of Czech ver
bal subjectless sentences. - In: Studies in Modern 
Philology 3 (Praha 1980, v. zde č. 1645), 5-48
// Srovnání českých vět jednočlenných slovesných 
s anglickými protějšky.

756 E I C H L E R , E.: Ergebnisse der Namenforschung im 
deutsch-slawischen Beruhrungsgebiet. - Berichte d. 
Sachs. Akademie d. Wissenschaften - Phil. -hist. Klasse, 
Bd. 122, H.5. Berlin, Akademie-Verlag 1982, 48 s.
// Německo-polské a německo-české vztahy v oblasti 
toponymie. - Zázn. podle NovSovInLit-Slav. 1983:1, 
č.34.

757 H A J I Č O V Á , E.: K významům pádů v češtině a
v angličtině. - JazAkt 19, 1982, 30 // Teze před-
nášky.

758 K O E N I T Z, B.: Zur Thema-Rhema-Gliederung von 
Sätzen mit Negativpronomina im Tschechischen und
Deutschen. - Zeitschrift für Slawistik (Berlin) 27, 
1982, 751-759 // Srovnání čes. záporových vět
s němčinou. Aktuální členění negativních vět.

759 K O C H I S, B.: Czech in Nebraska. - In: Language
in conflict. Linguistic acculturation on the Great 
Plains (Lincoln-London 1980), 111-118 // Zázn.
podle Ztschr. f. Dialektologie 50, 1983, 135.

760 M A S A Ř Í K, Z.: Vorüberlegungen zu den sog. Satz
adverbien im Deutschen und Tschechischen. - SFFBU
K 4 - BBGN 3, 1982, 21-35; čes. res.  // Syntaktická,
sémantická a komunikativně heterogenní klasifikace 
větných adverbií. Skupina lexému jako. K problemati
ce partikulí.

761 N O S E K, J.: On the so-called formal analysis of 
the sentence. A comparison between English and Czech.
- Zeitschrift für Anglistik und Amerikanistik (Leip
zig) 29, 1981, 21-33 // Zázn. podle Prepodavanije
inostr. jaz. 2, Moskva 1982, č. 108.
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762 P Í Š O V Á , Z . :  K možnostem a prostředkům expresivi- 
zace slovní zásoby v moderní angličtině a češtině. - 
CJŠ 26, 1982/83, č. 1, s. 12-17; angl. res. // Konfron
tace prostředků slovotvorných systémů.

763 R A D I N A, O.: Nesouhlas mezi slovesy zvratnými a 
nezvratnými ve francouzštině a v češtině. - CJŠ 25, 
1981/82, č. 5, s. 234-235

764 S E I D L O V Á ,  I.: Časové a místní určení ve slovo
sledu anglické a české věty. - SaS 43, 1982, 294-302; 
angl. res.

765 S K A L I Č K O V Á, A.: Once more on stress, rhythm, 
duration, and intonation. - In: Phonetica Pragensia 5 
(Praha 1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 7-13
// Angličtina ve srovnání s češtinou.

766 S K A L I Č K O V Á , A.: Suprasegmental phenomena in 
English and Czech. - PhilPrag 25, 1982, 157-173, obr.; 
čes. a rus. res. // Melodie řeči; příčiny odlišnosti 
rytmu angličtiny od rytmu češtiny.

767 V O M Á Č K A , I.: The English perfect in relation to
Czech verbal categories. - In: Linguistica Silesiana 2 
(Katowice 1977), 105-127 // Zázn. podle Biuletyn Pol
Tow. Jęz. č. 37, 1980, 189.

768 W O D Ň A N S K Á ,  A.: Versuch einer kontrastiven
phonetisch-phonologischen Analyse des Vokalsystems im 
Deutschen und Tschechischen. - In: Sprechwirkungsfor
schung. Sprecherziehung, Phonetik und Phonetikunter
richt (Halle/Saale 1982), 360-365 // Zázn. podle
NovInLit 1983: 11, č. 754.

5. 04 Vnější dějiny českého jazyka

769 N O V Á K ,  Ĺ.: Čeština na Slovensku v predspisovnom
období. - In: Studia Academics Slovaca 11 (Bratislava 
1982), 377-393 // Vývoj od 2. pol. 14. stol. do vzni
ku spisovné slovenštiny.

770 P O L Á K, S.: Češi a Němci v historických počátcích
Příbramě. - In: Vlastivědný věstník Podbrdska 18 
(Př í bram 1980), 39-52; něm. res.  // Př íloha:
Š M I L A U E R ,  V.: Vývoj českého a německého jmé
na Př íbrami, s. 51. - Tabulka dokladů jména Př í bram
a jeho podob ve 13. a 14.stol. (s. 42).
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V. též č.:  732

5.1 Zvuková a grafická stránka jazyka. Hláskosloví 
5.10 Obecné otázky

771 H U B Á Č E K , J.: O zvukové stránce českého jazyka.
- 2. dopl. vyd. Praha, SPN 1982, 151 s. // Učební text pro PF. - l. vyd. 1978 v. BČL 1978, č. 672. - Zázn. 
2.vyd. podle BK-ČK 1982, č. 4093.

5. 11 Fonetika

772 R O M P O R T L, M.: Asimilace znělosti v češtině a
její pravidla. - In: Přednášky z XXIII. běhu Letní ško
ly... (Praha 1982, v. zde č. 1627), 44-53 // Přehled
pravidel fonetické realizace asimilace znělosti v češ
tině.

V. též č.:  181, 392, 684, 688, 693, 700, 765, 766,
988

5. 12 Fonologie

773 K O M Á R E K ,  M.: Nástin fonologického vývoje čes
kého jazyka. - Praha, SPN 1982, 93 s. (rozmn.)

 Učební text pro vysoké školy. - Praslovanské výcho
disko čes. fonolog. vývoje. Fonolog. změny 10. -13. stol. 
Vývoj od 14.stol. Fonologické systémy nové češtiny.

V. též č.:  692, 741



5. 13 Grafématika

V. též č.:  189, 190, 780

5. 14 Hláskosloví

V. též č.:  768

5. 2 Mluvnická stavba 
5. 20 Obecné otázky

774 N O V O T N Ý , J.: Stupně lingvistické analýzy a po
pis jazyka. - JazAkt 19, 1982, 69-72 // Teze před
nášky. - Týká se češtiny.

775 P A L A, K.: O procedurální gramatice (pro češtinu). 
- SFFBU A 30, 1982, 103-122, tab., vzorce; angl. res. 
// Výsledek výzkumu, jehož cílem bylo navrhnout a vy
pracovat formální gramatiku češtiny vhodnou pro počí
tačové aplikace.

V. též č.:  122, 194

5. 21 Tvoření slov

776 A T U Č I N A , L.A.: K probleme obrazovanija proiz- 
vodnych emocional´nych meždometij v češskom jazyke. - 
In: Problemy filologičeskich issledovanij (Leningrad 
1980), 40-42 // Zázn. podle Sovetskoje slavjanove-
denije. Ukazatel´lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 
1983, č. 939.
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777 D I B L Í K , J.: Slovotvorné typy nejužívanějších vý
razů v některých spisech J. A. KOMENSKÉHO z hlediska pe
dagogické terminologie. - In: Sborník PF v Hr. Králové 
37 (Praha 1982, v. zde č. 1632), 65-73; rus. a něm. res. 
// Na mater. spisů: Didaktika, Dvéře jazyků odevřené, 
Informatorium a Theatrum universitatis rerum (podle 
soubor. vyd. Dílo J. A. K., sv. 11 a 1, Praha 1973 a 1969).

778 D O K U L I L, M.: Dva příspěvky k odvozování sloves.
- NŘ 65, 1982, 1-11 // Obecná charakteristika odvo-
zování sloves. Odvozování sloves expresivních.

779 D R Š A T O V Á ,  J.: Tvoření substantiv v češtině
J. A. KOMENSKÉHO. - In: Sborník PF v Hr. Králové 37 (Pra
ha 1982, v. zde č. 1632), 75-84; rus. a něm. res.
// Na mater. z díla Dvéře jazyků odevřené (Dílo J. A. K., 
sv. 11, Praha 1973).

780 H R B Á Č E K ,  J.: Jazykové zkratky v češtině. - Acta 
Univ. Carolinae - Philologica, Monographia LXXVIII,
1979. Praha 1979, 126 s. // Dosavadní zpracování 
problematiky zkratek. Zkratka a značka. Frekvence 
zkratek v textu. Třídění a typy zkratek. Sémantika, 
forma, tvoření, užívání. Faktory rozvoje zkratek.

781 L Ö N N G R E N , L.: On the semantics of Czech suf
fixal derivation. - Scando-slavica (Copenhagen) 28, 
1982, 209-222 // Zázn. podle NovInLit 1983: 12, č.
522.

782 P O L Í V K O V Á ,  A.: Tvoření přídavných jmen od ví
ceslovných místních jmen. - NŘ 65, 1982, 268-271
// Základní způsob derivačně-kompoziční, spojovací vo- 
kál o, přípona -ský/-cký. typ: novoknínský.

783 S T Y B L Í K, V.: Přípona -ský. nebo -ký, nebo -cký?
- ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 177-178 //Výklad původu 
přípon -ský a -cký u desubstantivních adjektiv. -
Odpověd na dotaz.

784 Š L O S A R, D.: Vývoj deverbálních substantiv s kon
krétním významem v češtině. - SFFBU A 30, 1982, 131- 
-142; něm. res.  // Histor. vývoj názvů konkrétních
substancí s dějovým příznakem; konfrontace se stsl.

785 / NEŠČIMENKO, G. P.: Očerk deminutivnoj derivacionnoj
sistemy v istorii češskogo litereturnogo jazyka (ko
nec XIII - seredina XX vv. ). - Praha 1980, 327 s.; v. 
BČL 1980, č. 757/ Ref.: S T R A K O V Á ,  V.: SaS
43, 1982, 42-47
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786 / ŠLOSAR, D.: Slovotvorný vývoj českého slovesa. - Brno
1981, 161 s.; v. BČL 1981, č. 629/ Ref.: B  A L H A  R,
J.: Rovnost (Brno) 1982, 27. 3. (Jazykové zrcátko). - 
K U Č  E R A, K.: NŘ 65, 1982, 253-255. - M A J E R -  
Č Á K O V Á , Z.: Universitas (Brno) 15, 1982, č. 5, s. 
98-99. - U H E R ,  F.: ČJL 33, 1982/83, č. l, s. 47

V. též č.:  196, 673,. 682, 683, 738, 762, 793, 883,
966, 990, 1043, 1089, 1097

5. 22 Morfologie

787 Č E R M Á K ,  F. -H O L U B ,  J.: Syntagmatika a pa- 
radigmatika českého slova. I. Valence a kolokabilita.
- Praha, SPN 1982, 192 s. (rozmn. ) // Učební text pro 
vysoké školy. - Kombinatorika a syntagmatika slov
v češtině na mater. díla Frekvence slov a slovních dru
hů v češtině. Pozornost i systému a struktuře víceslov
ného pojmenování.

788 H E N S C H E L ,  H.: Die morphologischen Formen phra
seologischer Wendungen am Material des Tschechischen.
- In: Untersuchungen zur slawischen Phraseologie (Ber
lin 1982), 99-120 // Paradigmata verbálních a nomi
nálních frazeologismů, analýza jejich defektivnosti.

789 H L A D K A, L. S.: Dejaki sposterežennja nad varian- 
tamy form rodovoho odnyny imennykiv čolovičoho rodu
u čes´kij movi. - Problemy slov j́anoznavstva 25 
(L v́iv 1982), 101-107 // Zázn. podle NovSovLit
1983: 3, č. 470.

790 K R Á L Í K O V Á , K.: Informacionnajo sistema na 
osnovanii metoda polnogo teksta. - In: Proceedings- 
10th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626), 90-96 
// Výsledky pokusu s vyhledáváním informace, jedna 
část programu zaměřena na generování paradigmatu vý
razů; týká se České morfologie.

791 R U S Í N O V Á , Z.: Současná česká morfologie. - 
Praha, SPN 1982, 119 3. (rozmn. ) // Učební text pro 
vysoké školy. - Charakteristika morfologie. Gramati
cké kategorie. Trenspozice slovních druhů.
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792 W E I S H E I T E L O V Á , J. - K R Á L Í K O V Á ,
K.  - S G A L L, P.: Morphemic analysis of Czech. - 
Explizite Beschreibung der Sprache und automatische 
Textbearbeitung VII. Praha, Matem. -fyz. fakulta 1982, 
120 s., tab. (rozmn. ) // Morfematická analýza , ko
mentář, instrukce k analýze češtiny. Lemmatizace a 
slovník build-up pro počítačovou aplikaci. Derivace 
slovních tvarů, metoda SIUT. Tabulky zakončení.

V. též č.:  741

5. 23 Jednotlivé slovní druhy, jejich mluvnické kate
gorie a význam

793 B E Č K A , J. V.: Přídavná jména složená. - Zprávy
KPČJ 1981, říjen, 58-66 // Souhrnný výklad, tvoření
těchto adjektiv v Češtině.

794 C O N F O R T I O V Á , H.: Slovesa v oblasti hospo
dářské češtiny z hlediska kvantitativního. - SaS 43,
1982, 125-133; angl. res. // Výsledky z přímého vý
zkumu srovnány s údaji v tzv. frekvenčním slovníku češ
tiny (Jelínek-Bečka-Těšitelová, 196l) a v odbor. tex
tech technického zeměření (Bečka 1973 a 1974).

795    C H L  O  U P E K ,  J.: Časové zařazení děje. - JazAkt
19, 1982, 62-63 // V češtině. - Teze přednášky.

796 K A R L Í K, P.: Má čeština konjunktiv? - SFFBU A 30, 
1982, 123-130; angl. res. // Morfologická forma kon
dicionálu, nelze ji považovat za konjunktiv. Na stč. 
mater.

797 K O M Á R E K, M.: K významu předložkových pádů v češ
tině. - In: Studia bohemica 2 (Praha 1982, v. zde č. 
1643), 77-85; rus. res.  // Pokus o analýzu úhrnného
významu předložkových pádů, stanovení jeho sémanti
ckých komponentů; na mater. pádů s tzv. předložkami 
primárními.

798 K O P E Č N Ý , F . :  K dobrým počátkům české gramatické
tradice. - Wiener slawistischer Almanach 9, 1982, 257- 
-283 // Několik poznámek k čes. slovesu v nejstarších
gramatikách (NUDOŽERSKÝ , ROSA: Čechořečnost).

799 N O V O T N Ý , J . :  K některým otázkám neverbální va
lence. - JazAkt 19, 1982, 109-113 // Čeština. - Te
ze přednášky.
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800 P E T R Á Č K O V Á ,  V.: Jmenná adjektiva ve starších
mluvnicích češtiny. - Slavia 51, 1982, 358-367 // Po
jetí a výklad jmenných adjektiv, jejich vazebná schop
nost aj. v češtině v mluvnicích 16. - l8. stol.: OPTÁT- 
-GZEL-FILOMATES, BLAHOSLAV, BENEŠOVSKÝ, DRACHOVSKÝ
z Třeboně, Benedikt z NUDOŽER, KONSTANC, ŠTEYER, ROSA, 
JANDYT a DOLEŽAL.

801 P E  T R Á Č K O V Á, V.: Vývoj jmenných adjektiv
v starší češtině. - Autorefrát disertace k získání vě
decké hodnosti kandidáta filologických věd. Praha, 
Vědecké kolegium jazykovědy ČSAV 1982, 22 s.; rus. a 
angl. res. // Užití krátkých adjektivních tvarů od 
nejstarších stč. textů do přelomu 17. a 18. stol.

802 P I Ť H A, P.: K otázce valence u adjektiv. - SaS 43, 
1982, 113-118; angl. res. // V češtině. Zásadní po
dobnost s valencí sloves. - V. též: On valency of ad
jectives. - In: Proceedings-10th Meeting... (Praha 
1982, v. zde č. 1626), 118-121

803 P I Ť H A, P.: Towards an. explicit description of
possessivity. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. 
záe č. 1607), 232-233 // Popis posesivity v rámci
SGALLOVA funkčního generativního přístupu. Čeština.

804 S U C H Y, J.: Quelques réflexions sur un parfait
tchèque. - In: Lettres grecques modernes, slaves et 
hongroises (Paris 1982), 151-160 // Zázn. podle
NovInLit 1983: 6, č. 644.

805 U L I Č N Ý , O.: Citoslovce jako slovní druh. -
JazAkt 19, 1982, 66-67 // Teze přednášky.

806 / NOVOTNÝ, J.: Valence dějových substantiv v češtině.
- In: Sborník PF v Ústí n. L. - Ř. bohemistická (Praha
1980), 5-131, v. BČL 1980, č. 772/ Ref.:  H R D 
L I ČK O V Á , H.: ČJL 33, 1982/83, č. 1, s. 42—44

V. též č.:  671, 674-678, 680, 691, 698, 701, 743,
1075, 1323, 757, 760, 763, 767, 787, 899,
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5. 24 Syntax

807 Č E C H O V Á , M.: /Diskusní příspěvky na konferenci
o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyučovanie 
(Nitra 1982), 341-342, 451-452 // O větné stavbě a
o nadvětné syntaxi.

808 H A U S E R , P.: /Diskusní příspěvek na konferenci
o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyučovanie 
(Nitra 1982), 345 // O větné stavbě.

809 H A U S E R , F.: Jednočlenné věty a jejich slohové vy
užití ve vyučování. - In: Syntax a jej vyučovanie 
(Nitra 1982), 185-193 // Obsah učiva o jednočlenných
větách v učebnicích čes. jazyka; rozbor termínu jedno
členná věta: rozlišení vět slovesných a neslovesných.

810 H E N D R Y C H O V Á ,  H.: Struktura věty ve sloho
vých pracích žáků. -Komenský 106, 1981/82. č. 8, s. 
478-480 // Na mater. prací žáků 4. roč. ZŠ; stati
stické zpracování.

811 H I R S C H O V Á, M.: K některým otázkám reproduko-
vání cizích výpovědí. - In: Studia bohemica 2 (Praha 
1982, v. zde č. 1643), 97-102; angl. res. // Pokus o 
vymezení vztahu sloves dicendi a tzv. sloves perfor- 
mativních, jak se projevuje při reprodukování cizích 
výpovědí, zejm. v uvozovacích větách. Čeština.

812 H L A V S A , Z.: Nový pohled na skladbu a vyučování 
českému jazyku. - ČJL 33, 1982/83, č. 3, s. 120-129
// Některé nové aspekty popisu české skladby; meto
dické poznámky a podněty k aplikaci ve školské praxi.

813 H L A V S A , Z.: Syntax v připravované akademické
mluvnici češtiny a její perspektivy ve výuce. - 
JazAkt 19, 1982, 100 // Teze přednášky.

814 K A R L Í K ,  P.: Souvětné vyjadřování postojů mluv
čího. - SaS 43, 1982, 93-101; angl. res. // Funkce 
gramatické souvětné formy v rámci pragmatické dimen
ze významu věty. Čeština.

815 K O P E Č N Ý , F.: /Diskusní příspěvek na konferen
ci o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyu
čovanie (Nitra 1982), 162-163 // Týká se syntagmatu.

816 K O Ř E N S K Ý ,  J.: Die Theorie der statischen Be
deutungen des tschechischen Satzes. - In: Probleme 
der Satzsemantik 2 (Berlin 1982), 39-51 // Inver-
zívní vztah je charakterizován poměrem dvou reali
zací jednoho statického bázového významu.
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817 M A C H Á Č K O V Á ,  E.: Vztah příčiny a následku vy
jádřený slovesy způsobit, vést k, vyvolat aj. - SaS 
43, 1982, 119-124; rus. res. // Uved. slovesa ve spo
jení s dějovými (abstraktními) substantivy. Rozbor
syntaktický a sémantický.

818 M A R K O V Á, M.: /Diskusní příspěvek na konferenci
o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyučova
nie (Nitra 1982), 411-414 // O polovětných konstruk
cích.

819 M A R K O V Á , M.: K vymezení polopredikativních kon
strukcí. - In: Filologické studie 11 (Praha 1981, v.
zde č. 1612), 63-75; rus. res. // Polopredikativní 
konstrukce jako nejširší okruh predikativně nevyhra
něných jevů. Typ: Poznal jsem ji jako spolehlivou. 
Navštívil nás strýc, vášnivý rybář. Pokus o definici.

820 N O V O T N Ý , J.: /Diskusní příspěvky na konferenci
o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyučova
nie (Nitra 1982), 167, 169-170, 349, 405 / /  O syn-
tagmatu, větné stavbě a polovětných konstrukcích. 
Odpověd na diskusní připomínky.

821 N O V O T N Ý , J.: Vazba, rekce a valence. - In: Syn
tax a jej vyučovanie (Nitra 1982), 111-131 // Spe
cifické rysy odlišností zkoumaných termínů, vztahy me
zi nimi; výhodnost pojmu valence ve výuce syntaxe. 
Doklady z češtiny.

822 P A N E V O V Á , J.: Automatická syntakticko-séman-
tická analýza češtiny pro informační systém. - In: 
Využití lingv. přístupů... (Praha 1982, v. zde č. 1647), 
39-46 // Vstupem do syntakticko-sémantické analýzy
češtiny je analýza morfologická.

823 P A N E V O V Á ,  J. - S G A L L, P.: K voprosu ob 
avtomatičeskom sintaksičeskom analize češskogo jazyka. 
- In: Sintaksičeskij i semantičeskij komponent lingvi- 
stičeskogo obespečenija (Novosibirsk 1979), 118-126
// Zázn. podle Sovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel´
lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 966.

824 P A N E V O V Á , J . - O L I V A ,  K. jr.: On the
use of Q-language for syntactic analysis of Czech. - 
In: Proceedings-10th Meeting... (Praha 1982, v. zde 
č. 1626), 108-117 // Problémy české flexe a volného
pořádku slov při užívání programovacího jazyka Q.

825 P  A  N E V O V Á, J.: Opisanije soglasovanija v funk
cional ́noj poroždajuščej modeli. Čast´ 1. - PBML 38, 
1982, 5-16 // Složitost shody; pojem shoda ohrani
čuje ne jevy obyčejně označované jako formální kon- 
gruence. Čeština.
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826 P A N E V O V Á , J.: Random generation of Czech sen
tences. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde 
č. 1606), 295-300 // Testování pražského systému
"funkční generativní popis” náhodným generováním čes
kých vět.

827 P A V E L K A , J.: Trampoty s názvem básnické sbírky.
(Poznámky k poetice knižních titulů z let 1970-81. ) - 
Literární měsíčník 11, 1982, č. 8, s. 157-158 // Sé
mantická (obsahové) stránka titulů, poznámky ke strán
ce lexikální a syntaktické.

828 P E T R , J.: Mluvnická shoda členů rozvíjejících ná
zvy výtvorů slovesných. - NŘ 65, 1982, 225-233
// Mluvnické prostředky v rámci kategorie rodu, čísla 
a pádu, uplatňující se při vyjadřování shody (kongru- 
ence) v rámci vztahu podřízenosti; název díla jako ří
dící člen.

829 P I Ť H A, P.: /Diskusní příspěvky na konferenci o 
syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vyučovanie 
(Nitra 1982), 162, 174-176, 350, 408-409, 449-450
// K tématu o syntagmatu, větné stavbě, polovětných 
konstrukcích a nadvětné syntaxi. Odpověd na diskusní 
připomínky.

830 P I Ť H A, P.: Syntagma a věta. - In: Syntax a jej
vyučovanie (Nitra 1982), 91-106 // Rozbor pojmů
syntagma, věta, syntax se zřetelem k pedagogické pra
xi. Syntax závislostní a frázové. Klasifikace syntag- 
mat. Na čes. materiálu.

831 P O D H O R N Á , V.: /Diskusní příspěvek na konfe
renci o syntaxi v Nitře 1979. / - In: Syntax a jej vy
učovanie (Nitra 1982), 347-349 // O větné stavbě.

832 S T Y B L Í K, V.: Ke shodě přísudku s anteponova- 
ným několikanásobným podmětem složeným z tvarů jed
notného čísla. - ČJL 33, 1982/83, č. 3, s. 132
// Odpověd na dotaz.

833 S V O B O D A , K.: O současném českém souvětí z hle
diska vývojového. - In: Přednášky z XXIII. běhu Letní 
školy... (Praha 1982, v. zde č. 1627). 23-30 // Tý
ká se zejm. vývoje spojovacích výrazu.

834 Š T Ě P Á N , J.: K zapojení lexikálně vyjádřených 
základních prostorových obsahů do věty. - SaS 43,
1982,  102-112; něm. res.  // Rozbor základních pro
storových obsahů horní/dolní, přední/zadní/boční, 
vzdálenost krátká/delší a některých specializova
ných; vyjádření v češtině. - V. též: JazAkt 19, 1982, 
56-57 (teze přednášky)
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835 / BÍLÝ, M.: Intrasentential pronominalization and
functional sentence perspective (in Czech, Russian and 
English). - Lund 1981, 232 s.: v. BČL 1981, č. 657/ 
Ref.:  L U Z I N A , L. G.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1982, Č.
4,  s. 154-157 (rus. )

836 / DANEŠ, F. - HLAVSA, Z. a kol.: Větné vzorce v češti
ně. - Studie a práce lingvistické, sv. 16. Praha 1981, 
272 s.; V. BČL 1981, č. 658/ Ref.:  U H E R , F.:
ČJL 33, 1982/83, č. 2, s. 95-96

837 / PANEVOVÁ, J.: Formy a funkce ve stavbě české věty. -
Praha 1980, 222 s.; v. BČL 1980, č. 782/ Ref.:  M A  -
C H Á Č K O V A , E.: SaS 43, 1982, 316-320

838 / SGÀLL, P. - HAJIČOVÁ, E. - BURÁŇOVÁ, E.: Aktuální 
členění věty v češtině. - Praha 1980, 172 s.; v. BČL 
1980, č. 784/ Ref.: B Í  L  Ý , M.: Russian Lingui
stics (Dordrecht-Boston) 6, 1982, 381-385 (zázn. po
dle NovInLit 1983: 11, č. 633). - O N D R E J O V I Č ,
S .: Jazykovedný časopis 33, 1982, 80-82 (sloven. )

V. též č.: 157, 218, 220, 221, 241, 444, 667, 668,
740, 745, 758, 761, 764, 1049, 1057, 
1059, 1096, 1102

5. 25 Textová lingvistika

839    H A U S E N B L A S ,  K. - H O F F M A N N O V Á -
- J I Ř I Č K O V Á , J.: Od syntaxe ke stavbě textu.
- In: Syntax a jej vyučovanie (Nitra 1982), 427-440 
// K zapojení nauky o textu, tzv. textiky, do školní 
výuky. Postup s použitím textových vzorců.

840 H A V L O V Á ,  I.: Tematická výstavba přihlášek vy
nálezů. - In: Filologické studie 11 (Praha 1981, v. 
zde č. 1612), 77-84; rus. res.  // Přihlášky vynálezů
jsou standardizovány, stereotypnost jejich stavby.
Na mater. 48 textů českých přihlášek.

V. též č.: 238, 240, 241, 807, 829
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5. 3 Slovní zásoba
5. 3O Obecné otázky

841 A N  D E L, V. P.: Dejaki šljachy rozvytku sučasnoji
čes´koji abstraktnoji leksyky. - In: Problemy slov’- 
janoznavstva 25 (L´viv 1982), 93-100 // Zázn. podle
NovSovLit 1983: 3, č. 469.

842 Č E R M Á K ,  F.: Idiomatika a frazeologie češtiny. - 
Praha, UK 1982, 239 s. (rozmn. ) // Učební text pro 
vysoké školy. - Pokus zjistit hlavní kritéria a aspek
ty, relevantní pro popis idiomatiky a frazeologie; na 
čes. materiálu.

843 L  I L  I  Č, G. A.: Rol  ́russkogo jazyka v razvitii slo-
varnogo sostava češskogo literaturnogo jazyka (konec 
XVIII - načalo XIX veka). - Leningrad, Izd. Leningrad, 
universiteta 1982, 190 s. // Ruské lexikální přejím- 
ky v češtině. - Ref.:  J A K O P I N ,  F.: Jezik in
slovstvo (Ljubljana) 28, 1982/83, č. 3, s. 84-86 (zázn. 
podle NovSovInLit-Slev. 1983: 3, č. 65)

844 P  A  N E  V  O V Á, J. a kol.: Lexical input data for
experiments with Czech. - Explizite Beschreibung der 
Sprache und automatische Textbearbeitung VI. Praha, 
Matem. -fyz. fakulta 1981, 160 s. (rozmn. ) // Lexikál
ní data pro generování české věty, pro experimenty 
angl. -čes. automatického překladu a pro automatické 
zodpovídání otázek v češtině (metoda TIBAQ). Soupis 
homonymních forem.

845 S V O B  O  D O V Á,  A.: Frekvence cizích slov v dět- 
ských časopisech. (Dílčí studie. ) - In: Sborník PF
v Hr. Králové 37 (Praha 1982, v. zde č. 1632), 161-172,
5 tab.; rus. a něm. res. // Na mater. čtyř náhodně 
zvolených čísel časopisu Sedmička pionýrů; matema
ticky zpracováno v tabulkách.

846 Š T Ě P Á N , J.: Lexikální diference v manželství a
jejich společenská základna. - In: Sborník předná
šek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 144- 
-153 // Konfrontuje slovní zásobu konkrétního man
želského páru v rodinné komunikativní sféře, a to 
pouze lexikální diference expresívního zabarvení.

V. též č.:  735, 788, 827, 1043, 1245
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5.31 Lexikologie

847 H O Š E K, R.: Das Weiterleben altgriechischer sozia
ler Typenbegriffe von Homer bis Aristoteles in der 
tschechischen Sprache. - In: Soziale Typenbegriffe im 
alten Griechenland und ihr Fortleben in den Sprachen 
der Welt, Bd. 7, Teil 2 (Berlin 1982), 537-583 
// Zázn. podle NovInLit 1983: 9, č. 624

848 / POKORNÝ, L.: Úvod do české lexikologie. - České Bu
dějovice 1979, 104 s.; v. BČL 1980, č. 802/ Ref.: 
H R D L I Č K O V Á ,  H.: ČJL 32, 1981/82, č. 6, s. 
286-288

V. též č.:  672, 681, 690, 996, 1061

5.32 Lexikografie

849 B E Č K A , J. V.: Slovník synonym a frazeologismů.
- 3. vyd., upravené a doplněné. Knihovnička Novináře, 
sv. 16. Praha, Novinář 1982, 463 s. // 1. vyd. 1977 
v. BČL 1977, č. 620; 2. vyd. 1979 v. BČL 1979, č. 886.

850 F R E K V E N Č N Í  slovník současné odborné češti
ny. Zprac. kolektiv odd. matematické lingvistiky UJČ 
za ved. M. T Ě Š I T E L O V É . - Praha, ÚJČ ČSAV 
1982, 227 s.

851 K L I M E Š ,  L.: K problematice slovníku cizích
slov. - JazAkt 19, 1982, 118-119 // Teze přednášky.

852 P O K O R N Á , E.: Die deonymisierten Namen im 
tschechischen Wortschatz. - In: Proceedings of the 
13th International Congress of Onomastic Sciences,
2 (Warszawa-Kraków 1982), 261-265

853 S T A R O Č E S K Ý  slovník. Seš. 12 (ortel - oše
metný). Zprac. autor. kol. odd. pro dějiny čes. jazy
ka ÚJČ, ved. I. N Ě M E C .  Hl. redaktor B. H A 
V R Á N E K .  - Praha, Academia 1982, s. 593-752
// Seš. 11 v. BČL 1960, č. 808.

854 S T A R O Č E S K Ý slovník. Seš. 13 (ošemetný - ot- 
pierati). Zprac. autor. kol. odd. pro dějiny čes. ja
zyka ÚJČ, ved. I. N Ě M E C. Hl. redaktor V. K Ř I - 
S T E K. - Praha, Academia 1982, s. 753-912



855 Š  K E R L J, R.: Češko-slovenski slovar. - Ljubljana, 
Državna zsložba Slovenije 1981, 678 s. // Zázn. po
dle Výběru z nových přírůstků Slovanské knihovny 
v Praze 9, 1983, č. 8, zázn. č. 28.

856 / BASAJ, M. - RYTFL, D.: Słownik frazeologiczny cze-
sko-polski. - Katowice 1981, 344 s.; v. BČL 1981, č. 
681/ Ref.:  P O R Á K, J.: NŘ 65, 1982, 151-152

857 / ELZNIC, V.: Glosář pro rodopisce a heraldiky. - Pra
ha 1978, 150 s .; v. BČL 1981, č. 682/ Zpr.:  P Á 
N E K , J. (J. Pnk. ): Čs. časopis historický 30, 1982, 
140-141

858 / KLIMEŠ. L.: Slovník cizích slov. - Praha 1981, 790
s.; v. BČL 1981, č. 685/ Ref.: K U Č E R A , K. :
ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 183-185. - P Á L E N Í Č E K ,
L.  : Odborná škola 29, 1981/82, č. 8, s. 126-127

859 / STAROČESKÝ slovník, seš. 11: okusovati-ortel. - Pra
ha 1980; v. BČL 1980, Č. 808/ Zpr.: Š M I L A U E R ,
V.: ZMK 23, 1982, 160-1 6 1 (76.-79.stovka)

V. též č.: 259, 261, 263, 578, 724, 746, 1105, 1465

5.33 Původ a význam jednotlivých slov a rčení

860 F I E D L E R O V Á , A . a kol.: Ze staročeské termi
nologie sociálních-vztahů (paní). - SaS 43, 1982, 
218-221 // Sémantika výrazu paní ve staré češtině.
Popis neparalelních příznaků: provdanost a kvalita 
nadřazenosti.

861 K A M  I  Š, K.: Fix, fixka. - NŘ 65, 1982, 166
// Pojmenování možno pokládat za spisovné, zkrácenina 
výrobní značky Centrofix.

862 K R A U S , J.: Moderátor. - NŘ 65, 1982, 224 // Vý
znamy slova v češtině.

863 L A U B O V Á ,  V.: O staročeské kuchyni. - Věda a ži
vot 27 (42), 1982, 180-183, obr. // Názvy souvisejí
cí s potravinami a jídly středověkého člověka; podrob
něji o výrazech koláč, calta, kašě, kvsělicě, jíška.
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864 M I C H Á L E K ,  E . :  Z dějin českých sloves s význa-
       mem "osopit se". - Slavia 51, 1982, 192-193 // Boha

tý repertoár v češtině konce 14. stol. a ve stol. 15.
865 M I C H Á L E K ,  E. - Š A U R ,  V.: Ze         staročeského

slovníku. - LF 105, 1982, 90-97 // 1. K staročeské
terminologii řemeslnické (E. Michálek, s. 90-95). - 2.
K původu adj. pěčný, adv. pěčně (V. Šaur, s. 95-97).

866 M I C H Á L E K ,  E.: Žonglér, jokulátor, žakéř. - NŘ
65, 1982, 54-56 // Původ a význam slov.

867 P A S T Y Ř Í K , S.: O koření vůbec a o jeho etymolo
gii zvláště. - In: Sborník PF v Hr. Králové 37 (Praha 
1982, v. zde č. 1632), 49-64; rus. a něm. res. // Ety
mologie a význam slova koření. Původ jmen různých dru
hů koření v češtině.

868 P E T R , J.: České lidový z polského ludowy. - NŘ 65,
1982,  118-128 // Krátké dějiny českého adj. lidový,
novodobá výpůjčka z polštiny, východiskem ludowy od 
subst. lud.

869 S T Y B L Í K ,V . :  K hromadným podstatným jménům
s příponou -ež. - ČJL 32, 1981/82, č. 8, s. 381 // Od-
pověď na dotaz. Jde pouze o výrazy mládež a drůbež.

870 / SLOVA a dějiny. Zprac. autor. kol. Staročeského slov
níku, ved. I . NĚMEC. - Praha 1980, 324 s.: v. BČL 1980, 
č. 826/ Ref.:  B O H Á Č , Z. (Z. B. ): Čs. časopis
historický 30, 1982, 134-135. - Týž a.: In: Histori
cká geografie 20, 1982, 336. - K O L Á R, J.: ČLit 
30, 1982, 81-83. - O S S A D N I K , E. M.: Wiener 
Slavistisches Jahrbuch 27, 1981, 188 (zázn. podle 
NovInLit 1983:7, č.696)

V. též č.:  265, 266, 754, 847, 877, 1033, 1047

5.34 Terminologie. Otázky obecné, práce celkové

871 P E C H , J.: Latina a netradiční uplatnění jazyko
vých vztahů při výkladu terminologie. - CJŠ 26, 1982/ 
83, č.4, s.153-157

872 R O U D N Ý, M.: Vliv cizích jazyků na vývoj české
ho odborného názvosloví. - Čs. standardizace 6, 1981, 
495-496 // Zázn. podle BK-ČČ 1982, č. 2397.
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V. též č.:  1063

5. 35 Terminologie společenských věd (včetně jazyko
vědy)

873 B O H Á Č , Z.: Otázky terminologie osídlení a koloni
zace za feudalismu. - In: Historiografie čelem k bu
doucnosti (Praha 1982), 364-366 // Zázn. podle Hist.
geografie 20, 1982, 76.

874 F R O L E C, V.: Lidová obyčejová tradice a obřadní
kultura. Terminologické otázky. - Národopisné aktua
lity (Strážnice) 19, 1982, 253-272; něm. res.  // Hlav
ní tendence v pojetí pojmů obyčej, zvyk, zvyklost, 
obřad.

875 K Á B R T, J.: Slovník teorie a metodiky bibliogra
fie. - Praha, SK ČSR 1982, 102 s. (rozmn. ) // Vý
kladový terminologický slovník.

876 K O  L A Ř Í K O V Á ,  O.: K problematice odborné psy
chologické terminologie. - Čs. psychologie 26, 1982, 
242-252

877 K  O P E Č N  Ý, F.: Etymologické poznámky k termínům 
slang, žargón a argot. - In: Sborník přednášek... o 
slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 28-30

878 K  U  D  Ě L K A ,  V.: Malý labyrint literatury. - Pra
ha, Albatros 1982, 600 s., obr. // Uvádí se řada lit. 
termínů s  výkladem.

879 S E D L Á  K O V Á, M.: K problematice psychologické
ho jazyka. (K teoretickým a metodologickým předpokla
dům vytváření odborných psychologických slovníku. ) - 
Čs. psychologie 26, 1982, 253-260 // Jde o problema
tiku tvorby výkladového i vícejazyčného psychologi
ckého terminologického slovníku.

880 S L O V N Í K  pracovního práva. Zprac. kol. autorů, 
ved. J. L  U H A N. - Příručky Práce. Praha, Práce 
1982, 400 s. // Výkladový a naučný oborový termi
nologický slovník.

V. též č.:  574, 577, 777, 1072, 1077, 1078, 1228,
1280
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5. 36 Terminologie mat., fyz., chem. a přírodních věd

881 C H V O J K A, M. - S K Á L A, J.: Malý slovník 
jednotek měření. - Malé encyklopedie, sv. 13. Praha, 
Mladá fronta 1982, 278 s. // Terminologický slovník.

882 K O Š T Í Ř , J.: Máte rádi kyslík nebo oxygen, aneb 
odborný jazyk. - Věda a technika mládeži (Praha) 1982, 
20. 12., s. 750 + 2 s. tab. // Tvůrci čes. přírodověd, 
názvosloví J. S. a K. B. PRESLOVÉ , A. JUNGMANN, V. ŠAFA
ŘÍK a F. S. KODYM; o tvorbě čes. názvů chemických prvků; 
dnešní nomenklatura.

883 P O Š T O L K O V Á , B.: Znovu o plazmě a o plazmatu.
- NŘ 65, 1982, 106-107 // Plazma (z řec. ) v biolog.
terminologii (fem. ), ve fyzikální terminologii (neutr. ) 
adj. s příp. -ický a -ový.

884 Š E D I V Ý , J.: Terminologie českého překladu BOLZA-
NOVA pojednání O logice z roku 1831. — Mat. a fyz. ve 
škole 12, 1981/82, č. 6, s. 422-423 // Zázn. podle
BK-ČČ 1982, č. 12304.

885 / KOLARI, V.; Jan Svatopluk PRESL und die tschechi
sche botanische Nomenklatur. Eine lexikalisch-nomen- 
klatorische Studie. - Helsinki 1981, XXVII + 422 s.; v. BČL 1981, č. 729/ Ref.:  Č U L K O V A , V. S.:
RŽ-Jaz. (zarub.) 1982, č. 5, s. 14-17 (rus. ). -
F I L  I P  E  C, J.: NŘ 65, 1982, 35-40

886 / SLOVNÍK školní matematiky. Zprac. kolektiv, ved.
J .SEDLÁČEK. - Praha 1981. 239 s.; v. BČL 1981, č. 
731/ Ref.:  T E S A Ř Í K , B . : Komenský 107,
1982/83, č. 2, s. 124. - Týž a.: Statistika 1982, Č. 
6, s. 280-281 (zázn. podle BK-ČČ 1982, č. 27010)

V. též č.:  694, 1013

5. 37 Terminologie technických a průmyslových oborů

887 P I L L E R ,  B. - L E V I N S K Ý , O.: Malá ency
klopedie textilních materiálů. - 2. dopl. vyd. Praha, 
SNTL 1982, 232 s., obr., tab. // Výklady termínů a 
pojmů.
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888 T E C H N I C K Ý  naučný Slovník. 2. díl: E-I. - 3. díl: 
J-L. Hlav. red. B. K U T I N O V Á .  - 2. rev. a dopl. 
vyd. Praha, SNTL 1982, 436 + 398 s., obr., tab.
// 1. díl v. BČL 1981, č . 736.

V. též č.:  576

5. 38 Terminologie zemědělství, zemědělských a 
lékařských věd

889 K R O T I L ,  V.: K základním pojmům ve vnitropodniko
vé ekonomice zemědělských podniků. - Názvoslovný zpra
vodaj zemědělský (Praha 1979, v. zde č. 1620), 8-25 
// Výklad termínů.

5. 39 Terminologie ostatních oborů

890 B U C H N E R, A .: Znovuobjevený cink. - Hudební ná
stroje 19, 1982, č. 1, s. 16-19, obr. // Názvy cinku
v češtině a jiných evrop. jaz., původ názvu; další ter
míny.

891 K U R F Ü R S T , P.: Návrh na jednotné názvosloví 
houslových částí. - Hudební nástroje 19, 1982, 100-101, 
145-146, 174-175, obr. // Návrh české terminologie, 
185 termínů.

892 L Á L A , P. - V Í T E K , A.: Malá encyklopedie 
kosmonautiky. - Malé encyklopedie, sv. 14. Praha, Mla
dé fronta 1982, 391 s., 79 obr., tab. // Výklad ter
mínů a pojmů.

893 M A T O U Š E K ,  O . - G L I V I C K Ý , V.:  K problé
mu ergonomické terminologie. - Bezpečná práce 13, 1982, 
198-200; angl. a rus. res.  // Zázn. podle BK-SČ 1982,
č. 24479.

894 M J  A  S N  I K  O  V, B. P. - M O R O Z O V ,  A. N. - 
K U D R J A Š O V A , Je. P.: Russko-češskij a češsko- 
-russkij patentnyj slovar  ́- Rusko-český a česko-rus- 
ký patentový slovník. Asi 18000 hesel a terminologi
ckých výrazů. - Moskva, Russkij jazyk 1982, 360 s.
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895 P R A V D A , J.: Kartografie a kartografický jazyk.
- Geografický časopis 34, 1982, 326-351 // Zázn. po
dle BK-SČ 1983, č . 2797.

896 T O M Š, L.: Pracovní nářadí varhanářů 18. století. -
Hudební nástroje 19, 1982, 9 // Soupis českých po
jmenování podle inventářů tří varhanářů.

897 V Ý P O Č E T N Í  a řídicí technika. Zprac. kol. auto
rů, ved. K. K R I Š T O U F E K .  - Oborové encyklope
die SNTL. Praha, SNTL 1982, 372 s., obr., nákresy, 
tab., grafy // Výklad termínů.

V. též č.:  271, 1046, 1310

5. 4 Vývoj jazyka
5. 40 Obecné otázky, práce celkové

898 C U Ř Í N, F. - N O V O T N Ý , J,: Vývojové ten
dence současné spisovné češtiny a kultura jazyka. -
2. upr. vyd. Praha, SPN 1982, 112 s. // Učebnice pro
vysoké školy. - 1. vyd. v r. 1974.

899 S C H Ä F E R , F.: Untersuchungen zur Reflexivität 
im Alttschechischen. Beginn des Schrifttums bi3 1350. 
- Slavistische Veröffentlichungen, Bd. 52. Berlin, 
Osteuropa-Institut an d. Freien Universität - Wiesba
den, Otto Harrassowitz 1982, 220 s. / /  Na mater.
12 základních památek z let 1300-1350 a doplňků 
z dalších 5 památek. Typologie stč. zvratných kon
strukcí, rejstřík čes. reflexiv.

900 T Ř Í Š K A , J.: K jazykovému paralelismu a školské 
terminologii 14. stol. - In: Filologické studie 11 
(Praha 1981, v. zde č. 1612), 85-92; lat. res.
// Paralelita češtiny a latiny, v někt. prostředcích 
syntaktických a stylistických paralelita češtiny, la
tiny a němčiny.

901 / OBROZENÍ národa. Sborník dokumentů. Uspoř. J. NOVOT
NÝ. Praha 1979, 423 s.; v. BČL 1979, č. 979/ Ref.: 
L O U Ž I L, J.: ČLit 30, 1982, 186-188

V. též č.:  737
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5. 41 Jednotlivá období, osobnosti, díla

902 B O U B Í N, J.: Počátek literární činnosti Petra
CHELČICKÉHO. - In: Husitský Tábor 5 (Tábor 1982), 
145-152; něm. res.  // K dataci nejstaršího díle P.
Chelčického, traktátu O boji duchovním.

903 Č A P Ě K, J. B.: Nové výklady o našem obrození. -
Zprávy KPČJ 1981, březen, s. 17-35 // Teze přednášky.
Mj. o stavu jazyka, jeho uchování a "probuzení".

904 K O L Á R , J.: Český kronikář Marek BYDŽOVSKÝ z Flo
rentina. - In: Strahovská knihovna 12/13 (Praha 1977/ 
78), 17-56; něm. res.  // Marek Bydžovský z Florenti
na, 1540-1612, profesor pražské univerzity, matematik 
a hvězdář, autor tří rkp. sborníků kronikářských zá
znamů; text převážně český, částečně latinský; rozbor, 
o jazyce zápisů, edice někt. pasáží.

905 K O L Á R , J.: Román o Alexandru Velikém v souvislos
tech české středověké prózy. - LF 105, 1982, 209-215; 
něm. res. // Vznik čes. překladu prozaického, datace 
na přelom 14. a 15. stol., dochováno 5 rkp.; k jazyko
vému bohatství památky.

906 K V Í T K O V Á , N.: Nejstarší zápisy kroniky tak 
řečeného DALIMILA. - LF 105, 1982, 13-22; rus. res.
// Zlomky Hanušovy a zlomky Hradecké z 1. pol. 14. stol. 
Jazykový rozbor.

907 L E H Á R, J.: K problematice staročeské písně Šla 
dva tovařišě. - ČLit 30, 1982, 407-410; něm. res.
// Podrobný rozbor; nejde o albu, ale o pouhou skicu.

908 L E H Á R, J.: Nejstarší české legendy. - In: Stra
hovská knihovna 16/17 (Praha 1981/82), 5-44; něm. res. 
// Podrobný rozbor legend, ukázky textů.

909 M I C H Á L E K , E.: Čtyři sta let od smrti Jiřího
MELANTRICHA. - NŘ 65, 1982, 22-28 // Rozbor M. ja
zyka na zákl. jeho předmluvy k vlastnímu vydání bible.

910 M  I C H Á L E K, E.: K slovní zásobě prvního stč. 
překladu čtveroevangelia. - LF 105, 1982, 153-158; 
něm. res. // Překlad dochovaný v bibli Dráždanské a 
Olomoucké. K výrazům: 1. centurio/setník. překlady 
lat. Herodiani, Sadducaei, Rufus/Črmák. Silvanus/Le- 
son, Gaius/Hájek; 2. pošpíleti někým "posmívati se".

911 M I C H Á L E K ,  E.: Naše nejstarší dvojjazyčné slov
níky. - Zprávy KPČJ 1981, říjen, s. 57 // Teze před-
néšky.
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912 N E D V Ě D O V Á ,  M.: Staročeské Knihy o rodu a běhu 
života Jozefova. LF 105, 1982, 216-221; něm. res.
// Tři původně samostatné verze díla přepracovány 
v době Jiřího z Poděbrad v jednu skladbu, v. kodex 
SK-Univ. knihovny XVII B 15.

913 P E T R Ů , E.: O intencionálním a bezděčném humoru ve 
starší literatuře. - LF 105, 1982, 255-260; franc. res. 
// Satirické a parodické texty od 14. do 17.stol.; hu- 
mor jazykový.

914 P E T R Ů , E.: Staročeský cestopis z hlediska genolo- 
gického. - In: Studia bohemica 2 (Praha 1982, v. zde 
č. 1643), 7-18; něm. res. // Pokus o rozbor české ce
stopisné literatury od překladů 14. stol. do poč. 17. 
stol.

915 P R A Ž Á K ,  E.: K interpretaci staročeské písně 
Slovce M. - LF 105, 1982, 222-227: něm. res. // Stč. 
lyrická báseň "Srdce netuž, nelzet zbýti", nazýva
né podle refrénu Slovce M, je píseň duchovní k sv. 
Markétě (Margaretě), jak ukazuje akrostich. Edice.

916 R Y B A , B.: HANKŮV klam při edici staročeského No- 
menklátoru. - In: Strahovská knihovna 16/17 (Praha
1981/82), 173-180; franc. res. // Hankova edice lat. - 
-čes. slovníčku s  titulem "Nomenclator latino-bohemus", 
nepodává výtah, jak uvedeno v úvodu, ale text celé
ho díla; 60 lat. -čes. dvojic přidáno Hankou. Soupis 
Hankových vsuvek.

917 S O U Č E K, S . : Ke Komedii vánoční o narození Syna 
božího, pocházející z Vlachova Březí. - In: Strahov
ská knihovna 12/13 (Praha 1977/78), 122-158; něm. res. 
//Úvod: J. K O L Á R. Vydavatel. poznámka: J. L E - 
H Á  R. - Edice fragmentu studie napsané asi těsně 
po r. 1927; koncipována jako komentář k ŠIMKOVU vydá
ní hry ; polemika se Šimkovou datací do 16. stol., po
sunuje ji do 17. stol.

918 Š V Á B ,  M.: Zur alttschechischen Alexandreis. Kri
tische Auseinandersetzung mit einigen Behauptungen 
über das Werk. - Die Welt der Slaven (München) 27 
(N. F. 6), 1982, 382-421 // Analýza stylu autora
stč. Alexandreidy; vztah stč. Alexandreidy ke středoněm. 
eposu o Alexandrovi Ulricha von ETZENBACH. Na mater. 
všech dochovaných rkp.

919 T I C H Á , Z.: Poezie českého baroka a tzv. moderní 
básnictví. - LF 105, 1982, 248-254; něm. res.
// Obsahový rozbor děl tzv. mystické erotiky doby ba
roka (MICHNA: Loutna a Česká mariánská muzika, KADLIN- 
SKÝ: Zdoroslavíček a B. BRIDEL), poznámky k jazyku, 
zejm. k výběru lexikálních prostředků.
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920 T I C H Á , Z.: Umělé poezie barokní a lidová sloves
nost. (I. Vztah lidové slovesnosti k literatuře umělé. ) 
- Zprávy KPČJ 1981, říjen, s. 17-25 // Teze přednášky.

921 T R O S T , P.: Nochmals zum alttschechischen Tkadle-
ček. - Die Welt der Slaven (München) 27 (N. F. 6), 1982, 
262-268 // Příspěvek k řešení vztahu stč. Tkadlečka a
Ackermanna, jde o díla samostatná.

922 V I D M A N O V Á, A .: K dataci staročeského Passioná- 
lu. - LF 105, 1982, 200-208; něm. res. // Rozbor odchy
lek stč. Passionálu od Zlaté legendy, datace vzniku 
Passionálu do let 1356-1363.

923 V  I  D M A N O V Á ,  A.: Ke spisku Orthographia Bohemi-
ca. - LF 105, 1982, 75-89; něm. res.  // Srovnání je
diného dochovaného textu traktátu v rkp. třeboňském
s excerpty v pražském kapitulním rkp.; HUSOVO autor
ství lze podpořit i popřít řadou argumentů. - Zpr.:
Š M A H E L, F. (F. Š.) - In: Husitský Tábor 5 (Tábor1982), 331

V. též č.:  777, 800, 801, 935, 942

5. 42 Materiál pro studium vývoje češtiny a jeho 
edice

924 B  A M B O R S C H K E, U.: Der altčechische Tanda- 
riuš nach den drei überlieferten Handschriften mit 
Einleitung und Wortregister. - Veröffentlichungen d. 
Abteilung für slavische Sprachen und Literaturen d. 
Osteuropa-Instituts an d. Freien Universität, Bd. 49. 
Berlin, Freie Universität - Wiesbaden, Otto Harrasso- 
witz 1982, XI + 264 s., 5 tab. // Jazykový a paleo- 
grafický rozbor všech dochovaných stč. textů o Tanda- 
riušovi; literárněkritická analýza, edice. - Zázn. po
dle VVM 35, 1983, 393.

925 B A R V Y  všecky. Čtvero setkání se starou českou po
ezií. Vydali a předmluvu napsali J. K O L Á R a
E. P R A Ž Á K .  - Edice Slunovrat, básnická řada, sv. 
15. Praha, Čs. spisovatel 1982, 329 s. // Výbor bás
nických českých skladeb z rukopisů 13. -15.stol. - 
Ref.: P Í Š A, V.: Tvorba (Praha) 1982, č. 52 (22. 
12.), příl. Kmen č. 51, s. XI. - Š M A H E L, F. (F. Š.): 
In: Husitský Tábor 5 (Tábor 1982), 330



118 -

926 B E R Á N E K ,  K.: Tiskařská privilegia České dvorské 
kanceláře v Státním ústředním archívu v Praze. - In: 
Strahovská knihovna 12/13 (Praha 1977/78), 69-104; něm 
res. // Edice tří textů čes. privilegií z let 1547, 
1595 a 1612.

927 Č E Š K A , J.: Řeči a naučení hlubokých mudrců.
K vyd. připravila, předmluvu, vysvětlivky a ediční po
známku napsala M. N E D V Ě D O V Á .  - Světová četba, 
sv. 513. Praha, Odeon 1982, 172 s. // Jan Češka, ka- 
lišnický kněz, humanista, + 1551; jeho autorství Řečí 
(kol. r. l500) není zcela průkazné. Edice na zákl.
1.  knižního vydání Jana PEKLA r. 1529 v Plzni.

928 Č O R N E J, P.: Nad PALACKÉHO edicí Starých letopi
sů českých. - Slavia 51, 1982, 69-79 // Palackého
edice 17 (19) rkp. česky psaných kronik z 15. až 17. 
stol., zásadně odlišná od pravidel, stanovených pro 
vydávání stč. památek na konci 19. stol. Výčet různých 
typů zásahů Palackého. - Zpr.:  R A K, J. - In: Hu
sitský Tábor 5 (Tábor 1982), 349

929 F I A L A , J.: Západoslovanská zpracování německé kra 
mářské písně o dceři varadínského komandanta. - SlavOl 
4, 1982, 169-188; něm. res. // Kramářská píseň z 18. 
stol. Edice textu něm. předlohy a tří variačních textů 
českých podle kramářského tisku z r. 1778.

930 K N E I D L, P.: O kometě před čtyřmi sty léty. - In: 
Strahovská knihovna 14/15 (Praha 1979/80), 191-194
// O několika letácích z r. 1577, popisujících tehdy 
spatřenou kometu. Citace celých pasáží textů.

931 K  O L Á R, J.: České časové písně Šporkova okruhu.
- In: Strahovská knihovna 16/17 (Praha 1981/82), 119- 
-171; něm. res. // Edice sedmi čes. písní opisujících 
jednu z mnohých šarvátek hr. ŠPORKA s jesuity v 1. 1727- 
-1729. České varianty původně německých předloh.

932 K  O L Á R, J.: Takzvaná mapa Čech Mikuláše KLAUDIÁNA. 
Pokus o významovou interpretaci. - In: Strahovská
knihovna 14/15 (Praha 1979/80), 49-73; něm. res.
// Citován celý český doprovodný text k mapě z let 
1517-1518.

933 M A T T H I O L I , Petr Ondřej: Herbář, jinak bylinář 
velmi užitečný. Překlad Tedeaše H Á J K A  z Hájku.
K vyd. připravili V. P E T R Á Č K O V Á ,  J.P O  - 
R Á K a M.S T E I N E R .  Doslov J. J A N K O  a 
V. B U Ž G O V Á. - Praha, Odeon 1982, 333 s., obr.
// Výběr z: díla vydaného r. 1562 Jiříkem MELANTRICHEM 
z Aventinu. - Ediční a jazyková poznámka J. P O 
R  Á K Diferenční slovníček názvů rostlin sestavil
J.  J A N K O.
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934 P A P R O C K Ý z Hlohol, Bartoloměj: O válce turecké 
a jiné příběhy. Výbor z Diadochu. K vyd. připravil, 
předmluvu, ediční poznámku a slovníček napsal E. 
P E T R Ů . Věcné vysvětlivky E. P E T R Ů a J. S O 
B O T K A. - Živá díla minulosti, sv. 92. Praha, Odeon 
1982, 481 s., obr. příl. // Edice textu.

935 P  R  A Ž  Á  K, E.: Žákovská milostná skladba Detrimen- 
tum pacior. Příspěvek ke studiu středověkých veršova
ných textů. - ČLit 30, 1982, 396-406; něm. res.
// Edice skladby dochované v tzv. Vyšehradském sborní
ku prací Tomáše ze ŠTÍTNÉHO; zaznamenána koncem 14.
stol.; 28 veršů střídavě lat. a čes.

936 R E G I M E N T  zdraví Henrycha R A N K O V I A
v překladu Adama H U  B E  R  A z Risenbachu 1786. - 
Salernské verše o zachování dobrého zdraví Regimen sa— 
nitatis Salernitanum v překladu Daniela Adama z V  E 
L  E  S L  A V Í N A 1587. Úvod, edice textu a překladu, 
moderní překlad (salernských veršů), slovník a vysvět
livky P. K U C H A Ř S K Ý .  - Praha, Avicenum 1980 
(vyšlo 1982), 240 s., obr. // Edice podle vydání 
VELESLAVÍNOVA. Př ipojen novočeský překlad P. K U 
C H A R S K É H O .

937 R E J C H R T O V Á, N.: Zkušební písemná práce
utrakvistického kněze. - In: Do posledních končin 
(Praha 1982), 45-63 // Studie o BECHYŇKOVĚ traktátu
"Knězi Jakubovi dva sajry" s edicí textu podle jediné
ho zachovaného (neuberského) rkp. v Nár. muzeu v Praze 
(sign. IV H 45). - Zpr.:  S P U N A R, P. - In: Hu
sitský Tábor 5 (Tábor 1982), 316

938 R Y B A , B.: Utržený roh strahovského paleotypu z ro
ku 1528. (Ke KOMÁČOVU překladu Pravidla lidského živo
ta. ) - In: Strahovská knihovna 16/17 (Praha 1981/82), 
295-298 // Mechanickým poškozením jsou oba texty
čes. památky (muzejní a strahovský) neúplné. Chybějící 
místo doplněno z exempláře v rakouské stát. knihovně
ve Vídni... Edice doplněného textu.

939 R Y B A , B.: Volyňský zlomek neznámé verze staročes
kého překladu Genese. - In: Strahovská knihovna 12/13 
(Praha 1977/78), 5-16; lat. res. // Neznámá verze 
stč. překladu Genese; popis a rozbor památky, částečná 
edice textu.
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940 S P I S  o nových zemích a o Novém světě. Faksimile a 
výklad plzeňského tisku Mikuláše B  A K  A L Á Ř E
z roku 1506. Vydal P. K N E I D L .  - Praha, Památník 
národního písemnictví 1981, 189 s., 13 obr. příl.
// Edice čes. textu ve faksimile a v edici, angl., rus., 
španěl. a něm. překlad. - Ref.:  B Ě L O H L Á V E K ,
M.  (mb) - In: Minulostí Západočeského kraje 18 (Plzeň 
1982), 283. - K A Š P A R ,  O . - K A Š P A R ,  Z.: 
Nový Orient 37, 1982, 287-288

941 Š V Á B E N S K Ý, M.: Další pramen ke vzbouření Šum-
perských proti Tunklům koncem 15. století. - Severní 
Morava (Šumper) 44, 1982, 19-23 // Edice česky psa
ného prodejního zápisu z Tovačova z r. 1494; slovníček 
stč. výrazů.

942 V  I N T R, J.: Barokní česká legenda o svatém Vintíři. 
- Wiener Slawistischer Almanach 10, 1962, 43-56; něm. 
res. // Edice čes. textu ze 17. stol. v přepise do no- 
vočeského pravopisu; podle rkp. Series nova 40 vídeň
ské Národní knihovny. Rozbor památky.

943 ze Ž E R O T Í N A ,  Karel starší: Z korespondence. 
Vybrala, uspoř., předmluvu, poznámky a vysvětlivky 
napsala N. R E J C H R T O VÁ. Lat. a něm. texty přel.
N. a L .  R E J C H R T O V I , franc. a ital. A. M O L- 
N Á R. - Živá díla minulosti, sv. 93. Praha, Odeon 
1982, 452 s., obr. příl. // Edice 180 Žerotínových 
dopisů z let 1578-1636, z nichž 72 psáno česky.
Příloha: lat. dopis V. B U D O V C E  a 6  čes. dopisů 
Kateřiny Ž E R O T Í N S K É  adresovaných Žerotíno- 
vi. Ediční poznámka k české korespondenci.

944 / Die ALTTSCHECHISCHE Reimchronik des s ogenannten
DALIMIL (Nachdruck der Pavel JIŠÍN von Bezdězí-Erst- ausgabe aus dem Jahre 1620, mit einer Einleitung von 
J. DANHELKA). - München 1981, 294 s.; v. BČL 1981, č . 774/ R e f . : V I N T R, J.: Wiener SlavistischesJahrbuch 28, 1982, 181-182 (něm. )

945 / DVOŘÁK, K.: Soupis staročeských exempel. - Praha
1978, 177 s .; v. BČL 1980, č. 906/ Ref.: D  A  Ň -
H E L K a, J.: Wiener Slavistisches Jahrbuch 28, 
1982, 180-181 (něm. )

946 / HAJEK z Libočan, Václav: Kronika česká. Výbor h i storického čtení. K vyd. př ipr. J. KOLÁR. - Praha
1981,  736 s .; v. B Č L  1981, č. 776/ Ref.: F E R K  -L O V Á, R.: ČLit 30, 1982, 457-460. - P Á N E K ,  J. (J. Pnk. ): Čs . časopis historický 30, 1982, 760. - P E T R Ů ,  E,: Literární měsíčník 11. 1982, Č. 1, s. 
115, - V Á L K A, J.: Věda a život (Brno) 27 (42),
1982,  147-148
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947 / HUSITSKÉ manifesty. Vyd. A. MOLNÁR. - Praha 1980, 262
s.; v. BČL 1980, č. 908/ Ref.: B Í L E K ,  J.: Vý-
bor z prací členů Histor. klubu při Jihočeském muzeu
v Českých Budějovicích 19, 1982, 290. - N E C H U 
Ť O V Á ,J .  SFFBU E 27, 1982, 313-315. - P E - 
Č I R K O V Á , J.: LF 105, 1982, 47-49

948 / KNIHA počtů královského města Loun z let 1450-1472
a 1490-1491 (Liber rationum regalis civitatis Lunae ad 
annos 1450-1472 et 1490-1491 pertinens). Vyd. J. VANIŠ. 
- Praha, 1979, 968 s.; v. BČL 1979, č.1015/ Ref.: 
B O H Á Č , Z. - in: Historická geografie 20 (Praha 
1982), 330-331

949 /NĚMEC, E. - ŠEFČÍK, E.: Listinář Těšínska. Sbírka
listinného materiálu k dějinám Knížectví těšínského 
1601-1614. - Český Těšín 1981, 64 s.; v. BČL 1981, č. 
780/ Zpr.: Š V Á B E N S K Ý , M.: VVM 34, 1982,
243-244

950 / STAROČESKÁ Bible drážďanská a olomoucká. Kritické 
vydání nejstaršího českého překladu ze 14. století.
1.svazek: Evangelia. Vyd. V. KYAS. - Praha 1981, 378 
s.; v. BČL 1981, č. 782/ Ref.: H O M O L K O V Á ,
M. - N E J E D L Ý, P.: NŘ 65, 1982, 40-44. -
H O R Á L E K ,  K.:  Slavia 51, 1982, 210-214. -
K Ř E S Á L K O V Á , J.: Aevum (Mileno) 56, 1982,
368-369. - P E Č Í R K O V Á , J.: SaS 43, 1982, 
249-251. - R E J C H R T O V Á , N.: In: Husitský 
Tábor 5 (Tábor 1982), 329. - V I N T R, J.: Wie
ner Slavistisches Jahrbuch 28, 1982, 170-173 (něm. )

9 5 1  / TRISTRAM a Izalda. Vyd. Z. TICHÁ. - Praha 1980,
110 s.; v. BČL 1980, č. 924/ Ref.: P E T R Ů , E.:
ČLit 30, 1982, 356-357

952 / VINTR, J.: Die ältesten tschechischen Evangeliare.
Edition, Text- und Sprachanalyse der ersten Redakti
on. - München 1977, 367 s.; v. BČL 1977, č. 692/
Ref.:  K Y A S, V.: Slavia 51, 1982, 408-410

V. též č . : 901, 915, 1355
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5. 43 Varia

953 H Á D E K ,  K.: DALIMILOVA kronika v českém a slavi
stickém kontextu 19. století. - In: Pocta J. Dobrovské- 
mu (Praha 1982, v. zde č. 1623), 177-181

954 H R A B A K, J.: Jedenáct století. - Kritické rozhle
dy, velká řada, sv. 33. Praha, Čs. spisovatel 1982, 336 
s. // Soubor statí zachycujících vývoj české litera
tury od počátků staroslověnské kultury po dobu součas
nou. - Ref.:  J E Ř Á B E K , D.: ČLit 30, 1982, 451-
-454

955 H R U B E Š,  J.: Byl František Josef KINSKÝ obráncem
české řeči? (I n  margine jeho spisu Über einen wichti
gen Gegenstand. ) - In: Strahovská knihovna 16/17 (Pra
ha 1981/82), 299-307 // Spis z r. 1773. Příspěvek
k jazykovým proudům 18. stol.

956 K O L Á R, J.: K transformaci středověkého žánrového 
systému v literatuře husitské doby. - In: Husitský Tá
bor 5 (Tábor 1982), 135-144; něm. res. // Přechod ze 
žánrové lit. předhusitské doby k "literatuře bojující" 
doby husitské a k novému žánrovému rozrůznění pohusit- 
skému.

957 K O P E C K Ý , M.: Nové přístupy ke staré lyrice. - 
SFFBU D 29, 1982, 31-39; něm. res. // Týká se staro
české lyriky. Zhodnocení vydavatel. práce F. PALACKÉHO 
a V. HANKY, edice J. FEIFALIKA, Z. NEJEDLÉHO a J. VILI- 
KOVSKÉHO, novodobá básnická přebásnění stč. lyriky.

958 K O T V A N, I.: Slaviká XVI. storočia Univerzitnej 
knižnice v Bratislave - Slavica saeculi XVI Biblio
thecae Universitatis Bratislavensis. - Bratislava, 
Univerzitná knižnica 1981, 188 s., 96 obr. příl.
// Asi 40-50% tisků je české provenience. - Ref.:
F E L I X, J.: Nové knihy (Praha) 1982, č. 22, s. 2 
(sloven. )

959 /BAUMANN, W.: Die Literatur des Mittelalters in 
Böhmen. Deutsch-lateinisch-tschechische Literatur 
vom 10. bis zum 15. Jahrhundert. - München-Wien 1978, 
246 s.; v. BČL. 1979, č. 1044/ Ref.:  K K L Á R, J.:
ČLit 30, 1982, 184-186

V. též č.:  796, 930, 1477
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5. 5 Dialektologie
5. 50 Obecné otázky, práce celkové

960 B A L H A R, J.: Zanikající složky nářeční slovní zá
soby. - SFFBU A 30, 1982, 143-148; něm. res.  // Stu
die o vývoji dvou věcně významových okruhů nářečního 
lexika: odborné zemědělské terminologie a přírodopis
ného názvosloví.

961 H  L  A V S O V Á , J.: K některým místním (nářečním)
rozdílům v tvoření vztahových adjektiv v češtině. - 
NŘ 65, 1982, 196-204 // Zejm. zachovávání starých
formálních slovotvorných postupů.

962 P L E S K A L O V Á , J.: Příspěvek k zeměpisným dife
rencím v nářečí a mikrotoponymii. - SFFBU A 30, 1982, 
149-154, 3 mp.; něm. res. // K využití mikrotopony- 
mického materiálu v dialektologii. Pramenný materiál 
moravský.

5. 51 Jednotlivá nářečí

963 D E J M E K , B.: Výsledky dotazníkové akce o jazyce 
Hradce Králové. - In: Sborník PF v Hr. Králové 37 (Pra
ha 1982, v. zde č. 1632), 19-47; rus. a něm. res.
// Pokus zachytit někt. hláskové a morfologické dife
renční jevy. Statisticky zpracováno.

964 K  U B  Á L E K ,  J.: Vymizelá a mizející slova v Po-
beskydí v 19. a 20. století. - In: Studie o Těšínsku 9 
(Český Těšín 1980), 322-344 // Zázn. podle Časopisu
Slezského muzea, vědy historické, 1982, 192.

965 L A S K O W S K I , R.: Nad derywacija rzeczowników
ženskich od męskich osobowych w dialektach laskich. - 
In: Studia linguistica Polono-Jugoslevica 2 (Skopje 
1982), 77-80 // České nářečí lašská. - Zázn. podle
NovInLit 1983: 9, č. 627.

966 M J A Č I N A , Z. I.: O nekotorych nabljudenijach nad
slovoobrazovanijem v Češskom govore sela Malaja Zubov- 
ščina na Ukraine. - In: Voprosy russkogo i slavjansko- 
go slovoobrazovanija (Samarkand 1982), 77-87 // Zázn.
podle NovSovLit 1983: 11, č. 639.
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967 P E T R O V S K Ý ,  V.: Mizení stašského nářečí. - Vý
běr z prací členů Historického klubu při Jihočeském 
muzeu v Českých Budějovicích 19, 1982, 127 // Stachy
na Šumavě.

968 S K U T I L, J.: Nářečí Malé Hané v systému moravských 
dialektů. - In: Sborník přednášek ze VI. konference vla
stivědných kroužků (Velké Opatovice 1982), 22-30
// Malá Haná = Blanensko. - Zázn. podle VVM 34, 1982, 
402.

969 / DEJMEK, B . : Mluva nejstarší generace Hradce Králové.
- Hradec Králové 1981, 161 s.; v. BČL 1981, č. 812/
Ref.:  J A N Č Á K, P.: NŘ 65, 1982, 215-223

970 / KRČMOVÁ, M . : Běžně mluvený jazyk v Brně. - Brno 1981, 
198 s .; v. BČ L 1981, č. 816/ Ref.: U H E R , F.:
ČJL 33, 1982/83, č. 3, s. 144

971 / SKULINA, J.: Ostravská mluva. - Ostrava 1979, 201 s.;
v. BČL 1979, č. 1077/ R e f . : S O R O K O U M S K A -J A, L. V.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1980, č. 5, s .  181-183 
(rus. ). - S O W A, F.: In: Socjolingwistyka (Warszawa) 4, 1982, 225-228 // Zázn. podle NovInLit
1983: 1, č . 632

V. též č.:  759, 1148

5. 52 Různé příspěvky dialektologické

972 Š V E S T K O V Á ,  L.: Hejno, láj. - NŘ 65, 1982,
110-111 // K významu obou výrazu v čes. nářečích.

973 T E T E R A , V.: Studium lokálních a místních odrůd 
a názvů jabloní v zájmové oblasti Valašského muzea
v přírodě v Rožnově pod Radhoštěm. - In: Agricultura 
carpatica 2 (Rožnov pod Radhoštěm 1981) 61-71
// Zázn. podle VVM 35, 1983, 395 (bibl. ).

974 U T Ě Š E N Ý ,  S .:  K českým oblastním lidovým termí
nům ouvar-vejvar. - Slavia 51, 1982, 368-371 // Vý-
klad nářečňí dvojice, výskyt v toponymii.

V. též č.:  1034
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5.53 Dialektologický materiál

975 J A N Č Á Ř, J.: Lidová strava ve Strážnici. - Národo
pisné aktuality (Strážnice) 19, 1982, 85-97; něm. res.
// Lidová pojmenování potravin, jídel a kuchyňského ná
řadí.

976 K V Ě T , R.: Historická pojmenování nalezišť minerál
ních vod na Moravě. - ZMK 23, 1982, 330-342 // Nářeč-
ní pojmenování druhů minerálních vod, využití v topony- 
mii.

977 N Á Š  kraj. Folklór, obyčeje, historie, nářečí a jmé
na v tradici a současnosti družstevních vesnic Morav
ská Nová Ves, Hrušky, Týnec a Tvrdonice. - Vlastivědné 
knihovna moravská, sv. 39. Moravská Nová Ves, JZD Jana 
Černého - Brno, Muzejní a vlastivědná společnost 1982, 
263 s. // Zázn. podle VVM 35, 1983, 400 (bibl.).

978 O  M A S O PU S T N Í C H  maškarách z Biskupic vyprá
ví Marie S K O V A J S O V Á . K  vyd. připravil V. 
F R O L E C .  - Národopisné aktuality (Strážnice) 19, 
1982, 121-128 // Nářeční text.

979 P L E S K A L O V Á ,  J.: Nářeční materiál v soupisech
pomístních jmen. - VVM 34, 1982, 72-74 // Z obcí Hor
ní a Dolní Studénky a Bohdíkov na Šumpersku.

980 Š R Á M E K, R. (R. Šr.): Lidová přirovnání z místních 
jmen. - ZMK 23, 1982, 225-226 (76. -79. stovka // Uvá
dí dvě nářeční přirovnání, která dochovala jméno za
niklé vsi: ideš (chodíš) jak kukvické hodiny, meleš ja
ko mlén z Visky.

V. též č.:  1150, 1175, 1194

5. 54 Nářečí sociální (argot, slangy apod. )

981 D E J M E K , B.: K některým způsobům obohacování slov
ní zásoby slangu. - In: Sborník přednášek... o slangu. 
(Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 46-50 // Odvozování pří
ponami, multiverbizace, přenos významu a přejímání 
z cizích jazyků, tj. způsoby známé ze spis. jazyka. 
Pouze pro slang charakteristické: deformace, kontami
nace, hříčky.
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982 H A U S E R , P.: Hornický slang, jeho povaha, dosavad
ní zkoumání a perspektivy dalšího výzkumu. - In: Sbor
ník přednášek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 
1639), 126-131 // Odlišnost od slangů jiných oborů;
zaniká.

983 C H U R A V Ý, M.: Hudebnický slang. - In: Sborník
přednášek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 
132-139 // Rozbor konkrétního materiálu z vlastního
sběru.

984 K O Ř Á N , J.: Slang v překladu. - Zprávy KPČJ 1981,
říjen, s. 1-16 // Základní problémy nekonvenční češ
tiny, tj. slangu, argotu, hantýrky, různých vulgaris- 
mů atd. Zkušenosti z práce na překladu knihy M. CRICH- 
TONA "The great train robbery" (česky Čtyři klíče,
Mladá fronta 1978).

985 M A R E Š , P.: K slangu studentů právnické fakulty.
- NŘ 65, 1982, 164-165 // Slangová pojmenování učeb
ních předmětů na právech.

986 M I N Á Ř O V Á , E.: Slang v závodním tisku. - In:
Sborník přednášek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde 
č. 1639), 154-160 // Větší výskyt slangu při popula
rizaci odbor. poznatků v tisku.

987 N E K V A P I L , J . : Poznámky k některým aspektům
slangových sloves. - In: Sborník přednášek... o slan
gu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 51-60 // Pokus
o charakteristiku valenční schopnosti slangových slo
ves a o výzkum jejich větotvorné schopnosti.

988 R O M P O R T L, Poznámky k zvukové stránce pro
jevů v slangu a v profesionální mluvě. - In: Sborník 
přednášek... o slangu... (Plzen 1982, v. zde č. 1639), 
31-35 // Někt. jevy charakteristické pro zvukový sy
stém slangu, zejm. výrazná zvuková deformace.

989 R Ý D L, O.: Technický slang. - In: Sborník předná
šek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 140- 
-143 // Obtížné stanovení hranice mezi technickým
slangem a profesionální mluvou techniků.

990 S G A L L, P. - K R Á L Í K O V Á , K.: Obecná češ
tina a slang, zejména vojenský. - In: Sborník předná-
šek... o slangu... (Plzen 1982, v. zde č. 1639), 116-
-125 // K možnosti spojování slangových výrazů
s mluvnickými a hláskoslovnými spisovnými jevy; je 
omezená; slovotvorný rozbor někt. výrazů z vojenského 
slangu.
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991 U T Ě Š E N Ý , S.: "Česká” harmonika - "moravská” hou
senka? - NŘ 65, 1982, 109-110  // K slangovým označe
ním maďar. kloubového autobusu zn. Ikarus, - K tomu v. též: 
Vynalézavá čeština. - Svobodné slovo (Praha) 1982, 22. 2.

992 U T Ě Š E N Ý , S.: Ke kolokviálnímu slangu a slango- 
vosti pracovní mluvy u nás. - In: Sborník přednášek... 
o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 102-115
// Zvláštnost české jazykovědné tradice - vyhrocení 
protikladu slang-argot v dualistickém pojetí speciál
ních mluv. Dvojí, polarizované pojetí slangu.

993 / HUBÁČEK, J.: O českých slanzích. - 2. dopl. a přeprac.
vyd. Ostrava 1981, 214 s.; v. BČL 1981, č. 833/ Ref.: 
N E K V A P I L , J.: NŘ 65, 1982, 101-102. - O U -
R A D O V Á , D.: Mladá fronta (Praha) 1981, 18. 8.,
S. 4 (zázn. podle BK-ČČ 1981, č. 31210)

V. též č.:  275, 1046, 1115, 1137

5. 6 Spisovný jazyk a jeho kultura 
5.60 Příspěvky teoretické a obecné

994 B R A B C O V Á ,  R.: Vztah spisovné češtiny a nespi-
sovných útvarů národního jazyka ve školní praxi Stře
dočeského kraje. - In: Filologické studie 11 (Praha 
1981, v. zde č.1612), 7-61; rus. res. // Výzkum po
mocí dotazníků a na přímých besedách chtěl zachytit 
jazyk. situaci na školách; výslovnost hlásek, změny ve 
výslovnosti, skloňování, časování, slovní zásoba, syn
taktické jevy.

995 K R A U S, J.: Zu soziolinguistischen Aspekten der 
Sprachkultur in der Tschechoslowakei. - In: Grundla
gen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 256-271
// Přeložil K. G Ü N T H E R .

996 T E J N O R , A. a kol.: Soziolinguistische Untersu
chungen zur Sprachkultur. Probleme der tschechischen 
Orthographie und des Fremdwortgebrauchs im Spiegel 
der öffentlichen Meinung. - In: Grundlagen der Sprach
kultur 2 (Berlin 1982), 272-302 // Překlad z češ.
E. K N O R R . - Něm. verze vychází ze statí v NŘ 52, 
1969, 265-285; 55, 1972, 185-202 a v Linguistische 
Studien (Berlin) 9, 1974, 106-115.
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V. též č.:  259, 280, 898, 1490, 1498

5. 61 Spisovná norma a její kodifikace. Obecné otázky

997 D A N E Š , F.: Kultur der gesprochenen Äusserungen. 
Prinzipielle Voraussetzungen und aktuelle Probleme 
(1969/1971). - In: Anwendungsbereiche der Soziolin
guistik (Darmstadt 1982), 233-250 // Překlad stati
pův. publikované v NŘ 52, 1969, 95-109, v. Česká ja
zykověda 1969, č. 1222. - Zázn. podle NovInLit 1983: 11, 
č. 393.

V. též č.:  289, 1007, 1470

5. 62 Spisovná výslovnost. Umělecký přednes. Jazyková 
kultura na divadle, v rozhlase, v televizi apod.

998 B U C H T E L O V Á , R.: K metodologii sociofoneti- 
českogo analiza proiznošenija zaimstvovannych slov
v Češskom jazyke. - Sovetskoje slavjanovedenije 
(Moskva) 1982, č. 2, s. 73-79, 3 obr. // Zejm. ke 
skutečné výslovnosti a jejímu výzkumu. Napětí mezi 
normou a skutečným stavem výslovnosti.

999 H A U S E N B L A S , O.: Jak zajišťovat a zvyšovat 
přehlednost mluveného projevu. - Rozhlasové práce 5,
1981,  č. 2, s. 80-85 // Součást stati "Jazykové vy
jadřování moderátora", s. 77-84; v. BČL 1981, č. 850. - 
Zázn. podle čas. Sešity novináře 1982: 4, č. 155 (bibl. )

1000 H E T Y C H, J. - H U B Á Č E K ,  J.: Kultura řeči
a mluveného projevu. - Hradec Králové, PF 1981, 129 s. 
(rozmn. ) // Učební text pro PF. - Zázn. podle BK-ČK
1982,  č. 1817.

1001 K O U D E L  O V Á , M.: McEnroe - /Mekenrou/, nebo
/Makenrou/. - NŘ 65, 1982, 167-168 // Výslovnost
angl. vlastních jmen se složkou Mac, psáno též Mc, M´,
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1002 N O V O T N Á  - H Ü R K O V Á , J. - B U C H T E L  0-V Á , R.: Aus dem Gebiet der Untersuchung der ortho- 
epischen Norm. - In: Sprechwirkungsforschung, Sprech
erziehung, Phonetik und Phonetikunterricht (Halle/Saa- 
le 1982), 337-344 // Zázn. podle NovInLit 1983: 11, 636.

10C3 N O V O T N Á - H Ů R K O V Á ,  J. - B U C H T E L O -
V Á, R. - P E L E Š K O V Á, H.: Zur Problematik 
der Bestimmung von Aussprachstilen. - In: Beitrage zur 
Theorie und Praxis der Sprachwissenschaft (Halle/Saa- 
le 1981), 128-134 //Zázn. podle NovInLit 1983: 3,
č. 406.

1004 P A  L K O V Á , Z.: Výslovnost rozhlasových mluvčích.
- NŘ 65, 1982, 186-196 // Typy nedostatků vyskytují
cích se v rozhlasových projevech.

1005 P a L K O V Á , Z.: Výstavba rozhlasových textů z hle
diska sluchové percepce. - In: K fungování jazyka... 
(Praha 1982, v. zde č. 1617), 90-99 // Podmínky sro
zumitelnosti, nedostatky v dnešní rozhlasové praxi.

1006 P  O  S P Ě C H O V Á , D.: K zvukové stránce rozhlaso
vých projevů Zdeňka NEJEDLÉHO. - In: Studia bohemica 
2 (Praha 1982, v. zde č. 1643), 115-122; franc. res.
// Materiál rozhlasových projevů v relaci Na okraj 
dne z let 1952-1953.

1007 R O M P O R T L ,  M.: Gesprochene Sprache und Sprach- 
kultur. - In: Grundlagen der Sprachkultui 2 (Berlin
1982), 203-233 // Mluvní kultura jako součást ja
zykové kultury; dějiny kodifikace, spisovný into- 
načni systém, výslovnostní norma; fonostylistika.

1008 R O M P O R T L, M.: Probleme der Aussprache fremder 
Eigennamen. - In: Beitrage zur Theorie und Praxis 
der Sprachwissenschaft (Halle/Saale, 1981), 180-189 
// Zázn. podle NovInLit 1983: 3, č. 364.

1009 / HONZÁKOVÁ, M. - ROMPORTL, M.: Čteme je správně? 
Slovníček výslovnosti cizích jmen. - Praha 1981,
343 s. ; v. BČL 1981, č. 851/ Ref.: S E D L Á Č E K ,
M.: ČJL 33, 1982/83, č. 2, s. 85-88. - Š V E S T K O -  
V Á , L.: NŘ 65, 1982, 49-50

1010 / VÝSLOVNOST spisovné češtiny. Výslovnost slov přeja
tých. Zprac. kol. autorů, ved. M. ROMPORTL. - Praha 
1978, 318 s.; v. BČL 1978, č. 867/ Ref.:  S T I C H ,
A.: NŘ 65, 1982, 86-101

V. též č.:  988, 1043
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5. 63 Pravopis: obecné otázky, dílčí příspěvky

1011 B Í L E K ,  K.: Staré Hrady. - ZMK 23, 1982, 636-637 
(81. tovka) //MJ, pravopisné obtíže.

1012 Č E R V E N Á ,  V. - R O U D N Ý, M.: Králováci na
Šumavě. - NŘ 65, 1982, 111-112 // Pravopis významově
rozlišených pojmenování Královský hvozd/Královský Hvozd, 
Královák/královák. - Odpověď na dotaz.

1013 P E T R , J.: K pravopisu chemických výrazů. - Bulletin 
Čs. společnosti biochemické při ČSAV a Slovenskej bio
chemickej spoločnosti pri SAV 10, 1982, č. 1, s. 47-49
// Zázn. podle sdělení autora.

V. též č.:  288, 328, 832, 996, 1562

5. 64 Mluvnické a lexikální příspěvky k jazykové 
správnosti

1014 K  N  A P P O V Á , M.: Španělská příjmení v češtině. -
NŘ 65, 1982, 168 // K přechylování španěl. příjmení
v češtině.

1015 K O Ř E N S K Ý ,J. - N Ě M E C ,B. - P E T R , J .:
O jazyku funkcionáře a propagandisty. - NŘ 65, 1982, 
176-185 // Souhrn poučení o mluveném projevu poli
tickém; jazykové, stylistické a výslovnostní zásady.

1016 M A C H Á Č K O V Á , E.: Mražená zelenina, mražené
ovoce. - NŘ 65, 1982, 52-53 // Tvary mražený. mraže
ní v běžně mluveném spis. jazyce obvyklé by měly být 
kodifikovány vedle méně častých variant mrazený, mra
zení.

1017 M A C H Á Č K O V Á ,  E.: Pokojové nebo bytové stěny.
- NĚ 65, 1982, 107-108 // Vhodné pojmenování pro
typ nábytku - sestavy na celou zeď.

1018 M A C H Á Č K O V Á , E.: Výrazy typu byt předmětem
jednání, stát se středem pozornosti. - NŘ 65, 1982, 
15-19 // Knižní konstrukce odpovídající svým význa
mem slovesnému pasívu, vítaný jazykový prostředek.

1019    M A R E Š , P.: Titulní role. - NŘ 65, 1982, 53-54 
// Adj. titulní ve významu "hlavní, nejdůležitější" 
je nenáležité.
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1020 N O V Á K O V Á - Š L A J S O V Á, M. (M. N. Š. ): K Rábí 
a Pikovicím. - ZMK 23, 1982, 493-495 (80. stovka)
// Poznámky k tvarům MJ.

1021 P E T R , J.: O začleňování litevských a lotyšských
příjmení do češtiny (s návrhem ne přepis litevský ch a 
lotyšských písmen). - NŘ 65, 1982, 57-66 // Nutnost
přechylování ženských příjmení.

1022 P E T R , J.: Řeka Němen, blízko Něm n u  nebo Němnu. -
NŘ 65, 1982, 103-106 // Doporučuje nezkrácený tvar
gen. Němenu.

1023 P E T R , J.: Shoda českých přívlastků s názvy citova
nými v cizím jazyce. - NŘ 65, 1982, 66-72 // Typ:
Dobrovského "Geschichte... "; u případů sporných doporu
čuje opis typu: Dobrovského dílo "Geschichte... ".

1024 P E T R Ž E L K O V Á ,  O .: Fóliovník, fólijník. - NŘ
65, 1982, 108-109 // Obě podoby doporučuje jako po
jmenování pro "skleník" z polyetylénové folie.

1025 P O K O R N Á , E.: Cizí zeměpisná jména v českém kon
textu. K publikaci Ctibora VOTRUBCE Lidská sídla. -
NŘ 65, 1982, 44-48 // Otázka začlenění, ev. adaptace
těchto jmen v čes. kontextu.

1026 P O L Í V K O V Á , A.: Jazykový problém v metru. - NŘ
65, 1982, 272 // Ustálen typ konstrukcí do stanice
Staroměstská, tj. s nominativem.

1027 P O L Í V K O V Á , A. (AP): O slovesu stanicovat. -
NŘ 65, 1982, 112 // Sloveso je slangové, jeho užívá-
ní je nevhodné.

1028 P  O L Í V K O V Á , A. (ap): Objektivizovat. - NŘ 65,
1982, 56 // Význam "(u)činit objěktivním".

1029 P O L Í V K O V Á , A.: Skloňování místních jmen za
končených na - í. - NŘ 65, 1982, 271-272

1030 R O U D N Ý, M.: K používání zkratek aj,. mj. - NŘ 
65, 1982, 168

1031 S E D L Á Č E K ,  M.: Ohromil ho svojí odvážností. -
NŘ 65, 1982, 267-268 // Tvary mojí, tvojí, svojí ve
2., 3., 6. a 7. p. sg. žen. rodu charakterizuje jako ho
vorové.

1032 S E D L Á Č E K ,  M . :  V "Záhřebě" i v "Záhřebu". - NŘ
65, 1982, 11-15 // Lokál toponym podle vzoru "hrad",
tendence k preferování koncovky -u.

V. též č.: 749, 883, 1035, 1139
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5. 65 Časopisecké, rozhlasové, televizní aj. jazykové 
koutky

1033 CO prosím? (Tzv. cizí slova v tomto čísle VTM. ) -
Věda a technika mládeži (Praha), ročník 1982 // Ne
pravidelná rubrika věnovaná výkladům slov cizího půvo
du v češtině. Autor:  M. N O V O T N Ý  (mno).

1034 / Č E S K Á  dialektologie/. - Zemědělské noviny (Pra
ha), ročník 1982 // Pravidelná páteční rubrika při
náší výklady nářečních výrazů spjatých se zemědělstvím 
a přírodou vůbec. Zpracovávají pracovníci dialektolo- 
gického úseku ÚJČ ČSAV v Praze (Čd, čd).

1035 Č E Š T I N A  (č). - Práce (Praha), ročník 1982
// Pravidelná týdenní rubrika o jazykové kultuře a ja
zykové správnosti, zpracovávaná pracovníky ÚJČ ČSAV. 
Autoři:  J. K R A U S ,L. K R O U P O V Á , J.K U 
C H A Ř , K.O L I V Á , A .  P O L Í V K O V Á ,
B. P O Š T O L K O V Á  a M. S E D L Á Č E K .

1036 Č T E N Í  o jazyce. - Naše rodina (Praha), ročník
1982 // Rubrika o nejrůznějších jazykových otázkách
a zajímavostech vychází za 14 dnů. Autor: Z. V A L -
T A.

1037 J A Z Y Č N Í K . -  Věda a život (Brno) 27 (42), 1982,
č. 3, 4, 6, 7, 9 a 10 // Rubrika o nejrůznějších ja
zykových otázkách. Autoři: D. Š L O S A R (šl) a
B. H E R Z L Í K (v č. 6).

1038 J A Z Y K  a tisk. - Typografia (Praha) 85, 1982, č.
2,  4, 5, 7, 9 a 11 // Rubrika o jazykových otázkáchv tiskařské praxi. Autoři:  J. V. B E C K A ,
E.D V O Ř Á K , Z . H R U Š K O V Á , J. C H L O U 
P E K ,H . M E N D L O V Á ,A . P E Š E K ,
M.P T Á Č E K  a A . T E J N  O R .

1039 J A Z Y K O V É zákoutí. - Pravda (Plzeň), ročník
1982 // Pravidelná rubrika v sobotní příloze (kromě
července a srpna) věnované jazykovým zajímavostem a 
drobnostem. Autor: L. K L I M E Š .

1040 J A Z Y K O V É  zrcátko. - Rovnost (Brno), ročník
1982 // Pravidelná týdenní rubrika o různých jazyko
vých otázkách, zejména o jazykové správnosti. Autoři: 
J. B A L H A R , P . B E N E Š .  K. F I C ,
M . G R E P L O V Á , H . H O F Í R K O V Á ,
A.L A M P R E C H T , Z.M A J E R Č Á K O V Á ,
V . M I C H Á L K O V Á , V . Š A U R aO .Š E V 
Č Í K .
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1041 J A Z Y K O V Ý  sloupek. - Universitas (Brno) 15, 1982 
// Obsah: J. B A L H A R - M. J E L Í N E K: Je ja
zykový purismus mrtvý? (č. 1, s. 38-41) - J. B A L -
H A R: O nových předložkách (č. 2, s. 22-24). - O spisov
né normě a její kodifikaci (č. 3, s. 48-50). - O slovesně 
jmenném vyjadřování (č. 4, s. 44-47). - Vědec a přechodní- 
ky (č. 5, s. 30-33). - O substantivní univerbizaci (č. 6, 
s. 45-48).

1042 J M É N O V I N Y . - Mladá fronta (Praha), ročník 1982
// Pravidelná sobotní rubrika přináší výklad rodných 
(křestních) jmen, vyskytujících se v kalendáři na příš
tí týden. Autor:  K. K U Č E R A .

1043 K D O  je kdo a co je co? Malý společenskovědní lexi
kon - Český jazyk a literatura. - Tvorba (Praha), roč
ník 1982, č. 32-52 z 11. 8. až 29. 12. 1982, vždy na s.
15-16 // Formou slovníkových hesel podány informace
o jazykové kultuře, slovní zásobě a částečně i tvoření 
slov v češtině. Zaměřeno na středoškolské osnovy.
V č. 1-31 hesla literárněvědná. Autoři neuvedeni.

1044 K O P E Č N Ý ,  F.: Jména obcí a osad našeho okresu.
- Štafeta, kulturně politický časopis Prostějovska
(Prostějov) 13, 1981, č. 1-4; 14, 1982, č. 1-4
// Formou sloupku vykládá MJ v okolí; rozsah jednotl. 
výkladů 2-4 stránky. Zázn. podle sdělení autora.

1045 O Č E Š T I N Ě .  - Učitelské noviny (Praha), ročník
1982 // Pravidelná rubrika o nejrůznějších problé
mech českého jazyka, jeho kultury a výuky. Autor:

M .  N O V O T N Ý  (mno).
1046 S P O R T U  zdar - a češtině zvlášť! - Čs. sport (Pra

ha), 30, 1982, příloha Volno č. 40-52 // Rubrika
v páteční příloze se zabývá sportovní mluvou, a to 
výrazy odbornými, spisovnými i slangovými, zachycuje
i momentální jazykové improvizace komentátorů. Autor:
V. F L E G L.

1047 Z  H I S T O R I E  slov a věcí. - Svobodné slovo (Pra
ha), ročník 1982 // Pravidelná středeční rubrika
o původu, významu a dějinách slov a slovních spojení, 
zpracovávaná pracovníky odd. pro dějiny českého jazyka 
ÚJČ ČSAV (autory Staročeského slovníku) (StčS).
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5. 66 Jazyková stránka novin, časopisů apod. Posudky 
knih z hlediska jazykové správnosti

V. též č.:  1130

5. 67 Vyučování češtině. Teorie a metodika

1048 C U Ř Í N, F.: Několik poznámek k učebnicím. - ČJL
33,  1982/83, č. 4, s. 171-174 // Ke stylistické stránce
učebnic. Styl učebnic jako svébytný typ odborného slohu.

1049 D A N E š, F. - K O Ř E N S K Ý , J. - H L A V S A ,
Z.: Nové tendence v oblasti syntaktického bádání a ja
zykové vyučování. - In: Syntax a jej vyučovanie (Nitra
1982), 27-41 // Projekt nového přístupu ve vyučování
češtině, důraz na mluvnické a lexikální významosloví, 
centrální úloha skladby.

1050 C H A R A K T E R I S T I K A  osnov českého jazyka a
literatury pro gymnázia. A. Jazyková složka. - ČJL 32, 
1981/82, č. 6, s. 256-259 // Nově zpracované osnovy jsou
předkládány k diskusi.

1051 Der M U T T E R S P R A C H U N T E R R I C H T  an
den tschechischen Schulen. - In: Grundlagen der Sprach
kultur 2 (Berlin 1982), 334-349 // Zkrácený text doku
mentu "Vyučování mateřskému jazyku na našich školách”
v NŘ 50, 1967, 65-77, autoři:  F. D A N E Š , M . D O -
K U L I L , K . H A U S E N B L A S , B .  H A V R A 
N E K,Z.HLA V SA,A. J E D L I Č K A ,
M . K N A P P O V Á ,J .K R A U S ,K . S  VO BO DA,
A.T E J N O R aK.T Ě Š I T E L O V Á ; v. Česká 
jazykověda 1967, č. 1342. - Přel. K. G Ü N T H E R .

1052 N Á V  R  H učebních osnov českého jazyka a literatury 
pro gymnázia. Jazyk. - ČJL 32, 1981/82, č. 6, s. 262-284

1053 O L I V A, K. - Č E C H O V Á , M . :  Sedmý ročník
Olympiády v českém jazyce. - ČJL 32, 1981/82, č. 9, s. 
415-419 // Závěry na základě plnění soutěžních
úkolů.

1054 S V Ě T L Í K , E.: Mlhavost rodí melanž. - Učitelské
noviny (Praha) 1981, 10. 9.  // O Olympiádě českého
jazyka, výhrady a připomínky k někt. úkolům národního 
kola v r. 1981. - K tomu diskuse: Č E C H O V Á ,M.
- H R D L I Č K O V Á ,H. - O L I V A , K. —
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H O M O L K O V Á ,M.—N E J E D L Ý , P.: Názory 
mohou být různé. - Učitelské noviny (Praha) 32, 1982, 
č. 5, s. lO (zázn. podle BK-ČČ 1982, č. 6395)

5. 68 Metodické příspěvky k dílčím otázkám vyučování 
češtině

1055 Č E C H O V Á , M .: Dialogické projevy a vyučování. -
ČJL 33, 1982/83, č. 2, s. 54-59 // Nutnost výuky dialo
gu v rámci slohové výchovy; typologie dialogu z hle
diska komunikativního.

1056 Č E C H O V Á , M.: Průzkum určování slovesných tříd a
vzorů u středoškoláků. - ČJL 32, 1981/82, č. 5, s. 216- 
-220 // Průzkum proběhl současně s průzkumem určová
ní mluvnických kategorií sloves, v. ČJL 32, 1981/82, 
č. 1, s. 20-30, v. BČL 1981, č. 896.

1057 D A N E Š, F.: Způsoby výkladu stavby věty. (Několik
základních myšlenek. ) - In: Syntax a jej vyučovanie 
(Nitra 1982), 177-183 // Dosavadní způsoby výkladu,
několi námětů k modernizaci pojetí školské syntaxe.

1058 H U B Á Č E K , J . :  K nácviku mluveného projevu ve vy
učování slohu. - Komenský 107, 1982/83, č. 1, s. 19-21

1059 H U B Á Č E K , J.: O jazykové kompozici žákovského
písemného projevu. -  Komenský 107, 1982/83; č. 4, s. 
209-213 // Problematika připojování vět, metodika
nácviku vedoucí k plynulosti jazykového projevu.

1060 H U B Á Č E K , J.: Obrázky ve vyučování slohu. - 
Komenský 106, 1981/82, č. 6, s.329-332

1061 K U B Ů, L. - S P A L , J.: Sloh. (Základy, lexiko- 
logie a stylistiky. ) - Plzeň , PF 1982, 162 s. (rozmn.) 
//Učební text pro PF.

1062 M I N Á Ř O V Á , E.: K osvojování tvaroslovné kodifi
kace ve škole. — ČJL 33, 1982/83, č. 3, s. 106—109
// Učivo 6. tř. podle nové koncepce.

1063 P E C H , J.: Jak pomoci žákům pochopit odborné výra
zy také po stránce jazykové. - CJŠ 26, 1982/83, č.j, 
s. 105-111

V. též č. 783, 809, 812, 813, 821, 830, 839, 871
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5.69 Mluvnice, učebnice, praktické příručky apod.

1064 C O N F O R T I O V Á , H.: Čeština pro pokročilejší 
začátečníky. Skriptum pro posluchače FF UK a účastníky 
Letní školy slovanských studií. - 2. přeprac. vyd. Pra
ha, UK 1981, 114 s. (rozmn. ) // Zázn. podle BK-ČK 
1982, č. 2810.

1065    P Á N E V , P.-A N T O Š O V Á ,  H.-V A N Č U 
R O VÁ, V.: Cvičebnice češtiny pro zahraniční stu
denty VŠE. - Praha, SPN 1982, 191 s. // Učební text 
pro VŠE. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 5808.

1066 S G A L L, P.: Několik poznámek na okraj experimen
tálních učebnic českého jazyka. - ČJL 33, 1982/83, č. 2, 
s. 74-80 // Kritické zamyšlení nad experimentálními
učebnicemi pro 5. -8. ročník.

1067 T R A N, Ngoc Chau: Učebnice češtiny pro vietnamské
studenty a aspiranty. Sv. 1: První kroky. - Sv. 2: Do 
života. - Sv. 3: Do života (pokrač. ). - Sv. 4: Čítanka. 
Seznámení s vědou a technikou. - Praha, SPN 1981 a 
1982, 172 + 168 + 204 + 175 s. (rozmn.) // Zázn. po
dle BK-ČK 1982, č. 4096, 4826-8.

1068 / HAVRÁNEK, B. - JEDLIČKA, A.: Česká mluvnice. - 4.
přeprac. vyd. Praha 1981, 568 s.; v. BČL 1981, č.916/ 
Ref.:  M I L L E T , Y : Bulletin de la Société de
Linguistique de Paris 77, 1982, č. 2, s. 105-108 (franc. ) 
- R U L Í K O V Á , B.: ČJL 32, 1981/82, č. lO, s. 461- 
-464

V. též č.:  731, 1061

5. 7 Stylistika. Jazyk literárního díla a překladu 
5. 70 Obecné otázky české stylistiky

1069 B E Č K A , J. V.: Vyjadřování až příliš učené. - Zprá
vy KPČJ 1981, březen, s. 74-79 // Poměr mezi abstrakt
ním a konkrétním výrazem v jazyce. Výtah z přednášky.
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1070 K R A U S , J.: Úvod do stylistiky pro informační pra
covníky. - 2. rozšiř. vyd. Praha, ÚVTEI - Institut 
ÚVTEI Pro mimoškolní vzdělávání 1982, 108 s. (rozmn. ) 
// 1. vyd. 1977 v. BČL 1977, č. 769. - Ref.:  H O M O 
L A , H.: Čs. informatika 24, 1982, 350

V. též č.:  316, 1061

5. 71 Obecné otázky uměleckého stylu. Jazyk a styl 
v jednotlivých literárních žánrech

1071  B E Č K A , J. V.: Názornost slohu a literatura pro
mládež. - ČJL 32, 1981/82, č. 9, s. 400-409 // Pojem
názornost v jazyce, názornost, tj. konkrétnost slohu, 
konkrétnost a názornost slohu literatury pro mládež.

1072 H E G E R , V.: Nejen o jazyce literární kritiky. - 
Tvorba (Praha) 1982, č. 19 (12. 5. ), příl. Kmen č. 19, 
s. XI // O nutnosti propracované literárněvědné ter
minologie a jejím fundovaném používání v kritických 
textech. Poznámky k jazykové stránce kritik.

1073 C H L O U P E K, J.: Automatizácia a štýlová aktivi-
zácia publicistického textu. - Kultúra slova 16, 1982, 
265-268 // Referát na konferenci ve Smolenicích
1982. Z rkp. autora přel. I. M A S ÁR. - Zákl. prostřed
kem stylové aktivizace v publicistice jsou obrazná vy
jádření. Na čes. materiálu.

1074 K A P R O V Á ,  L.: Co zpívá dnešní mládež. - Zprávy
KPČJ 1981, březen, s. 57-65 // Zkrácený text před
nášky. O jazykové stránce písní.

1075 K R O U P O V Á ,  L.: K stylistickému využití sekun
dárních předložek v umělecké literatuře. - NŘ 65,
1982, 19-22 // Rozbor na mater. z děl K. POLÁČKA,
A. GREGORA, Z. JIROTKY a K. ČAPKA.

1076 K U Č E R A , J.: Dopis v předbělohorských Čechách.
- In: Sborník Poštovního muzea 1982 (Praha 1982), 
177-192; rus., franc. a něm. res.  // O formě, obsa
hové stránce a jiných znacích dopisu jakožto jazyko
vé formy. Volně navazuje na stať M. RULFOVÉ in: Sb. 
Poštovního muzea 1981, s. 95-114, v. BČL 1981, č. 935.
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1077 P O H O R S K Ý , M. - V A Š Á K, P.: Funkce a jazyk
literární kritiky. - ČLit 30,1982, 344-353 // Jakým
jazykem uplatňuje literární kritika svou funkci; sou
stava základních pojmů.

1078 P O L A N S K Ý ,  M.: Funkčně stylistická klasifikace a terminologická charakteristika českého ekonomického 
stylu. - In: K fungování jazyka... (Praha 1982, v. zde 
č. 1617), 55-66

1079 S T I C H, A.: Der Stil der Publizistik. - In: Grund
lagen der Sprachkultur 2 (Berlin 1982), 303-333
// Čeština. - Přel. E. K N O R R.

1080 T Ě Š I T E L O V Á, M . a kol.: Kvantitativní cha
rakteristiky současné české publicistiky. - Linguisti
ca II. Praha, ÚJČ ČSAV 1982, 82 s. (rozmn. ) // Na 
mater. 60 textů z let 1972-1974 strojově zpracovaných. 
Výsledky analýzy shrnuty do kapitol: I. Slovník (M. 
T Ě Š I T E L O V Á , s. 3-13), II. Morfologie (M. 
T Ě Š I T E L O V Á  a M. L U D V Í K O V Á ,  s. l4-37),
III.  Syntax ( L. U H L Í Ř O V Á  a I. N E B E S K Á ,  
s. 38-71). IV. Technika zpracování hromadných dat (J. 
K R Á L Í K ,  s. 72-80). - Ref.: P E T R , J.: NŘ 65,
1982, 248-253. - Š T Ě P Á N, J.: JazAkt 19, 1982, 
125-126

1081 T Ě Š I T E L O V Á , M. a kol.: Kvantitativní charak
teristiky současné-české publicistiky. Tabulky a grafy.
- Linguistica III. Praha, ÚJČ ČSAV 1982,101 s. (rozmn. ) 
// Údaje o frekvenci slovních druhů, morfologických ka
tegorií a syntaktických jevů v jazyce publicistiky. 
Navazuje na monografii (v. zde č. 1080). Zpracovali:
J. K R A U S ,L . U H L Í Ř O VÁ,H .  C O N F O R -  
T I O VÁ,M.L U D V Í K O V Á , I . N E B E S K Á ,
J . K R Á L Í K,H.J E L E N O V Á  aM . T Ě Š I - 
T E L O V Á .

1082 /KABELE, J. - SMETÁČEK, V. - VOZNIČKA, V.: Morfologie 
dětské knihy. -  Praha 1981, 160 s.; v. BČL 1981, č. 932/ 
Ref.: H L A V Á Č, T.: Knižnice a vedecké informácie
14, 1982, 272-273 (sloven. )

V. též č.:  316, 686, 827, 840, 1048
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5 . 72 Jazyk a styl jednotlivých autorů, popř. v konkrétních literárních dílech

1083 A N I K I N A, T .  Je.: Pos trojenije obraza v poezii iproze M .  PUJMANOVOJ. - In: Zadači kommunističeskogo 
stroite l ´stva i perspektivy razvitija sovetskoj filolo
gii (Leningrad 1982), 110-115 // Zázn. podle NovSovLit1983: 8, č . 426

1084 A T U Č I N A , L . :  Kategorii m eždometija v Slovare jazyka trilogii M. PUJMANOV O J . - In: Očerki leksikografii jazyka pisatelja. (Dvujazyčn yje slovari. ) (Leningrad
19 81), 104-113 / /  Zázn. podle S ovetskoje slavjanovedenije. Ukazatel lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 
1983, č. 823.

1085 B A R T Ů Ň  K O V Á , J.: Jazyk a styl ŠRÁMKOVÝCH diva
delních her. - I n :  -Sborník PF v Hr. Králové 37 (Praha 1982, v. zde č. 1632), 7-17; rus. a něm. res.  // Zejm.
k jazyku scénických poznámek a k jazyku dialogů z hled. 
jejich fu nk ce.

1086 B L a H Y N K A ,  M . : Dva stupně básníkovy tvůrčí cesty. 
Na okraj KAINAROVÝCH veršů pro děti. - Zlatý máj 26,1982, 202-206 // K jazyku "Říkadel".

1087 B Ř Í Z O V Á  - H A N K O V Á ,  L.: Jazyková výstavba povídek Bohumila HRABA L A. - Studia Slavica (Budapest)
27, 1981, č . l/4, s. 81-105 // Zázn. podle NovInLit1983: 8, Č. 583.

1088 B  U C H  A R K I N A , T. J e .: Kompleks leksičeskich zna- 
čenij slova v otraženii slovarnoj stat´ ji (slova hra
"igra" v Slovare M .  PUJMANOVOJ). - In:. Očerki leksiko- g r a fii pisatelja. (Dvujazyčnyje slovari. ) (Leningrad
1981), 47-55 // Zázn. podle S ovetskoje slavjanoved e-nije. Ukazatel lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 
1983, č . 826.

1089       Č I Ž O V A, V . A .: Substantivirovannyje prilagatelńyje i   pričastija v trilogii M .  PUJMANOVOJ. - In: Očerki leksikografii jazyka  pisatelja. (Dv ujazyčnyje slova- 
r i . ) ( Leningrad 1981), 113-117  // Zázn. podle  Sovet-s k o je slavjanovedenije. Ukazatel ́ lit. 1978-1982, vyp.VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 832.

1090      D  E B I C K Á - Š I M O N K O V Á ,  A.: Hovorovostv  povídce Předtucha Marie PUJMA N OVÉ , - JazAkt 19, 1982, 
31-32 // Teze přednášky.  

1091 D  V  O Ř  Á K , J.: BEZRUČOVSKÉ studie. - Edice Slovo a 
čin. s v . 3. O strava, Prof il 1982, 206 s . // Odd. 2.O  text díla (ke genezi několika b ásní jádra Slezskýchpísní). M n o ž s v í  textolog. a  jazykových poznámek.
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1092 F  I  A L  A, J.: Nad překlady WOLKEROVÝCH básní Poštovní 
schránka a Žně. - In: Studia bohemica 2 (Praha 1982. v. 
zde č. 1643), 41-47; angl. res. // Podrobný jazykově- 
-versologicko-významový rozbor obou originálů a jejich 
překladů do pol., bulh., angl., něm., franc. a rus.

1093 H Á J K O V Á , A.: Jazyková komika v díle Karla POLÁČ
KA. - SFFBU D 29, 1982, 123-130; něm. res. // Veškerá 
komika v Poláčkových spisech pramení z jazyka; komika 
jazyková.

1094 H A N S E N - L Ö V E ,  Ch.: Variationen zu Vítězslav 
NEZVALs Gedicht "Smuteční hrana za Otokara Březinu". - 
Wiener Slawistischer Almanach 10, 1982, 365-386, tab.
// Metricko-rytmický, versologický a zvukový rozbor 
básně a jejích variant.

1095 H E D V I Č Á K O V Á , J.: Jazyk básnické trilogie Ja
na Erazima VOCELA. -In: Filologické studie 11 (Praha 
1981, v. zde č. 1612), 93-113; rus. res.  // J. E. VOCEL,
1803-1871, jeho trilogie: Přemyslovci (1838), Meč a ka
lich (1843), Labyrint slávy (1864).

1096 H U B Á Č E K , J.: Postavení a lexikální strunka shod
ného přívlastku v českých spisech J. A. KOMENSKÉHO. - In: 
Sborník PF v Hr. Králové 37 (Praha 1982, v. zde č. 1632), 
85-111; rus. a něm. res. // Materiál z 20 český ch pro
zaických děl J. A. K.; podrobně o poloze přívlastku ve 
spisu Ráj církve.

1097 H U B Á Č E K , J.: Substantivizovaná adjektiva v čes
kých spisech J. A. KOMENSKÉHO. - Studia Comeniana et 
histories (Uherský Brod) 12, 1982, č. 24, s. 84-91; něm. 
res. // Frekvence substantivizovaných výrazů, morfo- 
logických substantiv a dvojic substantiv a adjektiv 
(typ: bohatý - boháč - bohatý člověk).

1098 J E S I K O V A , G. V.: Osobennosti rečevoj formy dra
my V. NEZVALA "Segodnja ješče zachodit solnce nad Atlan
tidoj". - Vestnik Moskovskogo universiteta - Filologi- 
ja (Moskva) 1982, č. 5, s. 29-35 // V. Nezval "Dnes
ještě zapadá slunce nad Atlantidou", 1955; střídání 
prózy a verše, použití spis. a hovorového jazyka.

1099 L I L I Č , G. A.: Otraženije v dvujazyčnom slovare pi
satelja obraznoj realizacii slova (na primere Slovarja 
trilogii M. PUJMANOVOJ). - In: Očerki leksikografii ja
zyka pisatelja. (Dvujazyčnyje slovari. ) (Leningrad 
1981), 38-47 // Zázn. podle Sovetskoje slavjanovede-
nije. Ukazatel´lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 
1983, č. 827.

1100 M O K I J E N K O ,  V. M.: Frazeologizmy v Slovare tri
logii M. PUJMANOVOJ. - In: Očerki lekeikografii jazyka 
pisatelja. (Dvujazyčnyje slovari. ) (Leningrad 1981),
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62-75 //  Zázn. podle S ovetskoje slavjanovedenije. 
Ukazatel´ lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 830. 

1101 P L E T E R, T.: Prijemy vyjavlenija ekspressivnosti
v romane "Nikola Šuhaj (Šuchaj) loupežnik" I. OIBRACHTA.
- R o m a n o s lavica (Bucuresti) 19. 1980, stránky neuvedeny 
// Zázn. podle RŽ-Jaz. (zarub. ) 1982, č. 5, s. 63.

1102 P O D H O R N Á, V.: Členění věty ve verších M. FLORIA- 
NA. - In: Studia bohemica 2 (Praha 1982, v. zde č. 1643), 
103-113; něm. res. // Na mater. zatím poslední sbírky Zelené flétna.

1103 P O D H O R N Á , V.: Výrazné jazykové prostředky v po
sledních prózách Vladimíra PÁRALA. - JazAkt 19, 1982, 29-30 // Teze přednášky.

1104 S L A V Í Č K O V Á , M.: Některá pozorování o technice literární koláže u HRABALA. - In: Slavica Luhdensia 
8. Bohemica et Slovaca (Lund 1981), 65-112 // Zázn.
podle NovInLit 1982: 5, č. 699.

1105 T U G U Š E V A , R .  Ch. - š A N O V A, Z. K.: Elementy enciklopedizma v dvujazyčnom slovare jazyka pisate
lja. - In: Očerki leksikografii jazyka pisatelja. (Dvu- 
jazyčnyje slovari. ) (Leningrad 1981), 80-94 / / Nam a t e r . děl M .  PU J MANOVÉ a N .  VAPCAROVA. - Zázn. podle So- vetskoje slavjanovedenije. Ukazatel´ lit. 1978-1982, 
v y p. VI. ČSSR, Moskva 1983, č. 831.

1106 T Y W O N I A K O V Á ,  J.: Jazyk a styl Bohuslava BŘE-
ZOVSKÉHO. - Zprávy KPČJ 1981, říjen, s. 26-36 // Na
m e t e r . pěti prozaických děl (Blíženci života, Člověk 
Bernard, Železný strop, Věční spiklenci, Čistá duše). Text přednášky.

1107 V A N Ě Č K O V Á , G .: Simvoly v poezii NE ZV ALA i problema ich adekvatnogo vossozdanija v perevodach na russkij jazyk. - In: MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č . 1646), 542

1108 / MACUROVÁ, a .: Výstavba a smysl VANČUROVA Rozmarného
léta. - Studie ČSAV, sv. 21. Praha 1981, 60 s.; v. BČL 
1981, č. 945/ Ref.: K R A U S , J.: SaS 43, 1982, 
252-255. - M A R E Š , P.: JazAkt 19, 1982, 77-79. - 
Týž a.: ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 190-191

V. též č.: 261, 316, 777, 779
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5. 73 Jazyková a stylistická problematika překladu. 
Obecné otázky

1109 M A R E Š ,  P.: O překládání titulu filmového díla. -
NŘ 65, 1982, 128-144 // Jazykové i mimojazykové
problémy, adekvátnost a neadekvátnost titulů, odpo
vědnost překladatele (zabránit významovému posunu, de
formacím a jazyk. zmetkům).

1110 M I K E Š ,  V.: Rytmické problémy v překladu poezie. -
Sborník KPČJ 1982, 82-94 // Text přednášky.

V. též č.:  340, 1092, 1498, 1549

5. 74 Jazyk a styl v překladech z jazyků slovanských

1111 F O R M Á N K O V Á , M : Město interferencii v obuče-
nii ustnomu perevodu (perevod s lista i posledovatel´- 
nyj perevod). - RTP 1982, č. 2, s. 38-42 // Týká se
překladu z ruštiny do češtiny.

1112 F R A N Ě K .  J.: Překladatelské dílo Emanuela FRYNTY•
- Sborník KPČJ 1982, 41-63 // E. FRYNTA, 1923-1975,
překládal z řady jazyků neslovanských i slovanských 
(ruština); k metrické a versologické stránce jeho pře
kladů.

1113 H A N U Š O V Á , Z.: O perevode s russkogo jazyka na 
češskij nekotorych svobodnych slovosočetanij. - In: 
MAPRJAL - Tezisy (Praha 1982, v. zde č. 1645), 544
// Překlad nefrazeologických větných dvojic.

1114 H A V R Á N K O V Á ,  K.: K HALASOVU překladu SŁOWA- 
CKÉHO Balladyny. (Příspěvek k problematice překládání
z polštiny. ) - Slavia 51, 1982, 159-164, tab. // Pře
klad vyšel r. 1950.

1115 J  E  L E N O V Á , J.: K českému překladu slovenských
slangových lexikálních jednotek. - In: Sborník předná
šek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639), 161- 
-167 //Slovensko-česká konfrontace slangových jedno
tek v próze Kláry JARUNKOVÉ Jediná (5.výd. Bratislava 
1976); srovnání s čes. překladem.



143 -

1116 L E O N O V I Č O V Á , Z.: Perevod avtobiografičeskoj
trilogii M. GOR´KOGO na češskij jazyk. - In: MAPRJAL - 
- Doklady (Bratislava 1982), 223-226 // Překladové
ekvivalenty ruských slov chozjain. podrjadčik. prikaz- 
čik, master, učenik, sluga. - Teze in: MAPRJAL - Tezisy 
(Praha 1982, v. zde Č. 1646), 557

1117 M I R K O V I Č , D.: Karel Jaromír ERBEN kao prevodi-
lac srpskohrvatske narodne poezije. - Književnost i je- 
zik (Beograd) 27, 1980, 32-42 // České znění in: Ma
teriály z II. sympozia o bohemistice v zahraničí (Praha 
1980), v. BČL 1980, č. 1103. - Zázn. podle Južnosloven- 
ski filolog 38, 1982, bibl. č. 182.

1118 P Í Š A, J.: Sposoby perevoda razvernutoj deverbativ-
noj sintagmy na češskij jazyk. - In: MAPRJAL - Doklady 
(Bratislava 1982), 291-296 // Typy kondenzace v rus.
odbor. jazyce a jejich překlad. - Teze in: MAPRJAL - Te
zisy (Praha 1982, v. zde č. 1646), 562

1119 P O D H O R N Á , V.: České překlady Taťánina dopisu
Oněginovi. - SlavOl 4, 1982, 129-145, tab.; něm. res.
// A. S. PUŠKIN "Jevgenij Onegin": srovnání pěti překla
dů uved. úryvku: V. Č. BENDL (1860), V. A. JUNG (1892), J. 
HORA (1937), O. MAŠKOVÁ (1966), E. FRYNTA (nedokončený 
překlad); pozornost věnována zejm. rýmu, rytmu, syntaxi.

1120 S E L I V E S T R O V A, Je. I.: Nekotoryje stilističe- 
sije prijemy ispol'zovanija frazeologičeskich jedinic 
v proizvedenijach N. S. LESKOVA i ich peredača na češskij 
jazyk. - Vestnik Leningradskogo universiteta - Istori- 
ja, jazyk, literatura (Leningrad) 1982, č. 4, s. 75-80: 
angl. res. - K tomu též: O peredače frazeologizmov N. S. 
LESKOVA na češskij jazyk. - In: Problemy kompleksnogo 
analiza jazyka i řeči (Leningrad 1982), 157-164

1121 V A N Ě Č K O V Á , G.: Simvol "rjabina" v poezii Ma
riny CVETAJEVOJ i jego perevod. - ČsRus 27, 1982, 197- 
-201 // Srovnání originálu básní M. CVETAJEVOVÉ
s překlady H. VRBOVÉ a J. ŠTROBIOVÉ. Rjabina "jeřabina".

1122 Z A T O V K A Ň U K , M.: O lexikálních rusismech 
(v překladech z ruštiny do češtiny). - RJ 33 (35), 
1982/83, č. 1, s. 11-l7

V. též č.:  336, 734
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5. 75 Jazyk a styl v překladech z jazyků neslovanských

1123 B E J B L Í K ,  A.: České překlady POEOVA Havrana. -
Sborník KPČJ 1982, 119-139 // Versologický  a jazyko
vý rozbor 18 českých překladů (z let 1869-1964) básně 
E. A. POEA "Havran".

1124 D V O Ř Á K ,  J.: Tři úvahy o Julii NOVÁKOVÉ a dvou vy
dáních jejího překladu LUCRETIA. - In: Graecolatina Pra 
gensia 8 (Praha 1980, v. zde č. 1614), 81-104; něm. res. 
// Dvě vydání (1945 a 1971) čes. překladu díla De rerum 
natura T. LUCRETIA Cara, přeložila J. NOVÁKOVÁ. Zejm. ke 
způsobu přetlumočení latin. hexametru do češtiny.

1125 J A N O U Š E K , J.: Dvě česká podání APULEIOVÝCH Me
tamorfoz. - ZJKF 24, 1982, 33-46 // Srovnání překla
du F. STIEBITZĚ (Proměny čili Zlatý osel, Praha 1928) a 
V.BAHNÍKA (Zlatý osel, Praha 1974)  Stylistické hodno
cení.

1126 K I R S C H N E R , Z.: On a device in dictionary ope
rations in machine translation. - In: COLING-Procee
dings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 157-160 // Př i
automat. překladu z angl. do češtiny není třeba pře
kládat internacionalismy. - K tomu v. též: Proceedings 
10th Meeting... (Praha 1982, v. zde č. 1626), 74-77

1127 K O M Á R E K , M.: Opilý koráb aneb úskalí konotace.
RosOl 20, 1982, 28-30 // K názvu RIMBAUDOVY básně

"Le bateau ivre" a jeho dvojímu převodu do češtiny 
(S. K. NEUMANN "Opilá loď" a K. ČAPEK "Opilý koráb").

1128  M A R E Č E K , Z.: Zu einigen Pragen der HÖLDERLIN-
-Rezeption in Böhmen. - SFFBU K 4 - BBGN 20, 1982, 
99-109; čes. res. // Stylisticko-sémantický rozbor 
osmi variant českého překladu HÖLDERLINOVY básně 
"Hälfte die des Lebens".

1129 P A N E V O V Á , J. - K I R S C H N E R , Z.:
Některé výsledky kontrastivního rozboru jazyků z hle
diska strojového překladu. - Slavica Slovaca 17, 1982, 
127-132; rus. res. // Na porovnání gramatických kon
strukcí a gramatických významů, které jsou relevantní 
pro překlad z angl. do češtiny.

1130 / HOMÉR: Ílias. Z řec. orig. přeložil R. MERTLÍK. Do
slov a poznámky L. VIDMAN. - Praha 1980, 512 s. / 
Ref.:  K O P Ř I V A ,  H.: ZJKF 23, 1981, 87-90
// Všímá si jazyka překladu.
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V. též č. : 984, 1112

5. 76 Forma literárního díla a překladu. Otázky 
versologické

1131 N O V Á K O V Á ,  J.: Zápas o český hexametr není ukon
čen. - LF 1 0 5 ,  1982, 261-270; lat. res. // Srovnání 
našeho přízvučného hexametru s antickým (zejm. lat. ) a 
s původními verši naší literatury (VRCHLICKÝ , ZEYER, 
ČECH, THEER aj. ). 

V. též č.:  919, 1110

5.77 Textologie a textová kritika. Problematika 
ediční. Studie a teoretické příspěvky

1132 H O R Á L E K, K.: K textologii a typologii pohádek
B. NĚMCOVÉ. - Slavia 51, 1982, 270-277 // Stať nava
zuje na čl. Mezi literaturou a lidovou slovesností, in: 
Bulletin Vys. školy rus. jaz. a lit. 21, 1977, 59-70, 
v. BČL 1978, č. 265. Zde o české pohádce Šternberk a 
jejích textových předlohách.

V. též č.:  928, 957, 1091

5. 78 Kritická vydání textů apod.

V. též č.: 1091
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5. 8 Onomastika
5.80 Obecné otázky a celkové práce

1133 H O U G A A R D , Ch.: Hauptlinien tschechischer Namen
gebung. - Beitrage zur Namenforschung (Heidelberg) 15, 
1980, 149-157 Zpr.: Š M I L A U E R, V.: ZMK 23,
1982,  171-172 (76. -79. stovka)

1134 M A T E J Č Í K , J.: Stav a úlohy čs. onomastiky. -
ZMK 23, 1982, 244-255 // Referát na vědeckém kolegiu
ČSAV.

1135 S K U T I L, J.: Vlastní jména v procese dobových 
změn na příkladě Jevišovicka. - In: Jižní Morava 
21 (Praha 1982), 183-185

1136 S P A L , J.: Jak déle v onomastice? - ZMK 23, 1982,
54-59 // Zamyšlení nad dosavadním stavem bádání,
nastínění úkolů.

1137 S P A L , J.: Slangová vlastní jména. - In: Sborník
přednášek... o slangu... (Plzeň 1982, v. zde č. 1639),
61-65 // Výzkum těchto jmen stojí na pomezí vědy
o slangu a onomastiky; pokus o stanovení znaků slango
vého vlastního jména.

1138 Š M I L A U E R , V.: O dnešním stavu naší onomastiky
(nauky o vlastních jménech). - Zprávy KPČJ 1981, bře- 
zen, s. 6-16 // Text přednášky.

1139 V Ž I T Á česká vlastní jména geografická. Zprac.
I . Č Á S L A V K A ,  H. Š T U S Á K O V Á  a P. 
V Y S K O Č I L O V Á .  - Geografické názvoslovné 
seznamy OSN - ČSSR. Praha, Český úřad geodetický a 
kartografický 1982, 212 s., 26 mp. (rozmn. )

1140 Z A J C E V A, N. I.: Greko-latinskaja leksika v mifo- 
logičeskich nezvanijach češskogo i slovackogo jazykov.
- Vesnik Belaruskaho universiteta - Filalohija, žurna- 
listyka, pedahohika, psichalohija (Minsk) 1979, č. 3, 
s. 56-59, // Zázn. podle Sovetskoje slavjanovedenije. 
Ukazatel´lit. 1978-1982, vyp. VI. ČSSR, Moskva 1983, 
č. 927.

V. též č.:  353, 852
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5. 81 Příspěvky antroponomastické

1141 B E N E Š , J.: Naše německá a zdánlivě německá příjme
ní a jejich svědectví. - Zprávy KPČJ 1981, březen, s. 
35-41 // Zejm. o nepravých německých příjmeních, tj.
vzniklých ze slov přejatých do češtiny.

1142 B E N E Š , J.: Naše příjmení psaná starým pravopisem.
- ZMK 23, 1982, 535-543 // Typ: Cýsař/Císař, Zýka/Zí-
ka, Deym/Dejm, Girsa/Jirsa atd.

1143 B E N E Š , J. (Bš): Příjmení Stroupežnický. - ZMK 23, 
1982, 176-177 (76. -79. stovka) // Výklad.

1144 B E N E Š , J. (Bš): Složená příjmení se základním čle
nem -bek za -bach. - ZMK 23, 1982. 174-176 (76. -79. 
stovka) // Mezi něm. příjměními Čechů typ z PJ a MJ
od názvů potoků na -bach i s nářečním středobavor. ekvi
valentem -bek; někdy tvoří dvojice.

1145 F O R S T I N G E R , R. (R. F. ): Příjmení Kabók. - ZMK 
23, 1982, 627-629 (81. stovka) // Výklad.

1146 H O F M A N N , G.: Příjmení a jména stavení na pan
ství Nalžovy v první polovině 17. století. - ZMK 23, 
1982, 21-35, 2 tab. // Panství Nalžovy na Klatovsku, 
gruntovní kniha z let 1601-1638, rozbor 233 jmen stave
ní a jmen osedlých. Materiál ze 16 vsí panství.

1147 K L I M E Š ,  L. (L. K. ): Předvídali jsme správně? - ZMK 
23, 1982, 172-174 (76. -79. stovka) // Srovnává výsled
ky ankety J. PETRA na UK v Praze a své ankety na PF
v Plzni, pokud jde o oblibu rodných jmen.

1148 S A L Z M A N N , Z.: Nicknaming in Bigăr. A contribu
tion to the anthroponymy of Czech-speaking village in 
the southern Romanian Banat. - Names (New York) 29, 
1981, 121-137 // Zázn. podle NovInLit 1983: 5, č. 391.

1149 š Í P E K, Z.: Rodná (křestní) jména a příjmení ve 
Skalici, okr. Znojmo, ve světle historických pramenů 
z období feudalismu. - ZMK 23, 1982, 349-359

1150 T É M A, B.: Přezdívky na Karvinsku. - ZMK 23, 1982,
60-66 // Slovotvorné postupy, motivace; nářeční rysy.

1151 T R O S T , P.: Der Name Kafka. - Beiträge zur. Namen
forschung (Heidelberg) 18, 1982, 52-53 // Zázn. po-
dle NovInLit 1983: 10, č. 317.

V. též č.: 748, 1014, 1021, 1042, 1135, 1248
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5. 82 Materiálové příspěvky antroponomastické

1152 Č A R E K , J.: Z dějin staroměstský ch domů. Mezi Me- 
lantrichovou a Železnou ulicí. - In: Pražský  sborník 
historický 15 (Praha 1982), 5-43, obr. příl.; něm. res.
// Pokračování studie. Předcházející část v. BČL 1981, 
č. 993.

1153 J Í H L A V E C , J.: Př ezdívky pražských profesorů 
v letech 1913-1920. - ZMK 23, 1982, 221-222 (76. -79. 
stovka) // Mater. z jedné pražské střední školy; sou
pis, motivace.

1154 K A S T N E R , Q.: Rodná (křestní) jména vlastníků 
domů v Roudnici nad Labem v první polovině 17. století.
- ZMK 23, 1982, 644-647 (81.stovka) // Podle Knihy 
trhů a smluv z let 1600-1650.

1155    K O P E C K Ý , Z.: Příjmení charakteristická pro 
jisté osady. - ZMK 23, 1982, 508-509 (80. stovka)
// Materiál z Li tomyšlska.

1156 M U S I L , J.: Česká a slovenská rodná jména v kalen- 
dářích na rok 1980. - ZMK 23, 1982, 153-154 (76. -79. 
stovka)

1157 S K U T I L ,  J.: Die Anthroponymie in dem alttsche
chischen Heldenepos. - In: Proceedings of the 13th In
ternational Congress of Onomastic Sciences 2 (Warszawa- 
-Kraków 1982), 427-434 // Začíná od latin. legend,
končí Dalimilem.

V. též č.: 1221

5. 83 Jména zeměpisná místní

1158 Č E C H U R A , J.: Poznámky k místopisu někdejšího
tepelského klášterství. - ZMK 23, 1982, 13-20 // Na
zákl. tří konfirmačních listin (z r. 1219, 1273 a 1459) 
odstraňuje některé omyly; abecední výčet tepelský ch 
lokalit a jejich upřesnění ve srovnání s PROFOUSOVÝMI 
Místními jmény... Celkem 14 vsí a jejich jmen.

1159 H O F M A N N , G.: Čtyři nové osady - Svinná, Tajanov,
Vrhaveč, Myslinka. - ZMK 23, 1982, 544-545 / / N a  Kla
tovsku; k historii MJ.
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1160 H O F M A N N , G.: Nové osady na panství Nečtiny a na 
statku Bezděkov u Klatov. - ZMK 23, 1982, 279-284
// Ke vzniku nových vsí a jejich názvů Jedvaniny. Leo- 
poldov, Plachtín, Kal, Poborovice a Vítaná.

1161 J Í H L A V E C , J.: Svařeň . (Pokus o výklad místního 
jména. ) - ZMK 23, 1982, 199-201 (76. -79. stovka)
// Ves Svařeň u Vys. Mýta. - Na s. 201 rozsáhlá red. pozn.v. Š m i l a u e r a .

1162 J I S K R A ,  Z.: Moraveč a jména mlýnů na Bezdružicku.
- ZMK 23, 1982, 46- 48 // Oprava údajů v PROFOUSOVÝCH
Místních jménech.

1163 N E Z B E D A .  V. (Nez. ): Pele nebo Pece? - ZMK 23, 
1982, 5O4-5O5 (80. stovka) // Pele, skupina domů a 
okolní pozemky u Chlumu u Třeboně,  pův. Pece.

1164 P E T R O V S K Ý , V.: Některá MJ v Čechách r. 1847.
- ZMK 23, 1982, 194-195 (76. -79. stovka) // Odchylky 
MJ proti dnešnímu stavu.

1165 S P A L ,  J.: Výtoň a Zátoň. - Jihočeský sborník
historický 51, 1982 102-105 // K původu MJ i PJ.

1166 S P A L, J.: Vývoj osídlení západních Čech podle 
místních jmen. - In: Minulostí Západočeského kraje 18 
(Plzeň 1982), 211-227, mp.; něm. res. // MJ podle pů
vodu, nejstarší typy, pokus vymezit oblasti podle stá
ří osídlení.

1167 Š M I L A U E R ,  V.: Klobouk (odpověď na dotaz). - 
ZMK 23, 1982, 488 ( 80. stovka) // Výklad MJ.

1168 Š M I L A U E R ,  V.: Klokočná apod. - ZMK 23, 1982, 
166-167 (76. -79. stovka) //Výklad MJ.

1169 Š M I L A U E R , V.: Modřany. - ZMK 23, 1982, 500
(80. stovka) // Výklad MJ.

1170 Š R Á M E K , R.: O jméně Cikháj a co s ním souvisí.
- Universitas (Brno) 15, 1982, č. 3, s. 30-32 // Vý
klad MJ.

1171 U H L Í  Ř , J.: Místní a pomístní názvy v oblasti pole- 
sí Deštné v Orlických horách. - ZMK 23, 1982, 446-448 
// Zpráva o diplomové práci M. ZATLOUKALOVÉ , Hradec Krá
lové, PF 1980, 128 s.

1172 / HOSÁK, L. - ŠRÁMEK, R.: Místní jména na Moravě a ve
Slezsku, 1. a 2. díl. - Praha 1970 a 1980, 573 + 962 s.;
2. díl v. BČL 1980, č. 1154/ Ref.: B O H Á Č , Z.:
In: Historická geografie 20 (Praha 1982), 328-330. - 
Týž a. (Z. B. ): Čs. časopis historický 30, 1982, 141. - 
E I C H L E R ,  E.: Namenkundliche Informationen
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(Leipzig) 1982, č. 41, s. 70-74 (něm. ). - F I C, K.: 
SFFBU A 30, 1982, 176-177. - L U T T E R E R, I.: SaS 
43, 1982, 69-71. - Z E M E K, M.: VVM 34, 1982, 109-

V. též č.:  349, 770, 1011, 1020, 1025, 1044, 1135,
1215, 1219, 1220

5. 84 Jména zeměpisná pomístní

1173 C H R O B O K O V Á , M.: Pomístní jména na Znojemsku.
- ZMK 23, 1982, 285-307 (s frekvenčním slovníkem)
// Na zákl. autorčiny disertační práce Pomístní jména 
znojemského okresu (Brno 1980).

1174 J E J K A L , J . : K  pomístním jménům v Českém Středoho-
ří - XIV a XV. - ZMK 23, 1982, 36-45, 549-555 // Část
XIII v. ZMK 22, 1981. 326-335; v. BČL 1981, č. 1038.
Zde: Chlum a odvozeniny, něm. Klum-/Klom-, poněmčená 
podoba Kulm-/Kolm-; Kozí vrch - Kozí hora. Ziegenberg
u vsi Povrly.

1175 T É M A , B.: Kulturní apelativa v toponymii východ
ního Těšínska. - SlavOl 4, 1982, 81-88; něm. res.
// Území tzv. východolašských nářečí.

1176 V E R M O U Z E K , R.: Házův kopeček. - ZMK 23, 1982, 
229-230 (76. -79. stovka) //Výklad jména.

1177 V E R M O U Z E K , R.: Pratně - Pratní. - ZMK 23,
1982,  228-229 (76. -79. stovka) //Polní trať v Lanž- 
hotě, výklad PJ.

1178 W O L F , V.: Patzwiesen v Trutnově 1911. - ZMK 23, 
1982, 206-207 (76. -79. stovka) // Výklad jména luk. 
Odpověd na dotaz.

V. též č.: 359, 962, 1135, 1163, 1165, 1171, 1195 
1227, 1445
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5. 85 Ostatní jména zeměpisná

1179 J E J K A L , J.: Drobnosti z Krušnohoří. - ZMK 23,
1982,  308-317 // Zde: 15. Cínovecký hřbet. - Část
12-14 v. ZMK 22, 1981, 18-25, 449-454; v. BČL 1981, č. 
1049.

1180 K Á L A L O V Á , D.: Jména rybníků na Novohradsku. -
ZMK 23, 1982, 318-329 // Shrnutí rigorosní práce
"Jména rybníků na Novohradsku, výklad a třídění, meto
dické využití v práci ZDŠ"(České Budějovice, PF 1978).

1181 N E Z B E D A , V. (Nez. ): Proměny jmen rybníků. - ZMK 
23, 1982, 640-641 (81.stovka) // Vývoj jmen dvou ryb
níků u Chlumu u Třeboně.

1182 N E Z B E D A , V. (Nez. ): Umrlčí cesta. - ZMK 23,
1982,  644 (81. stovka) // Cesta v Klokotech u Tábora.

1183 O L I V A , L :  Zásady pro tvoření názvů ulic. - Ná
rodní výbory (Praha) 31, 1982, č. 7 (12. 2. ), 24,
// Základní jazykové zásady. - Zázn. podle BK-ČČ 1982, 
č. 6479.

1184 P E T R O V S K Ý , V.: Čečelička. - ZMK 23, 1982, 
219-220 (76. -79. stovka) // Zaniklá usedlost na Smí
chově; k původu názvu.

1185 P E T R O V S K Ý ,  V.: Usedlost Šafránka, čp. 20
v Praze 5 - Motole. - ZMK 23, 1982, 650-651 (81.stov
ka) // K výkladu jména.

1186 S  K  Á L A, E.: Zur Typologie zweisprachiger Oronyma
in der ČSR. - In: Proceedings of the 13th Internatio
nal Congress of Onomastic Sciences 2 (Warszawa-Kraków
1982), 419-426 // Dvojjazyčná oronyma z geomorfolo
gicky motivovaných apelativ; základní typy dvoujazyč- 
nosti.

1187 S P A L , J.: Otava. - ZMK 23, 1982, 505-508 (80. stov- 
ka) // K výkladu říčního názvu.

1188 S T E  I  N, K.: Umrlčí cesty v severních Čechách. -
ZMK 23, 1982, 207-208 (76. -79. stovka) // Cesta
Leichenweg mezi Kytlicí a Pryskem u Č. Lípy.

1189 Š M I L A U E R ,  V.: Orlice. - ZMK 23, 1982, 508
(80.stovka ) // Poznámky k výkladu hydronyma.

1190 Š M I L A U E R, V.: Pražské trhy a tržiště od konce
18.  do počátku 20. století. - ZMK 23, 1982, 220-221 
(76. -79. stovka) // Na zákl. článku J. ŠŤASTNÉ v čas.
Český lid 67, 1980, 5-19; shrnutí názvů.
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1191 Š M I L A U E R , V.: Vysočina kontra Vrchovina. - ZMK 
23, 1982, 230-231 (76. -79. stovka) // Vrchovina - oro- 
grafický termín širší, Vysočina - pouze horské pásmo
na česko-moravském pomezí.

1192 Š R Á M E K , R. (R. Šr. ): Česko-bavorské pohraničí, 
Český les, Bohmerwald. - ZMK 23, 1982, 641-644 (81. 
stovka) // K pojmenování pohraničního pohoří mezi 
Čechami a Bavorskem.

1193 T É M A , B.: Ke jménu Visolaje. - In: Studie o Těšín-
sku 10 (Český Těšín 1982), 117-121 // Zeměpisné jmé
no v Krásné pod Bílým Křížem. - Zázn. podle VVM 35, 
1983, bibl. s. 404.

1194 T É M A , B.: Studie z toponymie Těšínska. - ZMK 23,
1982,  360-377 // 1. Jména vodních toků na Třinecku.
- 2. Jména rybníků na jihovýchodním Těšínsku. - 3.
Odraz pěstování kulturních rostlin, lesního hospodář
ství a pastevectví v toponymii východního Těšínska.

V. též č.:  976, 1146, 1162

5. 86 Materiálové příspěvky toponomastické

1195 B Y S T Ř I C K Ý ,V.: Polní tratě v Němčičkách. -
Malovaný kraj (Břeclav) 18, 1982, č. 4, s. 7 // Zázn.
podle VVM 35, 1983, bibl. S. 409.

1196 F L O D R O V Á ,M. - G A L A S O V S K Á , B.:
Seznam ulic města Brna. - Vlastivědná knihovna morav
ská, sv. 41. Brno, Archív města Brna 1982, 219 s.
// Zázn. podle VVM 35, 1983, bibl. s. 397.

1197 H O N L, I.: Drobné příspěvky k historii Brd I. - In: 
Vlastivědný věstník Podbrdska 18 (Příbram 1980), 13-16; 
něm. res. // Slovo brdo v jeho původním významu, odvo- 
zeniny, výskyt v toponymii.

1198 H R A D Y ,  zámky a tvrze v Čechách, na Moravě a ve 
Slezsku I. Jižní Morava. Zprac. autor. kolektiv, ved. 
L . H O S Á K  a M.Z E M E K .  - Praha, Svoboda 1981, 
364 s., obr. a obr. příl. // Rejstřík jmen s. 341-365.

1199 J Í H L A V E C , J.: Pomístní jména na Vysokomýtsku v roce 1562. - ZMK 23, 1982, 205-206 (76. -79. stovka)
// Soupis PJ u vsí Vratislav a Rzy, rybniční názvy
v okolí Vys. Mýta.
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1200 L U T T E R E R , I.-MAJ T Á N , M .-Š R Á 
M E K , R.: Zeměpisná jména Československa. Slovník vy 
braných zeměpisných jmen s výkladem jejich původu a 
historického vývoje. - Malé encyklopedie, sv. 11. Praha, 
Mladá fronta 1982, 373 s., mp. // Chronologie jmen
ných typů, systém zeměpis. jmen, hlavní typy v češtině
a slovenštině; asi 1200 jmen. - Zpr.: P O K O R N Á ,
E.-P O L Í V K O V Á ,A . :  Tvorba (Praha) 1982, č. 
50 (15. 12. ), s.14. - P O L Í V K O V Á ,  A.: Práce 
(Praha) 1982, 6. 11. (Čeština). - Z. Š : Nové knihy 
(Praha) 1982, č. 4 (13. 10. ), s. 2

1201 V Á V R A , I.: Osecká cesta - Hrobská cesta. - In: 
Historická geografie 20 (Praha 1982), 187-201, mp.; 
rus. a něm. res. // K lokalizaci dvou středověkých 
cest v Krušných horách; poznámky k toponymům.

1202 V E R M O U Z S K , R.: Mikulovská cesta. - In: Jižní 
Morava, sv. 21 (Praha 1982), 86-102; něm. a rus. res.
// Rekonstrukce cesty, poznámky k toponymům. - V. též: 
Malovaný kraj (Břeclav) 18, 1982, č. l, s. 8-9 (zázn. 
podle VVM 35, 1983, bibl. s. 409)

1203 / NEKUDA, V. - UNGER, J.: Hrádky a tvrze na Moravě.
- Brno 1981, 366 s., 275 obr., mp.; v. BČL 1981, č. 
1065/ Ref.:  H O F F M A N N , F.: In: Husitský Tá
bor 5 (Tábor 1982), 291-292. - K O R D I O V S K Ý ,E.: In: Jižní Morava, sv. 21 (Praha 1982), 222-223. — Š R Á M E K, R.: ZMK 23, 1982, 414-433

V. též č.:  974, 1152, 1175, 1218, 1221, 1225

5. 87 Jiná jména (než osobní a zeměpisná)

1204 K L I M E Š , L. (L. K. ): Jména pohádkových bytostí
v pohádce Václava ČTVRTKA Jak ševci zvedli vojnu pro 
červenou sukni (Praha 1979). - ZMK 23, 1982, 168-169 
(76. -79. stovka)

1205 K L I M E Š , L. (L. K. ): Názvy pionýrských družin, od
dílů a skupin. - ZMK 23, 1982, 179-180 (76. -79. stovka)

1206 S P A L , J .: Z onomastiky železniční. - ZMK 23, 1982, 
343-348 //Jména železničních tratí, vlaků, lokomo
tiv.



- 154 -

5. 88 Různé příspěvky onomastické

1207 B A K A L A ,  J.: Osídlení Frýdecka a Jablunkovska
v období vrcholného feudalismu. - Kulturně historický 
místopis, sv. 3. Frýdek-Místek, Okresní vlastivědné mu
zeum 1982, 168 s. (rozmn. ) // Pramen pro toponomasti- 
ku, zejm. pro výzkum MJ.

1208 B O H Á Č , Z.: Katastry - málo využitý pramen k ději
nám osídlení. - In: Historická geografie 20 (Praha
1982), 15-87, mp.; rus. a něm. res. // Poznámky ke 
vzniku a vývoji MJ i dalších toponym.

1209 B U R D O V Á , P.: Rejstříky k deskám zemským, 1. díl: 
Obnovené vklady po požáru desek 1541. Sv. 1 a 2. - Pra
ha, Státní ústřední archív 1977 a 1981, 802 s. (rozmn. ) 
// Rejstřík místní; pobočné rejstříky: kostely a církev
ní instituce, kláštery, špitály, deskové domy, silnice, 
ulice, městská opevnění, PJ, rybníky e vodní toky, za
niklá jména dvorů, krčem a mlýnů, osobní jména.

1210 C O D E X  diplomaticus et epistolaris regni Bohemiae. 
Condidit Gustavus Friedrich. Tomi V fasciculus tertius 
inde ab A. MCCLIII usque ad A. MCCLXXVIII (Acta comple- 
mentaria regestorum ratione continens). Ediderunt
J.  Š E B Á N E K  et S.D U Š K O V Á .  - Praha, Acade
mia 1982, 447 s. // Tomi V fasc. secundus (1981) v.
BČL 1981, č. 1074.

1211 Č E R N Ý , E.: Dosavadní výsledky a závěry historicko- 
geografického výzkumu zaniklých středověkých osad a je
jich plužin na Drahanské vrchovině. - In: Historická 
geografie 20 (Praha 1982), 88-112, mp.; rus. a něm. res. 
// PJ jako jeden z pramenů pro zjišťování a lokalizaci 
zaniklých osad.

1212 Č E R N Ý, E.: Jak byla zjišťována nebo upřesňována 
lokalizace jednotlivých zaniklých středověkých osad na 
Drahanské vrchovině. - VVM 34, 1982, 310-325, mp.; něm. 
res. // Jedna z metod: výzkum PJ.

1213 H I S T O R I C K Ý  místopis Moravy a Slezska v letech 
1848-1960. Sv. VIII: Okresy Uherské Hradiště, Uherský 
Brod, Hodonín, Kyjov. Zprac. J. B A R T O Š , J. 
S C H U L Z  a M. T R A P L .  - Ostrava, Profil 1982, 
355 s. // Onomastický materiál, zejm. pro MJ.

1214 H U M L, V.: Ke studiu sídel nižší šlechty na Táborsku 
a Vltavotýnsku ve 13. -15. století. - In: Sborník histo
ricky 29 (Praha 1982), 5-62, mp. v příl., tab.; rus. 
něm. res. // Materiál antroponymický, toponymický, 
k zaniklým osadám.



- 155 -

1215 J Í H L A V E C , J.: Slovotice a Velemíř, neznámé osa
dy. - ZMK 23, 1982, 193-194 (76. -79. stovka) // K iden
tifikaci neznámých vsí v královské listině z r. 1406 
(kraj Kouřimský).

1216 L Á N O V É rejstříky Brněnského kraje z let 1673-1675. 
Vyd. F. M A T E J E K .  - Knižnice Jižní Moravy, sv. 7. 
Praha, TEPS 1981, 142 s. // Zázn. podle VVM 35, 1983, 
bibl. s. 400.

1217 L U T T E R E R ,  I.: Onomastike v díle Fr. PALACKÉHO. - 
In: Přednášky z XXIII. běhu Letní školy... (Praha 1982, 
v. zde č. 1627), 54-59

1218 N E V R L Ý ,  M.: Kniha o Jizerský ch horách. - 2. rozšiř. 
a přeprac. vyd. Ústí n. L., Severočeské nakl. 1981. 365 s., 
obr., mp. // Kap. O dávných jménech (s. 232-243); hojně 
toponymického materiálu; místopisný rejstřík.

1219 P A N Á Č E K ,  J. ml.: Zaniklé osady na panství Stráž
pod Ralskem. - ZMK 23, 1982, 565-570 // Zaniklé osady
Kubínská a Sedliště.

1220 R O Ž M B E R S K Ý ,  P. - J A N O U Š K O V E C , J.: 
Zaniklé středověké osady bývalého soudního okresu 
Stříbro. - In: Sborník Okresního muzea v Tachově č. 15, 
1982, 16-42, mp. // Soupis 58 zaniklých osad s lokali
zací a dochovanným jmenným materiálem.

1221 Š M A H E L, F.: Základy města: Tábor 1432-1452. - In: 
Husitský  Tábor 5 (Tábor 1982), 7-134, 14 tab., 3 mp.; 
něm. res. // Kap. Jména a původ měštanů (s. 26-35). - 
Přílohy: I. Kompozice OJ táborskych mužů a žen 1432-
-1450 ts. 98-100; II-III. Výskyt a početnost muž. a žen. 
křest. jmen v Táboře 1432-1450 (s. 100-101); IV-V. Příjme
ní, přízviska a přezdívky táborských mužů a žen (s. 101- 
-103); VI. Původ a bydliště osob... v knize trhové
(s. 103-107); VII. Pozemková držba... v 1. 1437-1452 (s.
108-113).

1222 Š M I L A U E R , V.: Toponomastika a dějiny feudální 
držby v předhusitských Čechách. - ZMK 23, 1982, 83-87 
// Na okraj knihy: Historická geografie 18. Sborník 
příspěvků k dějinám feudální držby předhusitských 
Čech, Praha 1979, 462 s.

1223 T Ř Í Š K A, J.: Životopisný slovník předhusitské 
pražské univerzity 1348-1409. - Knižnice archívu UK, 
sv. 12. Praha, UK 1981, 555 s. // Paralelní titul 
lat., text latinský. Onomastický materiál.

1224 U N G E R, J. - Z E M E K, M.: Z osudů nedávno za
niklého Mušova. - In: Jižní Morava, sv. 21 (Praha 1982),
103-132, mp.; rus. a něm. res. // Onomastický materiál.
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1225 V A N I Š, J.: Historická geografie Lounská v druhé 
polovině 15.století. (Pokus o mikrohistorickogeogra- 
fickou studii. ) - In: Historická geografie 20 (Praha 
1982), 127-186, tab., mp.; rus. a něm. res. // Na ma
teriálu Liber rationum regalis... (v. BČL 1979, č. 1015). 
Toponomaatický materiál, údaje k OJ.

1226 V E R M O U Z E K , R.: Tuřanský les. - VVM 34, 1982,
367-369 // Na zákl. PJ určuje rozlohu býv. Tuřanského
lesa u Brna.

1227 Z U B E R , R.: Pomístní jména v práci kronikářů. - 
Severní Morava, sv.44 (Šumperk 1982), 78-80

V. též č.:  948, 977, 980, 1198, 1432

5. 9 Ostatní příspěvky bohemistické

V. též č.:  101, 107, 119-121, 164

6 JAZYKY GERMÁNSKÉ
6. 1 Němčina
6. 11 Popis a rozbor jazyka

1228 B A L O U N , J.: Německo-český slovník lingvistické
terminologie, 1. sv.: A-Attizismus; 2. sv.: Attribution- 
struktionen-Bedeutungen. - Praha, SPN 1982, 159 + 152 
s. (rozmn. ) // Učební text pro vysoké školy.

1229 B E  N E  Š, E.: Die funktionale Satzperspektive (Thema- 
-Rhema-Gliederung) im Deutschen. - In: Wort-Satz-Text. 
Germanistische Studientexte (Leipzig 1982), 122-127, 
296-298 (pozn. ) // Zkrácené verze stati in: Deutsch 
als Fremdsprache 4, 1967, 23-28.

1230    F R A N K , K.: K příslovečným určením nestatické po
vahy v němčině. - JazAkt 19, 1982, 99 // Teze před
nášky.

1231 H Á J E K ,  O.: Der Konjunktiv in Konditionalgefügen
und verwandten Satztypen. - SFFBU K 4 - BBGN 3, 1982, 
55-70; čes. res.  // Na mater. šesti románů z nové
tvorby v NDR.



- 157 -

1232 K O C H ,  S. - M E N Z E L ,  W. -S T A R K E ,  I.:
A procedure of an automatic grapheme-to-phoneme trans
formation of German. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, 
v. zde č. 1607), 158-161

1233 K Ü S T N E R ,  A.: Some principles of coordination. - 
PBML 37, 1982, 61-73, obr.; 38, 1982, 31-44 //Model 
dependenční gramatiky na něm. materiálu.

1234 L E N D E R S , W.: The representation of semantic in
formation in German machine readable dictionaries. - In: 
COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 176-181 
// Popis a porovnání 12 něm. slovníků užívaných při stro
jovém zpracování.

1235 M A R O U Š K O V Á ,  M.: Zur Erforschung der Einstel
lungen gebürtiger Deutschsprachiger zu verschiedenen 
Varianten der deutschen Aussprache. - In: 10 Jahre brü- 
derliche Zusammenarbeit (Potsdam 1982), 131-149
// Výzkum postojů rodilých Němců k různým variantám ně
mecké výslovnosti.

1236 M A S A Ř Í K ,  Z.: Vývoj mluvnického systému němčiny.
- Brno, UJEP 1982, 176 s. // Učební text pro vysoké 
školy. - Zázn. podle Universitas 1983, č. 3, s. 111.

1237 M E D E O V Á ,  H.: Rozvitý prívlastok a gerundium
v německých lekárskych textoch. - CJŠ 26, 1982/83, č. 4, 
s. 164-167

1238 N A U M A N N , H.: Zur Sprache der Lehrerstudenten in 
der DDR. - In: Sborník přednášek... o slangu... (Plzeň 
1982, v. zde č. 1639), 81-91

1239 S G A L L, P.: Wortfolge und Fokus im Deutschen. - 
In: Satzglieder im Deutschen (Tübingen 1982), 59-74 
// Zázn. podle NovInLit 1983: 3, č. 795.

1240 S L Á D K O V Á , M.: Alsaské dialekty a otázka vzá
jemného působení dvou nepříbuzných jazykových spole
čenství. - CJŠ 25, 1981/82, č. 6, s. 254-257 // Vliv
francouzštiny na alsaské dialekty; čistě německé rysy 
těchto nářečí.

1241 S M O L E R, I.: Eine rationelle Schrift auf phone
tischer Grundlage. - In: Phonetica Pragensia 5 (Praha 
1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 143-171, 21 obr., 
tab. // Navrhuje racionální způsob fonetického pře
pisu vhodného pro němčinu.

1242 Š I M E Č K O V Á ,  A . :  K lexikální a gramatické pro
blematice současné němčiny. - CJŠ 25, 1981/82, č. 10, 
s. 455-459

1243 Š  I M E Č K O V Á , A.: Úvod do studia německého jazy
ka 1, 2. - Praha, UK-SPN 1981, 147 + 178 s. // Učební 
text pro vysoké školy.
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1244 T O M Á N K O V Á ,  A.: Niekoľko poznámok k vývinu sú- 
časného nemeckého jazyka. - CJŠ 25, 1981/82, č. 5, s. 
206-210

1245 T R O S T , P.: Tzv. citátová kompozita v němčině. - 
CJŠ 26, 1982/83, č. 1, s. 18

1246 W O D Ň A N S K Á , A.: Zum Problem der grammatischen 
Kategorien im Deutschen. - In: Sborník PF v Ústí n. L. - 
Ř . cizích jazyků 1980 (Praha 1981, v. zde č. 1633), 65- 
-77; čes. a rus. res.

1247 Z E M A N , J.: Tendenzen zur nominalen Ausdrucksweise 
im Deutschen im Vergleich mit dem Englischen. Versuch 
einer konfrontativen Darstellung. - SFFBU K 4 - BBGN 3, 
1982, 37-53; čes. res.

1248 / BAHLOW, H.: Deutsches Namenlexikon. Familien- und
Vornamen nach Ursprung und Sinn erklärt. - Stuttgart- 
-Hamburg-München 1981, 576 s. / Ref.:  B E N E Š , J.:
ZMK 23, 1982, 383-389 // Znovu vykládá anebo opravu
je výklady řady příjmení čes. původu.

1249 / GRUNDZÜGE einer deutschen Grammatik. Kol. autorů, ved.
K. E. HEIDOLPH, W. FIÄMIG a W. MOTSCHE. - Berlin 1981,
1028 s. / Ref.: H L A V S A , Z. - DA N E Š , F. -
D O K U L I L .  M. -U H L Í Ř O V Á ,  L.-M A 
C H Á Č K O V Á ,E.: Mluvnická problematika v Zákla
dech německé gramatiky. - SaS 43, 1982, 320-332

1250 / KLAPPENBACH, R. - MALIGE-KLAPPENBACH, H.: Studien 
zur modernen deutschen Lexikographie. Hrsg. von W. 
ABRAHAM. - Linguistik Aktuell, l. Amsterdam 1980,
XXIII + 313 s. / Ref.: F I L I P E C, J.: SaS 43,
1982, 159-162

1251 / POVEJŠIL, J.: Das Prager Deutsch des 17. und 18.
Jahrhunderts. Ein Beitrag zur Geschichte der deutschen 
Schriftsprache. - Praha 1980, 124 s.; v. BČL 1980, č. 
1249/ Ref.: H A N N I G,  F. J.: Zeitschrift für
deutsche Philologie (Berlin) 101, 1982, 474-476
// Zázn. podle NovInLit 1983: 4, č. 809.

1252 / THEORETISCHE Probleme der deutschen Orthographie. 
Hrsg. von D. NERIUS und J. SCHARNHORST. - Berlin 1980,
371 s. / Ref.: S G A L L, P.: PhilPrag 25, 1982,
117-119 (něm. )

1253 / VALISKA, J.: Nemecké nárečie Dobšinej. Príspevok
k výskumu zanikania nářečí enkláv. - Rimavská Sobota 
1980, 305 s./ Ref.: P O V E J Š I L, J.: PhilPrag 
25, 1982, 222-223 (něm. )
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1254 / ZEMAN, J.: Untersuchungen zur Satzgliedstellung im
Nebensatz in der deutschen Sprache der Gegenwart. - 
Brno 1979, 124 s.; v. BČL 1979, č. 1370/ Ref.: H  O 
S  E K, J.: PhilPrag 25, 1982, 60-61 (něm. )

V. též Č.:  198, 261, 288, 354, 397, 443, 452, 453, 537,
756, 760, 768, 896, 959, 1141, H44, 1186, 
1259, 1561, 1703

6. 12 Metodika a diáaktika vyučování

1255 K Ö H L E R , C .: Zu einigen linguistischen Grundlagen 
der fachsprachlichen Deutschausbildung. - CJŠ 25, 1981/ 
82, č. 9, s. 396-405

V. též č.:  1706

6. 13 Praktické mluvnice, učebnice, slovníky aj.

1256 P L E S K Á ,  D. - T S C H E K O V Á , H.: Česko-ně- 
mecký slovník na cesty. Německo-český slovník na cesty. 
- Ed. Turistické slovníky. Praha, SIN 309 + 126 (obrá
cených) s.

1257 Z Á V A D A ,D.-D Y N D A , A. -D Y N D O V Á ,
E.: Odpověď k LAUERMANNOVĚ recenzi stavebnicové obchod
ní korespondence česko-německé. - CJŠ 26, 1982/83, č. l, 
s. 39-41 // Kritická recenze J. LAUERMANNA v. CJŠ 24,
1980/81, č. 5, s. 237-239; v. BČL 1981, Č. 1132.

1258 / HALL, I.: Prüfungskurs Deutsch. Mittelstufe II.
Deutsch fur Fortgeschrittene. Lösungshegt mif Vor- 
schlagen fur den Unterrichtenden. - Frankfurt a. M. 
1981, 120 + 56 s. / Ref.: S T E H L Í K, V.:  CJŠ
26,. 1982/83, č. 3, s. 136-137

V. též Č.:  271
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6. 2 Angličtina
6. 21 Popis a rozbor jazyka

1259 B E N N E T T ,  W. S.: The LRC machine translation sy
stem: an overview of the linguistic component of METAL. 
- In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 29- 
-31 // LRC = Li nguistic Research Center; METAL - sy
stém strojového překladu z něm. do angl.

1260 B R A D F O R D , J.:  A metric space defined on English 
and its relation to error correction. - In: COLING-Pro- 
ceedings (Praha 1982, v. záe č. 1606), 43-48 //Testo
vání správnosti vět na počítači.

1261 F I R B A S , J.: Post-intonation-centre prosodic shade 
in the modern English clause. - In: Studies in English 
linguistics (místo vyd. neuvedeno) 1980, 125-133
Ref.:  L U Z I N A ,  L. G. - M I R I A N A Š V I L I,
M. G.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1982, č. 3, s. 139-140 (rus. )

1262 G A L L A I S - H A M O N N O , J.: A contrastive ana
lysis of the use of definite articles in English scien
tific texts and in English literature. - In: COLING-Ab
stracts (Praha 1982, v. zde č. 1607), 111-112

1263 G R O S Z ,  B. - H A A S ,  N. - H E N D R I X ,  G.
a kol.: DIALOGIC: a core natural-language processing 
system. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 
1606), 95-100 // Systém DIALOGIC převádí angl. věty na
logické formy.

1264 K I R S C H N E R , Z.: A dependency-based analysis of 
English for the purpose of machine translation. - Ex
plicite Beschreibung der Sprache und automatische Text
bearbeitung IX. Praha, Matem. fyz. fakulta 1982, 157 s.,
6 obr. (rozmn. )

1265 K L Í M A,  J.: Charakteristické črty odbornej anglič
tiny. - CJŠ 25, 1981/82, č. lO, s. 460-464

1266 K R Á M S K Ý , J.: Synonyma v angličtině IX-XIII. - 
CJŠ 25, 1981/82, č. 9, s. 423-425; 26, 1982/83, č. 1, s. 
29-31; č. 2, s. 84-85, č. 3, s. 123-125; č. 4, s. 181-183
// Část III-VIII v. BČL 1981, č. 1147. - Význam a užití 
někt. angl. synonym.

1267 K U B Á T O V Á , J.: Diphtongization or intensity 
changes? (Notes on the pronunciation of the English 
"long" vowels. ) - In: Phonetica Pragensia 5 (Praha 
1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 65-71



1268 P A Č E S O V Á , J.: Zvukový rozbor současné angličti
ny. - 3. přeprac. vyd. Brno, UJEP 1981 (1982), 161 s.
// Učební text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK-ČK 
1982, č. 5754.

1269 R O B O V S K Á , H.: Současné tendence ve vývoji 
anglického jazyka a v metodice jeho vyučování. (Lingvi- 
stickometodické poznatky z Letní školy angličtiny ve 
Velké Británii - Swansea 1980. ) - CJŠ 25, 1981/82. č.
9,  s. 392-396

1270 S K A L I Č K O V Á , A.: Fonetika současné angličti
ny. - Praha, SPN 1982, 261 s., 29 obr. v příl., obr. 
v textu // Učebnice pro vysoké školy. - Srovnání
s češtinou. Poznámky k americké výslovnosti.

1271 S K Á L O V Á ,  E.: Postavení tvaru I mean mezi tzv.
fillers. - CJŠ 25, 1981/82, č. 6, S. 251-253 // Slove-
so to mean "mínit"; „tzv. fillers = výrazy typické pro 
spontánní řeč, výplňky.

1272 S K Á L O V Á ,  E.: Substantivum "thing" v hovorové
angličtině. - CJŠ 25, 1981/82, č. 9, s. 425 -426 // Slo-
vo se širokým rejstříkem významů a bohatou frazeologií.

1273 Š T í C H A, F.: On reflexive verbs in English. - 
PhilPrag 25, 1982, 173-181; čes. res., rus. res.

1274 / PALMER, F. R.: Modality and the English modals. -
London 1979, XII + 196 s. / Ref.: T Á R N Y I K O -
V Á, J.: PhilPrag 25, 1982, 61-64 (angl. )

1275 / STUDIES in descriptive English grammar. Ed. D. NEHIS .
- Heidelberg 1978, 115 s./ D U Š K O V A ,
L.  : PhilPrag 25, 1982, 58-60 (angl. )

V. též č.:  59, 200, 213, 214, 225, 236, 444, 445,450,  457, 459, 460, 508, 755, 757, 761, 
762; 764-767, 838, 1126, 1245, 1247, 1407, 
1409, 1411, 1417, 1418, 1683
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6. 22 Metodika a didaktika vyučování

V. též č.: 1269

6. 23 Praktické mluvnice, učebnice, slovníky aj.

1276 A N G L I C K O  - český technický  slovník. Zprac. 
kolektiv autorů. - 3. řev. vyd. Praha, SNTL 1982,
1026 s.

1277 K O L L M A N N O V Á , L. - S L A B Á, D. -
H L A V S O V Á , J.: New ways to spoken English. Učeb
nice pro vyučování angl. konverzace na jazykových ško
lách. - Praha, SPN 1982, 284 s. // Zázn. podle BK-ČK 
1982, Č. 4788.

1278 K  U Č E R O V Á, H.: Konferenční slovník s tematikou 
společenskopolitickou. - Praha, UK 1982, 123 s. (rozmn. ) 
// Učební text pro vysoké školy. - Čes. -angl. a angl. - 
-čes. slovník pro potřeby konsekutivního a simultánního 
tlumočení.

1279 P E P R N Í K , J.: Slovník amerikanismů. - Ed. Střední slovníky jednostranné. Praha, SPN 1982, 612 s.
1280 R O C H O W A N S K Á , I.: Anglicko-český slovník od

borné terminologie z oboru vyučování jazykům. - 2. pře- 
prac. vyd. Olomouc, UP 1980, 101 s. (rozmn. ) // Spolu- 
autorka: A. L E N O C H O V I .  - Učební text pro vy
soké školy. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 2777.

1281 / ZÁVADA, D. - DYNDA, A.: Stavebnicová obchodní kore
spondence česko-anglická. Tematicky řešený systém na 
bázi programovatelnosti s podrobným rejstříkem. - Pra
ha 1981, 496 s.; v. BČL 1981, Č. 1168/ Ref.:  Č I -
H U L K A, J.: Zahraniční obchod 35, 1982, 27-28 (zá
znam podle BK-ČČ 30, 1982, č. 4397). - H L A V Á Č , T.: 
Knižnice a vědecké informácie 14, 1982, 84 (sloven.). - 
S M E T Á Č E K ,  V.: čs. informatika 24, 1982, 122

V. též č.:  271
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6.3 Severské jazyky germánské

1282 Š R Á M E K , R. (R. Šr. ): Funkce osobních jmen v staro- 
islandských ságách. - O dnešních islandských příjmeních. 
- ZMK 23, 1982, 470-473 ( 80. stovka) // Cituje z knihy
M. I. STEBLINA-KAMINSKÉHO: Svět islandských legend, Praha 
1975.

V. též č.:  393

6. 4 Ostatní jazyky germánské

1283 K R I J T O V Á , O.: Česko-nizozemské rozhovory. Zá
kladní konverzace. - Praha, SPN 1982, 110 s. // Učeb
ní text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK-ČK 1983, č. 
334.

V. též č.:  97

7 JAZYKY ROMÁNSKÉ
7. 0 Obecné otázky a celkové práce

1284 Š A B R Š U L A, J. a kol.: Úvod do srovnávacího stu
dia románských jazyků, sv. l, 2. - Praha, SPN 1980, 283 
+ 273 s. // Učební text pro vysoké školy. - Ref.:
D U B S K Ý, J.: CJŠ 26, 1982/83, č. 3, s. 138-139. - 
H A M P L O V Á , S . : JazAkt 19, 1982, 44-45. - Z A 
V A D I L ,  B.: ČMF 64 (PhilPrag 25), 1982, 29-30

1285 / DUCHÁČEK, O .: L´évolution de l´articulation lingui
stique du domaine esthétique du latin au français con
temporain. - Brno 1978, 258 s.; v. BČL 1978, č. 1176/ 
Ref.:  B A K O S, F.: Acta linguistica ASH 30, 1980,
173-177 // Zázn. podle NovInLit 1983: 9, č. 863.

V. též č.: 198, 397, 462
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7. 1 Španělština

1286 A N D R E E WS K Y ,A.-D E S I ,  M . -  F L U H R ,
C.: Méthodes d’apprentissage pour l’analyse automatique 
morphosyntaxique et lexicale-sémantique de la langue 
espagnole. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. zde 
č. 1607), 11-16; angl. res.

1287 K A Š P A R, O.: Španělské gramatiky a slovníky ze 17.
století v olomoucké Státní vědecké knihovně. - Zprávy 
Krajského vlastivědného muzea v Olomouci 1982, č. 216, 
s. 25-29 // Zázn. podle VVM 35, 1983, bibl. s. 414.

1288 K U L L O V Á , J.: K historicko-společenským aspektům 
výzkumu spisovné normy americké španělštiny. - CJŠ 26, 
1982/83, č. 2, s. 64-66

1289 T R U P , L.: Charakteristika slovnej zásoby súčasnej 
kubánskej tlače. - CJŠ 25, 1981/82, č. 8, s. 354-360 
// Neologismy, výpůjčky, doslovné překlady, hovorová 
slova, kubanismy, amerikanismy, žurnalismy.

1290 T R U P , L.: Niektoré morfosyntaktické aspekty kubán
skeho publicistického štýlu. - CJŠ 26, 1982/83, č. 4, 
s. 167-171

1291 V Y D R O V Á , H.: Las constantes y las variantes en
la poesía de César VALLEJO: Los heraldos negros. - In: 
Ibero Americana Pragensia 13 (Praha 1982, v. zde č. 
1615), 19-49 // C. VALLEJO, 1892-1938, Peruánec;
první dílo Los heraldos negros (1938). Jazykový roz
bor díla.

1292 Z A V A D I L ,  B.: Kategorie modality ve španělštině.
- Acta Univ. Carolinae - Philologica, Monographia
LXXX, 1980. Praha, UK 1980, 165 s. // 1. Obecné otáz
ky modality (různá pojetí, pojetí ve španěl. mluvnicích, 
v pracích slavistických, kategorie modality, vztah 
k logice a komunikační intenci). - 2. Kategorie modali
ty ve španělštině (výrazové prostředky modality).

1293 / DUBSKÝ, J.: Observaciones sobre el léxico santiague- 
ro. - Praha 1978, 145 s.; v. BČL 1978, č.1180/ Ref.: 
H A M P L, Z.: In: Ibero Americana Pragensia 13 
(Praha 1982, v. zde č. 1615), 274-275 (španěl. )

1294 / POLO, J.: Ortografía y ciencia del lenguaje. - Mad-
rid 1974, 580 s. / Ref.: D U B S K Ý , J.: Otázky
španělského pravopisu. - CJŠ 26, 1982/83, č. 2, s. 90-92
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V. též č.:  185, 198, 206, 1295, 1303, 1316, 1429

7. 2 Portugalština

V. též č.:  198

7. 3 Francouzština
7. 31 Popis a rozbor jazyka

1295 B A R T O Š ,  L.: Contribución a la interpretación de
las formaciones compuestas en el francés y el espaňol. 
- SFFBU L 4 - ERB 13, 1982, 61-74 // Týká se slože
ných slov typu laiterie-fromagerie, bateau-mouche aj. 
ve franc. a jejich španěl, ekvivalentů.

1296 B E G I O N I , L.: Le système de la question en fran
çais parlé. - CJŠ 25, 1981/82, č. 10, s. 464-468
// Zejm. k tvoření otázek intonací.

1297 D O H A L S K Á-ZI C H O V Á ,  M.: Sur quelques
aspects du dictionnaire de prononciation contemporai
ne d’André MARTINET. - In: Phonetica Pragensia 5 (Pra
ha 1976, vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 49-63 // Na
okraj práce: A. MARTINET - H. WALTER: Dictionnaire de la 
prononciation française dans son usage réal, Paris 
1973.

1298 J E L E N O  V Á , O.: La décomposition des temps pas
sés composés en français. - SFFBU L 4 - ERB 13, 1982, 
53-60, tab.

1299 L É O N ,  J. - M E M M I, D. - O  R N A T O , M.
et al.: Conversion of a French surface expression into 
its semantic representation accoráing to the RESEDA 
metalanguage. - In: COLING-Proceedings (Praha 1982, v. 
zde Č. 1606), 183-189 // RESEDA - sémantický metaja
zyk pro automatickou analýzu franc. historických doku
mentů.
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1300 L E O N T ´ J E V A , N. N.: Automatic translation through
understanding and summarizing. - In: COLING-Abstracts 
(Praha 1982, v. zde č. 1607), 178-181 // Překladový
systém rusko-francouzský.

1301 L E O N T ' J E V A , N. N. - S O K O L O V A ,  Je. G. - 
K U D R J A Š O  V A, I. M.: Priloženije. Sintaksičesko- 
je predstavlenije v sisteme francuzsko-russkogo avtoma- 
tičeskogo perevoda. - In: Proceedings-10th Meeting... 
(Praha 1982, v. zde č. 1626), 147-157 // Zpráva o sta-
vu prací na programu franc. -rus. (a opačného) strojové
ho překladu.

1302 O S T R Á , R.: Soudobá francouzská lexikografie. -
JazAkt 19, 1982, 55-56 // Teze přednášky.

1303 P R I E S O L O V Á ,  J.: Les différences caractéristi
ques dans l´emploi des formes verbo-temporelles en 
français et en espagnol d’aprés l’étude de textes pa
ralleles. - PhilPrag 25, 1982, 185-196, sloven, a rus. 
res. // Na zákl. frekvenčního rozboru temporálních 
paradigmat v paralelních textech ze současné franc. a 
španěl. literatury.

1304 R O H R E R, Ch.: Towards a mechanical analysis of
French tense forms in texts. - In: COLING-Proceedings 
(Praha 1982, v. zde č. 1606), 331-332 // Na mater.
narativních textů.

1305 S T A V I N O H O V Á , Z.: Odraz mluvené francouz
štiny v literárních dílech. - JazAkt 19, 1982, 115- 
-116 // Teze přednášky. - Na mater. literárních děl
17. -20. století.

1306 S T A V I N O H O V Á ,  Z.: Quelques remarques a pro
pos áes expressions de renforcement. - SFFBU L 4 - 
ERB 13, 1982, 47-53 // Pokus o typologii větné
expresivity v současné francouzštině.

1307 /MARTINET, A. et col.: Grammaire fonctionnelle du 
français. - Paris 1979, 276 s, / Ref.: Š A B R Š U -  
L A, J.: PhilPrag 25, 1982, 120 (franc. )

1308 / STAVINOHOVÁ, Z.: Les temps passés de l´indicatif
dans le français contemporain. - Brno 1978, 158 s.; 
v. BČL 1978, č. 1200/ Ref.:  L E B E D I N E C ,
N. D.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1980, č. 3, s. 146-149 (rus. )

1309 / ŠIGAREVSKAJA, N. A.: Novoje v sovremennom francuz- 
skom sintaksise. Podobije dlja učitelej francuzskogo 
jazyka srednej školy. - Moskva 1977, 102 s. / Ref.:
S T A V I N O H O V Á, Z.: CJŠ 26, 1982/83, č. 3, s. 
137-138
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V. též č.:  74, 397, 460, 763, 1240, 1687

7. 33 Praktické mluvnice, učebnice, slovníky aj.

1310 R I C H T E R O V Á ,  J.: Slovník základních odborných 
francouzsko-českých výrazů ze silniční a městské dopra
vy a ochrany životního prostředí. - Praha, Ústav sil
niční a městské dopravy 1981, 113 s. (rozmn. )
// Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 2630.

1311 / GRAND Larousse de la langue française, 1-7. - Paris
1971-1978, XCI + 6730 s. / Ref.:  Š A B R Š U L A ,
J.: PhilPrag 25, 1982, 182-183 (franc. )

V. též č.:  271

7. 4 Italština

1312 B O R G H E S I, L. - F A V A R E T O ,  Ch.: Flexi
ble parsing of discretely uttered sentences. - In : 
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 37-42 
// Automatická interpretace mluvených italských vět
z hlediska syntaktického a slovně druhového.

1313 D E L  C A N T O ,  M. - F U S C O N I ,  F. - 
S T R I N G A ,  L.: A semantic analyser of natural 
Italian sentences. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, 
v. zde č. 1607), 82-85

1314 F E R R A R I ,  G. - P R O D A N O F , I.: Revising
an ATN parser. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. 
zde č. 1607), 101-105 // ATN - systém pro automati
ckou analýzu italštiny.

1315 H A M P L O V Á , S . :  L’aspetto del processo verbale 
in italiano. - Praha, SPN 1982, 166 e. // Učební 
text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 
4807.
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1316 S T I C H E L , R.: Bemerkungen zum Barnabas-Evangeli
um. - Byzantinoslavica 43, 1982, 189-201 // Apokryf
ní Barnabášovo evangelium dochováno v ital. a španěl. 
verzi v rkp. 14. -16. stol.; rozbor textu; památka spja
tá s literár. okruhy byzantskými.

V. též č.:  198, 397, 451, 456, 538

7. 5 Rumunština

1317 F E L I X ,  J.: Zvuková a písemná stránka rumunštiny.
Aspectul sonor si cel scris al limbii romăne. - Praha, 
UK 1982, 149 s. // Učební text pro vysoké školy. - 
Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 5770.

1318 / DUKISTRĂCEL, S .: Lexic românesc. Cuvinte, metafore, 
expressii. - Bucureşti 1980, 261 s. / Ref.:
O S T R Á , R.: SFFBU L 4 - ERB 13, 1982, 88-89

1319 / VULPE, M.: Subordonarea in frază in dacoromăna vor-
bita. - Bucureşti 1980, 300 s. / Ref.:  U T Ě Š E 
N Ý , S.: Jazykovězeměpisňá monografie o podřadném 
souvětí v mluvené rumunštině. - JazAkt 19, 1982, 133- 
-134

V. též č.: 198

7. 6 Ostatní jazyky románské

1320 / SCURT dictionar etimologic al limbii moldoveneşti.
- Kichinev 1978, 678 s. / Ref.: B E N E Š , P.: LF
105, 1982, 126-127 (franc. )

V. též č.: 397
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8 OSTATNÍ JAZYKY INDOEVROPSKÉ a JAZYKY 
NEINDOEVROPSKÉ

8. 1 Ř e čtina a latina
8. 10 Obecné otázky jazyků klasických

V. též č.:  1656

8. 11 Řečtina starověká

1321 B A R T O N Ě K , A.: Substantiva a adjektiva samohlás
kových kmenů 3.deklinace v mykénské řečtině. - SFFBU
E 27, 1982, 223-234; angl. res. // 1. i-kmeny; 2. 
u-kmeny; 3. diftongické kmeny. - Materiál z CHADWICKO- 
VA ináexu mykénských slov v Documents in Mycenaean 
Greek, Cambridge 1973.

1322 K U R Z O V Á , H . :  Altgriechisch und Neugriechisch. 
Strukturell-typologische und historische Betrachtung.
- In: Eirene 19 (Praha 1982, v. zde č. 1611), 71-81
// Odlišnosti staro- a novořecké větné stavby.

1323 P E Ň Á  Z, P.: Lexikální prostředky tzv. voluntativní 
modality v řečtině ve srovnání s latinou a češtinou. - 
SFFBU E 27, 1982, 259-269, tab.; něm. res.

1324 / BASSET, L.: Les emplois périphrastiques du verbe 
grec mellein, étude de linguistique grecque et essai 
de linguistique générale. - Lyon 1979, 242 s. / Ref.: 
M U C H N O V Á , D.: LF 105, 1982, 56-57 (franc. )

1325 / EURIPIDES: Alcestis. Ed. A. GARZYA. - Leipzig 1980,
XIX + 46 s. / Ref.: K U R Z O V À , H . : ZJKF 22,
1980,  176-177 // Kritická edice řeckého dramatu.

1326 / GSCHNITZER, F.: Studien zur griechischen Terminolo
gie der Sklaverei. 2. Teil: Untersuchungen zur alteren, 
insbesondere homerischen Sklaventerminologie. - For
schungen zur antiken Sklaverei, Bd. 7. Wiesbaden 1976, 
XIV + 123 s. / Ref.: O  L I V A,  P.: In: Eirene 19
(Praha 1982, v. zde č. 1611), 140 (něm. )
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1327 / HOMONOIA - Omonoia I. Yearbook of the Chair of Greek
philology of the University of Budapest. - Budapest 
1979, 226 s. /. Ref.: D O S T Á L O V Á, R.: In:
Eirene 18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 177-178 (něm. )

1328 / KÖLNER Papyri (P. Köln. ). Band 3. Bearb. von B. KRAMER, 
M. ERLER, D. HAGEDORN und R. HÜBNER. - Papyrologica Colo- 
niensia, vol. 7. Opladen 1980, 218 s., 34 tab. / Ref.:
C V E T L E R, J.: LF 105, 1982, 117-118 // Vydání
42 řec. textů.

1329 / LANGHOLF, V.: Syntaktische Untersuchungen zu HIPPO
KRATES-Texten. Brachylogische Syntagmen in den indivi
duellen Krankheits-Fallbeschreibungen der hippokrati
schen Schriftensammlung. - Wiesbaden 1977, 193 s. / 
Ref.:  K  U  R Z O V  Á, H.: In: Eirene 19 (Praha 1982,
v. zde č. 1611), 166-167 (něm. )

1330 / PROBONAS, I. K.: Syntomos eisagoge eis ten Mykenaiken 
filologian. - Athens 1977, 160 s. / Ref.: B A R T O - 
N Ě K, A.: In: Eirene 18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 
171-172 (angl. ) // Týká se varianty "Linear B".

8. 12 Řečtina byzantská

1 3 3 1  / BYZANTSKÉ legendy. Výběr textů ze IV. až XII. století. 
Přeložili a komentovali E. BLÁHOVÁ, Z. HAUPTOVÁ, V. KON- 
ZAL a I. PÁCLOVÁ. - Praha 1980, 409 s.; v. BČL 1980, č. 
1415/ Ref.: H O Š N A, J.: ČLit 30, 1982, 354-356.
- Z A O R A L ,R.( R .  Z.): Čs. časopis historický 30, 
1982, 278

8. 13 Řečtina nová

1332 D O S T Á L O V Á , R.: K současným problémům spisovné 
novořečtiny. - ZJKF 23, 1981, 37-51
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1333 N E D Ě L K A , T.: Novořecko-český slovník. Neoeleno- 
-tsechiko lezikó. - Ed. Střední slovníky jednostranné. 
Praha, SPN 1982, 1069 s. Zpr.: H O Š E K, R. (RHš):
Věda a život 27 (42), 1982, 604

V. též č.: 1322

8. 14 Vyučování řečtině

1334 N I E D E R L E ,  J. - N I E D E R L E, V. -
V A R C L, L.: Mluvnice řeckého jazyka. - Fototyp. 
vyd. Ed. Učebnice pro vysoké školy. Praha, SPN 1979, 
288 s., tab. // Zázn. podle Bibl. řec. a lat. studií 
1978/9, č. 155.

1335 / POKORNÝ, P. - KLAFUŠ, M.: Cvičebnice novozákonní
řečtiny. - Praha 1980, 119 s.; v. BČL 1981, č. 1235/ 
Ref.:  K O R T E, D.: LF 105, 1982, 179-181
// Kritický referát.

8. 15 Latina starověká

1336 M A R E Š , F. V.: De praenominibus in linguam Latinam 
transferendis. - Vox Latina 18, 1982, č. 69, s. 340-342 
// Zázn. podle Wiener Slav. Jahrbuch 28, 1982, bibl. 
č. 235.

1337 M A T L O V Á, J.: Zum absoluten Ablativ in den
Schriften des Ambrosius Theodosius MACROBIUS. - In: 
Graecolatina Pragensia 8 (Praha 1980, v. zde č. 1614), 
52-65 // Římský gramatik Ambrosius Theodosius MACRO
BIUS, přelom 4. a 5. stol. n. l.

1338 M U C H N O V Á, D.: Veritas dans les traités philo
sophiques de Marcus Tullius CICÉRON. - In: Graecoleti
na Pragensia 8 (Praha 1980, v. zde č. 1614), 41-51
// Příspěvek k stylistickému výzkumu Ciceronových spisů
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1339 M U R R U, F.: PRISCIANO e il sesto caso "greco". - 
In: Eirene 18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 13-19
// Latinský  gramatik PRISCIANUS.

1340 O N D R U Š, Š .: Sémantická motivácia základných práv- 
nych pojmov u Rimanov a Slovanov. - ZJKF 24, 1982, 98 
// Teze přednášky.

1341 R  E  I C H O V Á ,  H.: Vyjadřování míry jistoty v lati
ně. - SFFBU E 27, 1982, 247-258, obr.; něm. res.
// Analýza míry jistoty v jednotl. výrazových prostřed- 
cích; zařazení na číselnou osu od jistoty stoprocentní 
po nulovou; starověká latina.

1342 S Z Á S Z O V Á , H . :  Nápis na trenčínské skále, jeho
význam a historie objevu. - In: Čtení o antice 1980- 
-1981 (Praha 1982), 13-15 // Římský nápis z r. 179/80.

1343 T E S A Ř O V Á - N O V Á K O V Á,  D.: Kategorie času 
v latině a její podíl na aktivizaci děje. - LF 105, 
1982, 132-142: něm. res. // Na mater. z CAESAROVA spi
su Bellum civile a z TACITOVÝCH Annales.

1344 V I D M A N , L.: 1800 let římského nápisu v Trenčíně.
- In: Čtení o antice 1980-1981 (Praha 1982), 7-12, 
obr. // Vyobrazení nápisu, lat. znění, Čes. překlad, 
poznámky; připojen text římského nápisu v Zaně.

1345 / BARKÓCZI, L. - MÓCSY, A.: Die römischen Inschriften
Ungarns (RIU). Lief. 2. Salla, Mogentiana, Mursella, 
Brigetio. - Budapest 1976, 248 s., 211 obr., 345 kre
seb, 4 mp. / Ref.: H O Š E K , R . :  In: Eirene 19
(Praha 1982, v. zde č. 1611), 177-178 (něm.)

1346 / BARKÓCZI, L. - SOPRONI, S.: Die römischen Inschrif
ten Ungarns (RIU). Lief. 3. Brigetio (Fortsetzung) und 
die Li messtrecke am Donauknie. - Budapest-Bonn 1981,
435 s., 250 obr. / Ref.: V I D I A N ,. L.: LF 105,
1982, 189-190 (něm. )

1347 / M. Tulii CICERONIS scripta quae manserunt omnia, 
fasc. 5. Orator. Ed. R. WESTMAN. - Leipzig 1980, XXXIII
+ 99 s. / Ref.: Š M A T L Á K, J.: ZJKF 22, 1980,
177-178 // Kritická edice.

1348 / FLORES, E.: Latinitá arcaica e produzione linguisti- 
ca. (Forme materiali e ideologie del mondo antico 4).
- Napoli 1978, 131 s. / Ref.:  R U B E Š O V Á ,  K.:
In: Eirene 18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 151 (franc. )
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1349 / Q. Gargilii MARTIALIS De hortis. Introduzione, testo
critico, traduzione di Innocenzo MAZZINI. - Opuscula 
philologica 1. Bologna 1978, 125 s. / Ref.: R U B E -
S O V Á ,K.: In: Eirene 18 (Praha 1982, v. zde č. 
1610), 155-156 (franc. ) // Kritická edice.

1350 / SOLIN, H.: Zu lukanischen Inschriften. - Commentatio-
nes humanarum litterarum 69, 1981. Helsinki 1981, 60 s 
5 tab. / Ref.: V I D M A N, L.: LF 105, 1982, 188-
-189 (něm. )

1351 / THRAEDE, K.: Der Hexameter in Rom. Verstheorie und
Statistik. - Zetemata, Heft 7. München 1977, XI + 168 
s. / Ref.: S V O B O D O V Á , D.: In: Eirene 18
(Praha 1982, v. zde č. 1610), 152-153 (něm. )

1352 / C. Iulius VICTOR: Ars rhetorics. Ed. R. GIOMINI et 
M. S . CELENTANO. - Leipzig 1980, XL + 120 s. / Ref.:
Š M A T L Á K, J.: ZJKF 23, 1981, 70-71 // Edice
textu lat. rétoriky asi ze 4. stol.

1353 / WAISER, G.: Römische Inschriften in der Schweiz für
den Schulunterricht ausgewählt, photographiert und 
erklärt. Teil 1-3. - Bern 1979-1980, 257 + 295 + 200 
s. / Ref.: K E P A R T O V Á , J.: LF 105, 1982,
54-56 (něm. ) // Edice a rozbor 323 římských nápisů 
z území Švýcarska.

V. též č.: 198, 1131, 1323, 1695

8. 16 Latina středověká a nová

1354 B L Á H O V Á , M.: Terminologie sídlišť v pramenech 
doby merovejske. - In: Z pomocných věd historických 4 
(Praha 1980, v. zde č. 1648), 7-47; rus. a něm. res.
// Osvětlení termínů v merovejských (franckých) prame
nech; lat. termíny civitas, urbs, castrum, castellum, 
villa aj. - Exkurs: Několik poznámek k problematice 
FREDEGARCVA castrum Wogastisburc (v. s. 39-44).

1355 D A Ň H E L K A , J.: Das Zeugnis des Stockholmer 
Autographs von HUS. - Die Welt der Slaven (München)
27 (N. F. 6), 1982, 225-233 // HUSŮV autograf v krá
lovské knihovně ve Stockholmu, sign. A 164, obsahuje 
čtyři "viklefské" lat. Husovy traktáty; 23 českých 
přípisků, jejich rozbor a edice.
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1356 F I A L O V Á , A. - H E J N I C, J.: Z koresponden
ce HILARIA Li toměřického, Jindřicha EGRERZE, BARTOLOMĚ
JE z Roudnice a VÁCLAVA z Rokycan (1466-1470). - In: 
Strahovská knihovna 16/17 (Praha 1981/82), 75-99; něm. 
res. // Edice 11 latinských listů podle rkp. Knihovny 
metropolitní kapituly pražské M. CIX, f. 50r a 178r-183v.

1357 H E J N I C, J.: Humanistické verše v BŘEZANOVÝCH živo
topisech Viléma a Petra Voka z Rožmberka. - ZJKF 23, 
1981, 25-36; lat. res.  // Edice 13 lat. básnických
skladeb, kt. autor rožmberských životopisů archivář 
Václav BŘEZAN vložil do textu, u části veršů uvádí 
autory, část je anonymní. Výklad k edici.

1358 H L E D Í K O V Á , Z . :  Dva koncepty exspektancí BENE
DIKTA XII. Příspěvek k metodice výzkumu. - In: Z pomoc
ných věd historických 4 (Praha 1980, v. zde č. 1648), 
49-68, 5 obr. příl.; rus. a něm. res. // Rozbor koncep
tů dvou lat. exspektancí z archívu pražské metropolitní 
kapituly, sign. IV 19/g ze 14. 2. 1335. Edice a fotorepro- 
dukce textů.

1359 K A D L E C , J.: Studien und Texte zum Leben und Wir
ken des Prager Magisters ANDREAS von Brod. - Beiträge 
zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mit
telalters, Neue Folge, Bd. 22. Münster 1982, XVIII + 322 
s. // Studie o mistru ONDŘEJI z Brodu, edice jeho
14 latin. děl. - Ref.:  H L E D Í K O V Á , Z.: In:
Husitský Tábor 5 (Tábor 1982), 324-325

1360 K A L I V O D A , J.: Cursus v některých dílech z po
čátku husitské revoluce, připisovaných mistru VAVŘIN
COVI. - In: Graecolatina Pragensia 8 (Praha 1980, v. 
zde č. 1614), 113-121; něm. res. // Výzkum rytmických 
klauzulí na mater. lat. manifestů Pražské obce 1420-21, 
dvou husitských satir a vybraných textů z Husitské 
kroniky VAVŘINCE z Březové.

1361 K O Ž M Í N O V Á , D.: K problematice frankfurtského 
vydání KOMENSKÉHO spisu Schola ludus. - Studia Come- 
niana et historica (Uherský Brod) 12, 1982, č. 24, s.
75-80; angl. res. // Schola ludus, vydání ve Frank
furtu r. 1659, má na pravé straně latinský text, na 
levé německý překlad Jana Jakuba REDINGERA. Lat. text 
vykazuje někt. jazykové změny proti jiným vydáním dí
la; k těmto jazyk. změnám.

1362 M A R E Š , F. V.: De linguarum Slavicarum nominibus
Latinis. - Vox Latina 18/68, 1982, 338-340 // Zázn.
podle Wiener Slav. Jahrbuch 28, 1982, bibl. 44.

1363 M A R E Š , F. V.: "Indoeuropseus" aut "Indogermani-
cus"? - Vox Latina 18/69, 1982, 337 // Zázn. podle
Wiener Slav. Jahrbuch 28, 1982, bibl. 234.
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1364 M A R T Í N E K ,  J.: Zu Text und Deutung des CELIIS-
-Epigramms III 40. - LF 105, 1982, 233-235 // Nezná
mý rkp. CELTOVÝCH epigramů v zemské knihovně v Kasselu; 
rozbor epigramu III 40. - Konrád CELTIS (CELTES), něm. 
humanista, 1459-1508.

1365 M A R T Í N K O V Á ,  D.: Příspěvek k jazykové charakte
ristice latinských spisů VAVŘINCE z Březové. - LF 105, 
1982, 228-232; lat. res.

1366 N E C H U Ť O V Á , J. -PI L A TÍ KO VÁ, D. - 
Š K R O B Á K O V Á , I.: Etymologie v české reformaci 
a její prameny. - SFFBU E 27, 1982, 235-246; lat. res.
// K funkci etymologie v husitských textech; převaha 
zřetele ideologického nad lingvistickým; etymologie 
výrazů exorcista, haeresis, hypocrisie, laicus-idiota,
lex, panis, religio, vinum .

1367 N O V Á K O V Á ,  J.: Tři komeniologické drobnosti. -
LF 105, 1982, 30-33; lat. res. // 1. Jan Amos NIVNICKÝ 
(zkratku JAN v Clamores Eliae nutno číst Johannes Amos- 
Nivnicenus nebo Nivnicensis). - 2. Vztah KOMENSKÉHO
k antice podobný Erasmovu (netýká se lingvistiky). -
3.  Elianus = eliášovský (k významu a původu lat. adj. 
v Clamores Eliae).

1368 O R Z E C H O W S K I , K.: Terra w kronice KOSMASA.
- In: Ślęski kwartalnik historyczny Sobotka 36, 1981, 
č. 1, s. 35-41 // Lingvistický  rozbor KOSMOVY kroniky
zaměřený na latin. výraz terra a jeho významy. - Zázn. 
podle VVM 35, 1983, 118.

1369 R Y B A ,  B.: Manifest Giuliana CESARINIHO Čechům
z 26. července 1431. - In: Strahovská knihovna 14/15 
(Praha 1979/80), 5-10; něm. res. // Edice latinského 
textu.

1370 S P U N A R, P.: Abecední sbírka sentencí v pražském
kapitulním rukopisu M 127 jako pramen. - LF 105, 1982, 
159-172 // Popis a edice latinského rukopisu.

1371 Z A C H O V Á , J.: Der rhetorische Stil in zwei Bio
graphien der Zeit Karls IV. - In: Graecolatina Pra
gensia 8 (Praha 1980, v. zde č. 1614), 105-111
// Česky in: Konference Doba Karla IV. (Praha 1981), 
158-165; v. BČL 1981, č. 1275. - Latinské životopisy 
Vita Arnesti a Vita Milicii.

1372 Z A T O Č I L , L.: Lateinische Texte und Quellen zum
Ackermann aus Böhmen. - SFFBU K 4 - BBGN 3, 1982, 7-19; 
čes. res.  // Lat. prozaické i básnické texty české pro
venience, předlohy Ackermanna. Ukázky.
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1373 / Bohuslai HASSENSTEINII a Lobkowicz Epistulae. Tomus
1.  Epistulae de re publica scriptae. - Tomus 2. Epistu
lae ad familiares. Ed. J. MARTÍNEK et D. MARTÍNKOVÁ.
- Leipzig 1969 a 1980, 75 + 242 s.; 2. sv. v. BČL 1981,
č. 1251/ Ref.: B E R A N E K , K.: Archívní Časopis
32, 1982. 59-62 (zázn. podle BK-ČČ 1982, č. 14996). - 
K E R U L O V Á , M.: Slovenská literatúra 29, 1982, 
476-478 (sloven. ) - M A T L, J.: ZJKF 23, 1981, 71- 
-75. - P E T R Ů , E.: ČLit 30, 1982, 270-271

1374 / JANSON, T.: Prose rhythm in Medieval Latin from the
9th to the 13th century. - Stockholm 1975/ Ref.: 
V I D M A N O V Á , A . : Cahiers de civilisation médié
vale 20, 1977 (1978), 271-272 // Zázn. podle Bibl.
řec. a lat. studií 1978/9, č. 669.

1375 / KADLEC, J.: Traktát mistra ONDŘEJE z Brodu o původu
husitů. Visiones Ioannis, archiepiscopi Pragensis, et 
earundem explicationes (alias tractatus De origine Hus- 
sitarum). - Tábor 1980, 35 s.; v. BČL 1980, č. 1441/ 
Ref.:  H L E D Í K O V Á , Z.: In: Husitský Tábor 5
(Tábor 1982), 324-325 (v. též zde č. 1359). - P O D 
L E Š Á K , J.: Výběr z prací členů Histor . klubu při 
Jihočeském muzeu v Čes. Budějovicích 19, 1982, 288-289.
- N E C H U Ť O V Á , J.: SFFBU E 27, 1982, 315-316

1376 / KNAPP, F. P.: Das lateinische Tierepos. - Darmstadt
1979, 178 s. / Ref.: V  I  D M A N O V Á , A.: LF
105, 1982, 57-58

1377 / Georgii KOPPAY Opera omnia. Ed. M. OKÁL. - Bratisla
va 1980, 213 s. / Zpr.: P Á N E K ,  J. (J. Pnk. ):
Čs. časopis historický 30, 1982, 283. - Z A C H O 
V Á ,  I.: LF 105, 1982, 59 // Kritická edice lat.
básnického díla slovenského humanisty Juraje KOPPAYE, 
70. léta 16. stol.

1378 / KRISTIÁNOVA legenda Život a umučení svatého Václav
a a jeho báby svaté Ludmily. K vyd. připr. J. LUDVÍKOVSKÝ.
- Praha 1978, 165 s.; v. BČL 1978, č. 1255/ Ref.: 
H A U B E L T , J.: Český lid 69, 1982, 125-126 (od
suzující kritika). - S K U T I L, J.: VVM. 31,
1979, 351-352 (zázn. podle Bibl. řec. a lat. studií 
1978/9, č. 612). - T K A D L Č Í K , V.: Katolické 
noviny (Praha) 31, 1979, č. 14, s. 3 (zázn. podle Bibl. 
řec. a lat. studií 1978/9, č. 612

1379 / Pauli RUBIGALLI Pannonii Carmina. Ed. M. OKÁL. -
Leipzig 1980, XVIII + 61 s. / Ref.: M  A  T L, J.:
ZJKF 22, 1980, 178-181 // Edice úplného básnického
díla slovenského humanisty Paula RUBIGALLA (vlast. jmé
nem Rothan, rodem z Kremnice, + asi 1577).
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V. též č.:  190, 900, 922, 923, 935, 943, 959

8. 17 Vyučování latině

1380 K U Č E R A , Z.:  K programu teologického studia - la
tina. - Theologické revue (Praha) 12, 1979, 185-188
// Zázn. podle Bibl. řec. a lat. studií 1978/9, č. 779.

1381 K U Ť Á K O V Á , E .  - M O U C H O V Á , B. - Z A 
C H O V Á , J.: Repetitorium syntaxis latinae. - Pra
ha, SPN 1977 (1978), 159 s. / /  Učební text pro vyso
ké školy. - Zázn. podle Bibl. řec. a lat. studií 1978/9, 
č. 154.

1382 / DÖNNGES, U. - HAPP, H.: Dependenz-Grammatik und La
tein-Unterricht. - Göttingen 1977, 287 s. / Ref.: 
M A R E Č K O V Á , E.: SFFBU E 27, 1982, 317-318

1383 / HAKENOVÁ, A. a kol.: Učebnice latiny pro gymnázia
1,  2. - Praha 1978 a 1979, 131 + 161 s., obr.: v. BČL 
1979, č. 1542/ Ref.: H A C K E N S C H M I E D O -
V Á ,  J.: ZJKF 23, 1981, 84-86

8. 2 Ostatní jazyky indoevropské v Evropě (pokud 
nebyly uvedeny v předchozích oddílech)

1384 P  U P K I S, A.: Jazyková kultura v Litvě. - NŘ 65, 
1982, 263-266 // Přeložil J. N E V O L E .

1385 / UNIVERSITAS lingvarum Litvaniae. IŠ lotynu kalbos 
verte ir ivsda paraše K. EIGMINAS. - Vilnius 1981,
120 s. + 56 s. faksimile/ Ref.: P E T R, J.:
Slavia 51, 1982, 424-425 // Vydání anonymní litev-
ské gramatiky z r. 1737.

1386 / ZINKEVIČIUS, Z.: Lietuviv kalbos istoriné gramati
ka. - Vilnius 1980, 284 + 300 s. / Ref.: P E T R ,
J.: Slavia 51, 1982, 425-429
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8. 3 Ostatni jazyvky indoevropské mimo Evropu
(pokud nebyly uveáeny v předchozích oddílech)

1387 B E Č K A , J.: Úvod do paštského jazyka. - Malé učeb
nice Nového Orientu. Praha, Academia 1982, 167 s.
// Knižní vydání učebnice vycházející původně jako pří
loha čas. Nový Orient 34, 1979 a 35, 1980; v. BČL 1979, 
č. 1543. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 4831.

1388 M I L T N E R , V.: Růžové ti sárí koupím, dítě mé. - 
Nový Orient 37, 1982, 153-154 / /  Argot výrobců a ob- 
chodníků textilem v Banárasu; bohatý lexikální materi
ál. Hindština.

1389 / ALEKSEJEVA, E. A.: Učebnik bengal ́skogo jazyka, 1-2.
- Moskva 1976 a 1977, 270 + 271 s. / Ref.: 
P R E I N H A E L T E R O V Á , H.: ArchOr 50, 1982, 
363-365 (angl. )

8. 4 Jazyky neindoevropské v Evropě
8. 41 Maďarština

V. též č.: 217, 455, 458, 527

8. 42 Ostatní

1390 L I N D R O O S O V Á , H. - Č E R M Á K , F.: 
Stručné mluvnice finštiny. - Praha, UK 1982, 234 s. 
// Učební text pro vysoké školy. - Zázn. podle BK-Čk  
1982, č . 5813.

1391 W E L T E R , A.: O ugrofinských jazycích na území
Sovětského svazu. - JazAkt 19, 1982, 59-60 // Teze
přednášky.

V. též č.:  460, 1559
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8. 5 Jazyky neindoevropské mimo Evropu
8. 51 Jazyky semitské

1392 P E T R Á Š E K, K.: Le système de l’arabe dans une 
perspective diachronique. - Arabica (Leiden) 28, 1981. 
162-177 // Zázn. podle NovInLit 1983: 3, č. 946.

1393 / COOGAN, M. D.: West Semitic personal names in the Mu-
rašu documents. - Harvard Semitic Monographs, 7. Mis
soula 1976, XIII + 142 s. / Ref.: S W I G G E R S ,
P.: ArchOr 50, 1982, 89-90 (angl. )

1394 / HARNING, K. E.: The analytic genitive in the Modern 
Arabic dialects. - Goteborg 1980, 185 s. / Zpr.: 
D R O Z D Í K ,  L.: ArchOr 50, 1982, 378 (angl. )

1395 / TALMOUDI, F.: The Arabic dialect of Susa (Tunisia).
- Göteborg 1980, 189 s. / Zpr.: D R O Z D Í K ,  L.
(L. D. ): ArchOr 50, 1982, 383-384 (angl. )

8. 52 Jazyky kavkazské, uraloaltajské a drávidské

1396 K O L M A Š ,  J.: Nechanské národy a národnosti ČLR. 
V. Mongolové a jim příbuzné národy a národnosti ČLR.
- VI. Mandžuové, Korejci a další národy a národnosti
čínského severovýchodu. - VII. Ujguři a další národy 
a národnosti čínského severozápadu. - Nový Orient 37, 
1982, 43-46, 169-172, 260-263 // K jazykům a jazy
kové situaci těchto národů a národností.

1397 L U V S A N D Ž A V , Č .: Učebnice mongolského písma.
- Praha, SPN 1982, 311 s. // Učební text pro FF UK.
- Zázn. podle BK-ČK 1982, č.5814.

1398 / ANDRONOV, M. S.: Sravnitel ńaja grammatika dravidij-
skich jazykov. - Moskva 1978, 465 s. / Zpr.:  V  A 
C  E  K, J.: ArchOr 50, 1982, 362 (angl. )

1399 / DOERFER, G. - TEZCAN, S.: Wörterbuch des Chaledsch.
- Budapest 1980, 231 s. / Ref.: H Ř E B Í Č E K ,
L. (L. H. ): ArchOr 50, 1982, 274-275 (angl. )
// Turkický  jazyk.
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1400 / ERSEN-RASCH, M. I.: Türkisch für Sie. - München 1980,
232 + 224 + 359 s. / Zpr.: H Ř E B Í Č E K , L.:
ArchOr 50, 1982, 274 (angl.)

1401 / ISRAEL, M.: A grammar of the Kuvi language. - Tri
vandrum 1979, XXIV + 430 s. / Zpr.: V A C E K, J.: 
ArchOr 50, 1982, 358-359 (angl. ) // Drávidský jazyk.

1402 / KARASHIMA, N. - SUBBARAYALU, Y. - MATSUI, T.: A con-
cordance of the names in the Cola inscriptions. Vol. 
1-3. - Madurai 1978, 871 + 453 s. / Zpr.: V A C E K ,
J.: ArchOr 50, 1982, 361-362 (angl. ) // Tamilský 
jazyk.

1403 / TEKIN, S.: Buddhistische Uigurica aus der Yüan-Zeit.
- Budapest 1980, 383 s., 42 obr. / Ref.: V A C E K ,
J.: Nový Orient 37, 1982, 95-96 // Ujgurština, je
den z tureckých jazyků v oázách čínského Turkestánu.

V. též č.:  1391

8. 53 Jazyky střední a jihovýchodní Asie, Indonésie 
a Polynésie

1404 H E R R F U R T H , H.: Satztypologische Übereinstim
mungen zwischen dem Altjawanischen und Tagalischen. - 
ArchOr 50, 1982, 296-308; angl. res. // Stará a moder
ní javanština, srovnání větné stavby; ergativní kon
strukce.

1405 H E Ř M A N O V Á , Z.: Jazyková politika. - In: Čín
ská kultúra a maoizmus. Literatúra, školstvo a jazyk 
v rokoch 1949-1969 (Bratislava 1982), 213-242
// Týká se Číny. - Zázn. podle NovInLit 1983: 3, č. 207.

1406 K R O U S K Ý, I.: Učebnice japonštiny I. - 3. dopl. 
vyd. Ed. Jazykové učebnice pro veřejnost. Praha, SPN 
1982, 240 s. // Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 1937.

1407 N A G A O ,  M. - T S U J I I, J. - Y A D A, K. - 
K A K I M O T O , T . : An English-Japanese machine 
translation system of the titles of scientific and 
engineering papers. - In: COLING-Proceedings (Praha 
1982, v. zde č. 1606), 245-252

1408 N G U Y E N - P H A N  Canh: Essai sur une description 
non-discrete de la phonologie vietnamienne. - In: Pho
netica Pragensia 5 (Praha 1976, vyšlo 1982, v. zde č. 
1622), 73-132, obr., tab.
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1409 H I S H I D A, T. - D O S H I T A, S.: An English- 
-Japanese translation system based on formal semantics 
of natural language. - In: COLING-Proceedings (Praha 
1982, v. zde č. 1606), 277-282

1410 N I S H I D A , F. - T A K A M A T S U ,  S.: Japanese- 
-English translation through internal expression. - In: 
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 271-276

1411 N I T T A, Y. - O K A J I M A, A. - Y A M A N O ,
F. -I S H I H A R A , K.: A heuristic approach to 
English-into-Japanese machine translation. - In: COLING- 
-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 283-288

1412 O K A D A, N. - M I U R A ,  A.: Conceptual taxonomy
of Japanese adjectives for understanding natural langua
ge and picture patterns. - In: COLING-Abstracts (Praha 
1982, v. zde č. 1607), 209-213

1413 P U C E K ,  V.: Úvod do studia koreanistiky. Část filo
logická. - Praha, SPN 1982, 195 s. // Učební text pro 
FF UK. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 5816.

1414 P U C E K ,  V.: Základní kurs současné korejštiny. - 
Praha, SPN 1980, 259 s. (rozmn. ) // Učební text pro 
FF UK. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 1833.

1415 P U C E K ,  V.: Základy korejštiny. - Malé učebnice No
vého Orientu. Praha, příloha časopisu Nový Orient 37, 
1982, 80 s. // Učebnice o 17 lekcích.

1416 Q I A N Feng: Chinese input system with artificial 
intelligence. - In: COLING-Abstracts (Praha 1982, v. 
zde č. 1607), 240-243

1417 S U E N Ching Y.: Computational analysis of Mandarin 
sounds with reference to the English language. - In: 
COLING-Proceedings (Praha 1982, v. zde č. 1606), 371- 
-376

1418 T  S  U J I I, J.: The transfer phase in an English-Ja-panese translation system. - In: COLING-Proceedings Praha 1982, v. zde č. 1606), 383-390
1419 V O C H A L A, J. - V O C H A L O V Á , Žu-čen:

Základní kurs současné čínštiny, l. -4. díl. - Praha,
SPN 1980, 188 + 195 + 190 + 235 s. //Učební texty 
pro FF UK. - Zázn. podle BK-ČK 1982, č. 1377-1380.

1420 / BERNOT, D. - SRIBNAI, J. -P. - DAW Yin Yin Myint:
Dictionnaire birman-français. Fasc. 1. - Paris 1978,
227 s. / Ref. : B E Č K O V Á , D.: ArchOr 50, 1982,
203-204 (angl. )
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1421 / BILDWÖRTERBUCH Deutsch und Vietnamesisch, Teil 1, 2.
- Leipzig 1981, 464 + 204 s. / Zpr.: K L I N D E -  
R O V Á, E.: ArchOr 50, 1982, 355-356 (něm. )

1422 / HO, Kwok-cheung: A comparative study of the Chinese
vocabulary in several textbooks for Westerners. - 
Hong Kong 1979, 387 s. / Ref.: V O C H A L A, J.:
ArchOr 50, 1982, 75-76 (angl. )

1423 / KRJUKOV, V. M. - HUANG, Shu-ying: Drevnekitajskij jazyk.
- Moskva 1978, 512 s. / Ref.: V O C H A L A ,  J.;
ArchOr 50, 1982, 257-259 (angl. )

1424 / LECN, N. H.: Character indexes of Modern Chinese. -
London-Malmö 1980, 508 s. / Zpr.: H E R M A N O V Á-
- N O V O T N Á , Z. (Z. H. -N. ) :  ArchOr 50, 1982, 74-
-75

1425 / RAVINDRAN, P. N.: Nominal composition in Malayalam . -
Annamalainagar 1975, 147 s. / Zpr.: V A C E K, J.:
ArchOr 50,. 1982, 359-3 60 (angl. )

V. též č.: 161, 235, 447, 448, 461, 1396, 1439, 1550

8. 54 Jazyky Černé Afriky

1426 K L Í M A ,  V.: Svahilština - důležitý východoafrický
jazyk. - CJŠ 25, 1981/82, č. 5, s. 218-220 // Historie,
vývoj, rozšíření jazyka.

1427 Z I M A , P.: The Hausa aspect system. (Problems of
morphophonological and morphotonological reconstructi
on in Chadic.) - In: Phonetica Pragensia 5 (Praha 1976, 
vyšlo 1982, v. zde č. 1622), 133-141 // Jazyk hausa
v západní Africe, skupina čadská.

1428 / KROPÁČEK, L. - BURDA, H.: Svahilsko-český a česko-
-svahilský kapesní slovník se stručným přehledem sva- 
hilské gramatiky. - Praha 1980, 578 s.; v. BČL 1980, 
č. 1529/ Ref.: P A W L I K O V Á , V.: Asian and
African Studies 18, 1982, 304-306 (angl. )

V. též č.: 449
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8. 55 Jazyky americké

1429 R O U D N Ý, M.: Palabras espaňolas en la lengua aima-
rá. - In: Ibero Americana Pragensia 13 (Praha 1982, v. 
zde č. 1615), 89-98 // Aimará - původní jazyk obyvatel
Bolivie, Peru a Chile. Španělské prvky v tomto jazyku.

1430 V R H E L, F.: Apuntes tipológicos sobre las lenguae 
natives del Paraguay. - Ibero-Americana Pragensia - 
Supplementum 2, 1981. Praha, UK 1981, 102 s. // Kla
sifikace paraguajakých nativních jazyků, fonologie, 
gramatika, sociolingvistická situace.

1431 V R H E L, F. - K A Š P A R , O .: Texty nativní Ibe-
roameriky. I. Předkolumbovské literatury - Textos de 
la Iberoamérica nativa. I. Las literatures precolom- 
binas. - Praha, SPN 1978, 250 s. Ref.: O  P A T  R 
N  Ý, J.: In: Ibero Americana Pragensia 13 (Praha 
1982, v. zde č. 1615), 275-278 (španěl. )

V. též č.: 23

9 BIBLIOGRAFIE. DĚJINY A ORGANIZACE LINGVISTICKÉ 
PRÁCE. PERSONALIA

9. 0 Bibliografické práce
9. 00 Obecné a teoretické příspěvky bibliografické

1432 N O V Á K O V Á - Š L A J S O V Á , M.: Vozniknoveni-
je, razvitije i so3tojanije Češskoj onomastičeskoj 
bibliografii. - In: Proceedings of the 13th Interna
tional Congress of Onomastic Sciences 2 (Warszawa- 
-Kraków 1982), 223-226 // Vývoj od poč. l9. stol.,
současný stav.

1433 S M R Č K O V Á , J.: Ze slavistických bibliografií.
- Slavia 51, 1982, 105-108 // Zpráva o publikační 
řadě Bibliografie význačných slavistů-učitelů Univer
zity Karlovy, o bibliografii Slovanské knihovny, 
bibliografii řec. a latin. studií a o cizích slavi
stických bibliografiích posledních let.
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9. 01 Lingvistické bibliografie vydané v ČSSR

1434 B I B L I O G R A F I E  československé rusistiky
(1971-1980) - Bibliografija čechoslovackoj rusistiki 
(1971-1980). Pjatyj Meždunarodnyj kongress prepodava- 
telej russkogo jazyka i literatury. Praga, ČSSR, 1982. 
Hlav. red. V. S A T O. Odpovědný red. M .  B A L C A R .  
Redakční rada: L.  B  E N  E D I K O V Á , V. C Í C H A ,  
V.Č Á R A , M. K U B Í K,I . S E R D U  L A , M. 
S O T À K  a J.V L Č E K . Zpracovali: M. B A L - 
C A R , L .B E N E D I K O V Á , E. D E K A N O V Á ,  
M.K U S Á ,M.N O V Á K O V Á , R. P U R M , M .
R O H A L , I . S E R  D U L A , H.S O F R O V Á ,
M . S OT Á K ,M.T Y L O V Á  a A. V A C H O U Š -  
K O V Á . -  Praha, Mezinárodní asociace učitelů rus
kého jazyka a literatury - Čs. asociace rusistů - SPN 
1982, 503 s. // Ruština jako světový jazyk; činnost 
MAPRJAL; ruština v ČSSR (v. s. 15-47). - Jazykověda 
(2885 záznamů; s. 49-214). - Literární věda (s. 215-366). 
- Metodika vyučování ruštině (s. 367-485). - Ref.:
B A L C A R, M.: RJ 33 (35), 1982/83, č. 1, s. 45-46

- 1435 B I B L I O G R A F I E dějin Československa za rok 
1972. Sestavili: V. M Y Š K A , L . N E S V A D -
B Í K  a A.Š K O R U P O V Á . - Praha, Academia 
1982, 354 s. (rozmn. ) // Jazykovědy se týkají odd.: 
C/4 Paleografie (s. 69) - C/5 Kodikologie (s. 69) - 
C/7 Genealogie (s. 69-70) - D/3 Historická toponomasti- 
ka (s. 74-76). Jednotlivé zázn. v dalších oddílech.

1436 B I B L I O G R A F I E  prací členů katedry rusistiky 
FF UP za rok 1981. - RosOl 20, 1982, 148-160

1437 B I B L I O G R A F I E  prací členů katedry ruského 
jazyka PdF UP za rok 1981. - RosOl 20, 1982, 161-163

1438 B I B L I O G R A P H I E .  Réd. M. L O O S et V.
V A Ř R Í N E K .  - Byzantinoslavica 43, 1982, 240- 
304 // Jazykovědy se dotýkají odd.: VII. Geographie,

topographie, ethnographie (s. 240-245). - X. Rélations 
byzantinoslaves, questions cyrillométhodiennes, C. Lan 
gues (s. 294-297), D. Littérature (s. 297-303).

1439 K O L M A Š , J. - Š R O N, G. S.: Works on Tibet by
members of the Leningrad Department of the Oriental 
Institute of the Academy of sciences of the Soviet 
Union. 1968-1980. (A contribution to the bibliography 
of Tibet. ) - ArchOr 50, 1982, 174-184 // Chronolo
gicky uspořádaná bibliografie se týká tibetského jazy
ka a literatury, kultury a dějin.
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1440 K V A N T I T A T I V N Í lingvistika 1976. Biblio
grafie kvantitativní lingvistiky. Zpracovali:  H. C O N-
F O R T I O V Á ,  J. K R Á L Í K ,  M. L U D V Í K O 
V Á , I. N E B E S K Á ,  M. T Ě Š I T E L O V Á a, 
L. U H L Í Ř O V Á.  Redigovala M. T Ě Š I T E L O V Á .
- Praha, Odd. matematické lingvistiky a fonetiky ÚJČ 
ČSAV 1982. 63 s. (rozmn. ) // 166 anotovaných záznamů.
- Ref.: Š T Ě P Á N, J.: JazAkt 19, 1982, 126-127 
(v. též č. 1454)

1441 M A C E K ,  E.: Soupis díla Viléma MATHESIA. - In:
V. Mathesius, Jazyk, kultura a slovesnost (Praha 1982, 
v. zde č. 1499), 473-525 // Chronologická anotovaná
bibliografie, 402 záznamů.

1442 M  A  C E K, E.: Soupis díla Jana MUKAŘOVSKÉHO. - In:
J. Mukařovský, Studie z poetiky (Praha 1982, v. zde č. 
316), 835-902 // Chronologicky uspořádané bibliogra
fie.

1443 N O V Á K O V Á ,  M. - T Y L O V Á ,  M. -T Y L ,  Z.: 
Bibliografie české lingvistiky 1979. Redigoval Z. 
T Y L .  - Praha, Ustav pro jazyk český  ČSAV 1982,
216 s. (rozmn. ) // Tematicky uspořádaná bibliografie 
za rok 1979 s dodatky za léta 1977 a 1978; 1960 zázna
mů; BČL 1978 v. BČL 1980, č. 1547.

1444 N O V Á K O V Á , M.- T Y L O V Á , M.-T Y L , Z.: 
Bibliografie české lingvistiky 1980. Redigoval Z. 
T Y L . - Praha, Ústav pro jazyk český ČSAV 1982,
242 s. (rozmn. ) // Tematicky uspořádaná bibliografie 
za rok 1980 s dodatky za léta 1977-1979; 1876 záznamů.

1445 N O V Á K O V Á - Š L A J S O V Á , M.: Bibliografie 
pomístních jmen Čech a Moravy do roku 1945. - Zvl. pří
loha Zpravodaje Místopisné komise ČSAV, roč. 23, 1982. 
Praha, Ústav pro jazyk český ČSAV 1982, XVIII + 155 s.,
2 mp. (rozmn. ) // Tematicky uspořádaná bibliografie; 
1336 záznamů.

1446 S O U P I S  prací Romana MRÁZKA(do roku 1980). -
SFFBU A 30. 1982, 10-14 // Chronologicky uspořádáno,
131 záznamu. Autor soupisu neuveden.

1447 S O U P I S  prací o životě a díle Bohumila RYBY. -
ZJKF 22, 1980, 114 // Autor soupisu neuveden.

1448 S T E H L Í K O V Á , E. - V A N Ě Č K O V Á , Z.: 
Bibliografie řecký ch a latinských studií v Českoslo-
vensku 1978-1979 - Bibliographia studiorum Graecorum 
et Latinorum in Bohemoslovenia MCMLXXVIII-MCMLXXIX.
- Praha, Jednota klasických filologů 1981, 88 s. - 
ZJKF 23, 1981, č. 4 (rozmn. ) // Jazykovědy se týkají 
odd.: III. Písmo, rukopisy, papyry, nápisy a mince
(s. 12-14). - IV. Jazyk (s. 15-17). - XV. Novořecký  Jazyk
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a literatura (s. 49-50). - XVI. Středověká latina (s. 
50-57). - XVII. Humanismus a pozdější latina (s. 58-66). 
- XVIII. Vyučování klasickým jazykům (s. 67).

1449 Š M A T L Á K, J.: Bibliografie A. FIALOVÉ. - ZJKF 23,
1981,  59-61 // Týká se převážně středověké latiny.

1450 - Š M I L A U E R , V. a druhové: 76., 77., 78. a 79.
stovka onomastický ch zpráv a poznámek (2. část). - ZMK 
23, 1982, 91-243 // 1. část v. BČL 1981, č. 1350.

1451 š M I L A U E R, V. a druhové: 80. stovka onomastických 
zpráv a poznámek. - 81. stovka onomastických zpráv a 
poznámek. - ZMK 23, 1982, 451-516, 603-659

1452 / CVETLER, J. - DOROVSKÝ, I. - ROMPORTLOVÁ, M.: Biblio
grafie československé balkanistiky za léta 1975 až 
1977. - Brno 1980, 224 s.; v. BČL 1980, č. 1538/ Zpr.: 
P Á N E K ,  J. (J. Pnk. ) :  Čs. časopis historický  30, 
1982, 143-144. - Š I M E Č E K ,  Z. (Z. Ši. ): Slovan
ský přehled 68, 1982, 155

1453 / HISTORIOGRAFIE v Československu 1970-1980. Autoři:
B. HOUBOVÁ, M. KUDELÁSEK, M. MATUROVÁ, V. MYŠKA, L. NE- 
SVADBÍK a A. ŠKORUPOVÁ. Bibliografie. - Praha 1980,
XXXII + 387 s.; v. BČL 1981, č. 1542/ Zpr.:
Š P  É T, J. (J. šp. ): Čs. časopis historický 30,
1982, 141-142

1454 / KVANTITATIVNÍ lingvistika 1974-1975. Bibliografie
kvantitativní lingvistiky. Zprac. kol. autorů za ved. 
M. TĚŠITELOVÉ. - Praha 1981, 72 s.; v. BČL 1981, č. 1341/ 
- Ref.:  Š T Ě P Á N , J.: JazAkt 19, 1982, 126-127
(v. též č. 1440)

1455 / NOVÁKOVÁ, M. - TYLOVÁ, M. - TYL, Z.: 1. Bibliogra
fie české lingvistiky 1977. - Praha 1980, 166 s.; v.
BČL 1980, č. 1546. - 2. Bibliografie české lingvisti
ky 1978. - Praha 1980, 178 s.; v. BČL 1980, č. 1547/ 
Zpr.: H U C L, V. - K O U T , J.: RJ 32 (34), 
1981/82, č. 2, s . 96. - Š M I L A U E R ,  V.: ZMK 23, 
1982, 156-157 (76. -79. stovka) (o roč. 1977)

V. též č.:  1514
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9. 02 Lingvistické bibliografie vydané v zahraničí

1456 G U T S C H M I D T ,  K. - P P H R T , H. - S C H L -
T H E I S, J.: Bibliographie slawistischer Publikatio
nen aus der Deutschen Demokratischen Republik 1973-1977.
- Berlin, Akademie-Verlag 1979, 264 s. // Obsahuje mj.
oddíly: 2. 9 Tschechisch (s. 57-60) - 2. 10 Slowakisch
(s. 60-61). V dalších odd. záznamy od čes. autorů i týka
jící se češtiny. - Zpr.: Š I M E Č E K ,  Z. (Z. Ši. ):
Slovansky přehled 68, 1982, 251-252

1457 S H O R T , D.: 6. Slavonic languages. I. Czech studies. 
Language. (This survey covers the years 1980 and 1981. )
- In: The Year’s Work in Modern Language Studies, vol. 
43, 1981 (London 1982), 1049-1061

1458 T Y L ,  Z. -T Y L O V Á ,  M.: Przegląd bibliografi
czny za rok 1976 - Bibliographie raisonnée de  ĺ année 
1976. VI. Grupa czesko-słowacka. A. Język czeski. - 
Rocznik Slawistyczny (Wrocław etc. ) 41, 1981/82, 210- 
-235 // Přehled za rok 1975 v. BČL 1980, č. 1564.

1459 T Y L , Z . -T Y L O V Á , M.: Slavic languages. III. 
West Slavic. Czech. Slovak. - In: Linguistic biblio
graphy for the year 1978... (The Hague-Boston-London
1981), 405-424 // České a slovenské příspěvky porůz
nu i v dalších oddílech. Přehled za rok 1977 v. BČL 
1980, č. 1566.

1460 T Y L , Z .  - T Y L O V Á , M.: Slavic languages. III. 
West Slavic. Czech. Slovak. - In: Linguistic biblio
graphy for the year 1979... (The Hague-Boston-London
1982) , 461-482 // České a slovenské příspěvky porůz
nu i v dalších oddílech.

1461 V I N T R, J.: Schriftenverzeichnis von František
Václav MAREŠ. - Wiener Slavistisches Jahrbuch 28, 1982, 
151-168 // Tematicky uspořádaná bibliografie od po
čátků vědecké činnosti F. V. MAREŠE do konce roku 1981;
289 záznamů.

1462 / DIETRICH, W.: Bibliografia da lingua portuguesa do
Brasil. - Tubingen 1980, 293 s. / Zpr.: H A M P L,
Z.: ČMF 64 (PhilPrag 25), 1982, 28

1463 / MOŽÁJEVA, I. Je.: Bibliografija po kirillo-mefodijev-
skoj problematike 1945-1974 gg. - Moskva 1980, 223 s. / 
Ref.:  P Á C L O V Á , I.: Byzantinoslavica 43, 1982,
229-233 (něm. ) - Š I M E Č E K , Z. (Z. Ši.): Slovan
ský přehled 68, 1982, 154-155
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9. 1 Dějiny lingvistické práce
9. 11 Dějiny lingvistické práce na území ČSSR 

(období starší, do roku 1848)

1464 B E C H Y Ň O V Á ,  V.: Josef DOBROVSKÝ a slovanské li
teratury. - In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde 
č. 1623), 41-48 // Ke vztahu J. DOBROVSKÉHO k slovan
ským lingvistickým pracím.

1465 Č E R V E N Á ,  V. a kol.: K dějinám vzniku a vydávání
JUNGMANNOVA Slovníku. - NŘ 65, 1982, 233-247 // Pře
tisk českého znění JUNGMANNOVA "Návěští o vydávání 
Česko-německého slovníka" z 27. 2. 1834. Dokument osvět
luje vznik Slovníku a hlavně pracovní postup JUNGMANNŮV

1466 D O R O V S K Ý ,  I.: Južnite Sloveni vo deloto na Pa
vel Josef ŠAFARIK. - Glasnik (Skopje) 24, 1981, 107- 
-134 // ŠAFAŘÍKOVY studie o jižních Slovanech. Zázn.
podle NovSovInLit-Slav. 1981: 4, č. 48.

1467 D V O Ř Á K ,  J.: Josef DOBROVSKÝ a Olomouc. - In:
Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde č. 1623), 99- 
-102 // Podíl obnovené FF UP v Olomouci na bádání
o J. DOBROVSKÉM, zejm. v oblasti jazykovědné.

1468 H A U B E L T , J.: Josef DOBROVSKÝ. - In: Přednášky
z XXIII. běhu Letní školy... (Praha 1982, v. zde č. 
1627), 181-200 // Kořeny a vývoj vědeckého díla a
názorů J. DOBROVSKÉHO.

1469 H O R Á L E K ,  K.: Josef DOBROVSKÝ a lidová osvěta.
- In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde č. 1623), 
49-61 // Nepřímé působení prostřednictvím spisů,
zejm. jazykových.

1470 J E D L I Č K A ,  A.: Josef DOBROVSKÝ a mluvnická
norma spisovné češtiny. - In: Pocta J. Dobrovskému 
(Praha 1982, v. zde č. 1623), 15-19 // Otázky jazy
kového úzu, normy a kodifikace u DOBROVSKÉHO.

1471 K A F K A , J.: Vztah Josefa DOBROVSKÉHO k vznikají
cí obrozenské beletrii. - In: Pocta J. Dobrovskému 
(Praha 1982, v. zde č. 1623), 63-80 // Tato tvorba
poutala DOBROVSKÉHO především svou jazykovou proble
matikou.

1472 K O M Á R E K ,  M.: Odkaz Josefa DOBROVSKÉHO a boje
proti RKZ. - In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. 
zde č. 1623), 21-25 // Stručná rekapitulace jazyko
vědné složky rukopisných bojů (DOBROVSKÝ, ŠEMBERA, 
VAŠEK, GEBAUER).
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\
1473 K O U B A ,  J.: Ke 120. výročí úmrtí Pavla Josefa ŠAFA

ŘÍKA (1795-1861). - NŘ 65, 1982, 205-207 // Zejm.
o bohemistické složce ŠAFAŘÍKOVA vědeckého díla.

1474 K R B E C , M.: Josef DOBROVSKÝ a počátky kyrilského
knihtisku. - In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982. v. 
zde č. 1623), 89-92 // Počátky zájmu J. DOBROVSKÉHO
o tuto problematiku v době před cestou do Švédska, 
Finska a Ruska.

1475 K Ř I V S K Ý , P.: Literární pozůstalost Josefa DO
BROVSKÉHO. —  In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. 
zde č. 1623), 93-98 // Osudy literární pozůstalosti
J. DOBROVSKEHO, nyní v literárním archívu Památníku 
písemnictví. Otázky edice korespondence.

1476 L O U Ž I L, J.: Poznámka k JUNGMANN OVĚ filozofii ja
zyka. - In: Strahovská knihovna 12/13 (Praha 1977/78), 
201-204 // Analýza JUNGMANNOVÝCH projevů na obranu
českého jazyka.

1477 M A C U R A , V.: Jazyk v jungmannovském projektu čes
ké kultury. - ČLit 30, 1982, 303-310; franc. res.
// Metajazykový charakter české kultury jungmannovské- 
ho období; jazyk jako bezprostřední téma básnické výpo 
vědi, česká obrozenecká literatura ve funkci obran čes 
kého jazyka, filologická motivace literatury, literár
ní kritiky, divadla a částečně i hudby (opera).

1478 M Y L Ń I K O V, A. S.: Kuĺtura češskogo vozroždenija.
- Leningrad, Nauka 1982, 176 s. // Zejm. k vědecké 
činnosti J. DOBROVSKÉHO, J. JUNGMANNA, P. J. ŠAFAŘÍKA aj.

1479 P E T R , J.: Etapi na izučavaneto na bălgarskija
ezik v Čechija. - In: Părvi meždunaroden kongres po 
bălgaristika (Sofija 1982), 298-309 // Zázn. podle
sdělení autora.

1480 P E T R,  J.: Iz istorijata na ezikovedskata bălgari
stika v Cechija. - Săpostavitelno ezikoznanie (Sofija) 
7, 1982, č. 4, s. 47-57 // Přel. S . B O Š N A K O V .
- Období od poč.18. stol. do současnosti.

1481 P E T R , J.: K počátkům Šafaříkova poznávání nové 
bulharštiny. - Slavia 51, 1982, 248-259 / /  ŠAFAŘÍ- 
KOVY názory na bulharštinu, staroslověnštinu i ostat
ní slovan. jazyky, zejm. ve spisu Serbische Lesekörner 
(Pest 1833).

1482 P E T R , J.: Vědecký odkaz Josefa DOBROVSKÉHO. - In:
Přednášky z XXIII. běhu Letní školy... (Praha 1982, v. 
záe č. 1627), 5-22 // Podrobný rozbor jazykovědné a
filologické práce J. DOBROVSKÉHO.
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1483 P O P O V A ,  I. V.: J. DOBROVSKEJ v osveščenii russkojistoriografii. - In: Problemy novoj i nbvejšej istorii 
(Moskva 1982), 197-211 // Zázn. podle NovSovInLit-
-Slav. 1982: 6, č. 33.

1484 S K U T I L, J.: DOBROVSKÉHO Institutiones a KOPITARO-
VA "panonská teorie". - In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 
1982, v. zde č. 1623), 33-40 // Snaha vystopovat vliv
KOPITARŮV a jeho "panonské teorie” o původu staroslověn- 
štiny na DOBROVSKÉHO názor na staroslověnštinu.

1485 Š I M E Č E K ,  Z.: Vývoj historické metodologie a Jo
sef DOBROVSKÝ. - In: Pocta. J. Dobrovskému (Praha 1982, 
v. zde č. 1623), 81-88 // Mj. k zakladatelskému význa
mu DOBROVSKÉHO ve slovanské paleografii.

1486 / JOHANIDES, J.: František Martin PELCL. - Praha 1981, 
428 s.; v. BČL 1981, č. 1366/ Ref.: Č O R N E J, P.: 
ČLit 30, 1982, 358-360. - H A U S E R .  P.: ČJL 32, 
1981/82, č. 10, s . 471. - K O W A L S K Á , E. (E. K. ) :  
Historický časopis 30, 1982, 901 (sloven. ) - R A K ,
J.: In: Husitský Tábor 5 (Tábor 1982), 345-346

1487 / JOHANIDES, J.: František Martin PELCL (1734-1801). 
Život a dílo. Soupis základních pramenů a literatury.
- Rychnov nad Kněžnou 1981, 115 s., obr. příl.: v. BČL 
1981, č. 1367/ Ref.: M Y Š K A ,  V. (V. Myš. ): Čs.
časopis historický 30, 1982, 304-305. - Š I M E Č E K ,  
Z.: Slovanský přehled 68, 1982, 58-59

V. též č.:  400, 798, 1530, 1624, 1653

9. 12 Dějiny lingvistické práce na území ČSSR 
(období nové, do roku 1945)

1488 H A V L O V Á , F.: Ivan OLBRACHT a Naše řeč. - NŘ 65,
1982,  208-212 // Ke vztahu I. OLBRACHTA k jazyku a
k jeho účasti v polemice o jazykové správnosti v r. 
1931.

1489 H L A V S O V Á , J.: Dvě významná jubilea Ústavu pro
jazyk český ČSAV. - Český lid 69, 1982, 59 // 70 let
od vzniku Kanceláře Slovníku jazyka českého (1911) a 
30 let od vzniku ÚJČ (1952).
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1490 H O R Á L E K ,  K.: Die Entstehung der funktionalen
Sprachwissenschaft und ihr Beitrag zur Theorie der 
Sprachkultur. Versuch einer historisch-kritischen Wer
tung. - In: Grundlagen der Sprachkultur 2 (Berlin
1982), 11-39 // Pohled na dějiny teorie jazykové
kultury vůbec a u nás od 20. let našeho století: MA
THESIUS, HAVRÁNEK, Pražský lingvistický kroužek.

1491 C H V A T Í K ,  K.: Tschechoslovakischer Struktura
lismus. Theorie und Geschichte, übersetzt von V. M  Ü L- 
L E R Theorie und Geschichte der Literatur und 
der schönen Künste, Bd. 61. München, W. Fink Verlag
1981,  284 s. // Dějiny pražské školy od činnosti 
Pražského lingv. kroužku po šedesátá léta. - Ref.: 
M A R K I E W I C Z ,  H.: Pamiętnik Literacki (Wro
cław) 73, 1982, 471-474 (pol. )

1492 K O L Á R , J.: FEIFALIKOVA korespondence na Moravu.
- In: Literární archív 11/12, 1976/77 (Praha 1981), 
53-110 // Julius FEIFALIK, zakladatelská osobnost
české literární medievistiky, 1833-1862. Edice jeho 
dopisů moravským badatelům. Příspěvek k dějinám filo
logické práce u nás.

1493 K O N D R A Š O V , N. A.: Češskij lingvist Vilem 
MATEZIUS. - Russkij jazyk v škole (Moskva) 1982, č.
6,  s. 88-92 // Vilém MATHESIUS, narozen 3. 8. 1882.

1494 K R Á S A , M.: UNESCO world cultural anniversary - 
academician Vincenc LESNÍ (1882-1982). - ArchOr 50.
1982,  289-295 // Přehled díla čs. indologa V. LESNÉHO
(3. 4. 1882-9. 4. 1953).

1495 K Ř I K A V O V Á , A.: Professor Josef WÜNSCH, his
journey and exploration of the Tigris  ́ sources (1881- 
-1883). (Contribution on the occasion of the 140th an
niversary of the traveller’s birth and 100th anniver
sary of his journey to Asia Minor. ) - ArchOr 50, 1982, 
122-136 // Josef WÜNSCH, 1842-1907, cestovatel po
Malé Asii, zejm. po Memopotámii, znalec starověkých 
jazyků a kultur.

1496 K V A P I L, M.: Příspěvek k historii srbocharvátské-
ho lektorátu na filozofické fakultě Univerzity Karlo
vy. - In: Práce z dějin slavistiky 6 (Praha 1982, v. 
zde č. 1624), 65-71 // Dějiny po 1. světové válce,
zejm. k činnosti Dragutina PROHASKY, 1881-1964, jeho 
činnost končí v r. 1945.

1497 L E B E D A, J.: Nad nedokončeným dílem Vladimíra
ZMEŠKALA. - Slavia 51, 1982, 401-406 // Vladimír
ZMEŠKAL, 1902-1966, přední český sorabista.
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1498 / Vilém MATHESIUS, 1882-1945: 100 let od narození/
K tomu:  I L E K , B.: Vilém MATHESIUS a česká jazyko
vá kultura. - JazAkt 19, 1982, 72-74 (teze přednášky).
- Týž a.: Vilém MATHESIUS a otázky překladu. - JazAkt 
19, 1982, 107-108 (teze přednášky). - V A C H E K , J. 
Sto let od narození profesora Viléma MATHESIA. - JazAkt 
19, 1982, 117-118 (teze přeánášky)

1499 M A T H E S I U S, V.: Jazyk, kultura a slovesnost. 
Výbor uspořádal a doslov napsal J. V A C H E K . K  vyd. 
připravil E. M A C E K. Ediční poznámka: J. V A -
C H E K a E. M  A  C E K.  - Praha, Odeon 1982, 527 s. 
// Soubor statí.

1500 M A T H E S I U S , V.: Osobnost Josefa ZUBATÉHO. - In:
V. M., Jazyk, kultura a slovesnost (Praha 1982, v. zde 
č. 1499), 428-433 // Český překlad nekrologu Die Per
sönlichkeit Josef ZUBATÝs. v Prager Rundaschau 1, 1931, 
č. 3 z 25. 6., s. 239-247; přel. J. V A C H E K .  Česky 
publikováno poprvé.

1501 M A T H E S I U S, V.: Vzpomínka na profesora V. E.
MOURKA. - In: V. M., Jazyk, kultura a slovesnost (Praha 
1982, v. zde č. 1499), 427 // Přetisk z Českého slova
23,  1931, č. 248 z 24. 10., s. 10; v. též Národní osvobo
zení 8, 1931, č. 291 z 24. 10., s. 4 s názvem Dvacet let 
od smrti profesora V. E. MOURKA. - K výročí zakladatele 
české germanistiky, + 1911.

1502 N E Z B E D A , V.: Ignác HOŠEK - cestovatel, pedagog 
a lingvista. - Severní Morava, sv. 44 (Šumperk 1982), 
24-30, obr. // Ignác HOŠEK, 1852-1919, středoškolský 
profesor, jeho filologická činnost byla zaměřena zejm. 
na dialektologii (sběr materiálu zejm. v přechodovém 
pásu česko-moravském); pokusil se o sestavení všeslo- 
vanského jazyka.

1503 P E T R , J.: K stykům J. ZUBATÉHO s J. ENDZELINEM. -
In: Práce z dějin. slavistiky 6 (Praha 1982, v. zde č. 
1624), 43-49 // Přátelství J. ZUBATÉHO, 1855-1931,
s lotyšským jazykovědcem Janem ENDZELINEM (Janis EN- 
DZELINS, 1873-1961); publikace německých Endzelinových 
dopisů J. Zubatému. 

1504 P O L I Š E N S K Ý ,  J. V.: Vilém MATHESIUS, literary 
historian and "cultural activist". - PhilPrag 25,
1982,  136-149; čes. a rus. res. // K MATHESIOVĚ čin
nosti anglistické a amerikanistické.

1505 R U B Í N ,  A.: Dvě výročí Ústavu pro jazyk český 
ČSAV. - Školství a věda 1982, č. 5 (květen), s. 14
// K 30. výročí zřízení ÚJČ a 70. výročí založení Kan
celáře Slovníku (v. též zde č. 1489).
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1506 S K Á L A , E.: Die Anfänge der Prager Schule. - In:
10 Jahre brüderliche Zusammenarbeit - 10 let bratrské 
spolupráce (Potsdam 1982), 24-37; čes. res.

1507 S M R Č K O V Á ,  J.: Počátky slovansko-románských stu
dií v České jazykovědě. - In: Práce z dějin slavistiky 
6 (Praha 1982, v. zde č. 1624), 51-64 // První profe
sor romanistiky na Karlově univerzitě Jan Urban JARNÍK, 
1848-1923, a jeho žák Maxmilián KĚEPINSKÝ, 1875-1971.

1508 S T E I N E R ,  P . - V O L E K ,  B.: Semiotics in Bo
hemia in the 19th and early 20th centuries. Major trends 
and figures. - In: The sign. Semiotics around the world 
(Ann Arbor 1980), 207-226 // Zázn. podle NovInLit
1983: 12, č. 20.

1509 S Y L L A B A , T.: První český  vědecký seminář na 
pražské univerzitě. (GEBAUERŮV slovanský  seminář. ) - 
In: Historia Universitatis Carolinae Pragensis 22 
(Praha 1982), fasc. l, s. 95-112; něm. res.

1510 Š O L T Y S , O.: MATHESIŮV odkaz stále živý. - NŘ 65,
1982, 145-150 // V. MATHESIUS, narozen 3. 8. 1882; je
ho úloha a význam v oblasti jazykové kultury.

1511 V A C H E K ,  J.: Vilém MATHESIUS. - In: V. Mathesius,
Jazyk, kultura, slovesnost (Praha 1982, v. zde č. 1499), 
455-463 // O významu V. MATHESIA (1882-1945) pro naši
lingvistiku. - K tomu v. týž a.: Sto godini ot roždenie- 
to na Vilem Matezius. - Sapostavitelno ezikoznanie (So
fija) 7, 1982, č. 6, s. 66-69 (přel. J. A R N A U D O -
V A ). - Týž a.: Vilém MATHESIUS 1882-1945. Vilém Ma- 
thesius  ́ living heritage to world linguistics. - 
PhilPrag 25, 1982, 121-127; čes. a rus. res.

1512 V E Č E R K A, R.: Ezikovedskoto nasledstvo na Jozef
ZUBATI (1855-1931). - Săpostavitelno ezikoznanie (So
fija) 6, 1981, č. 6, s. 74-78 // K 50. výročí úmrtí
Josefa ZUBATÉHO.

1513 W I N N E R , Th. G.: On the relation of verbal and
nonverbal art in early Prague semiotics. Jan MUKAŘOV- 
SKY. - In: The sign. Semiotic around world (Ann Arbor 
1980), 227-237 // Zázn. podle NovInLit 1983: 12, č. 450.

1514 /ČESKOSLOVENSKÁ slavistika v letech 1918-1939. Autoři: 
M. KUDĚLKA, Z. ŠIMEČEK, V. ŠŤASTNÝ a R. VEČERKA. - Praha 
1977, 469 s.: v. BČL 1977, č. 1101/ Ref.:  P O H R T,
H.  : Zeitschrift fur Slawistik (Berlin) 27, 1982,
166 (něm. ).

V. též č.:  18, 1479, 1480, 1624, 1659, 1660
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9. 13 Dějiny lingvistické práce na území ČSSR 
(období nejnovější, po roce 1945)

1515 B E Č K A , J. V.: Vzpomínka na dr. Jiřího HALLERA. -
Zprávy KPČJ 1981, březen, s. 79-81 // K 10. výročí
úmrtí (25. 1. 1971).

1516 I L Č E V, P.: Josef KURC. - Săpostavitelno ezikozna-
nie (Sofija) 7, 1982, č. 6, s. 72-73 // Josef KURZ,
10. výročí smrti (1972).

1517 M A R E Š ,  P. -N E J E D L Ý ,  P.: Dvacet let od
smrti Zdeňka NEJEDLÉHO. - NŘ 65, 1982, 74-77 // Je
ho názory na jazyk; stručně o jazyce jeho děl a proje
vů.

1518 Š O L T Y S , O .: Třicet let činnosti ČSAV. - NŘ 65,
1982, 73-74 // Založena 17. listopadu 1952.

V. též č.: 1467, 1479, 1480, 1489-1491, 1493, 1494,
1505, 1507, 1510, 1660

9. 14 Dějiny lingvistické práce v zahraničí

1519 A N D E R Š , J. F.: Dostiženija i zadači ukrajin-
skich lingvistov. - ČsRus 27, 1982, 175-179 // Pře-
hled lingvistických prací posledních let.

1520 Č E J K A , M.: Mišel BREAL (26 mart 1832 - 25 noem- 
vri 1915). - Săpostavitelno ezikoznanie (Sofija) 7, 
1982, č. 1/2, s. 174-176 (bulh. ) // O životě a díle 
franc. lingvisty Michela BRÉALA.

1521 E I C H L E R , E.: Über progressive Traditionen der 
deutschen Slawistik zu Beginn des 19. Jahrhunderts. - 
In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde č. 1623), 
105-108 // Zejm. ke korespondenci Johanna Severina 
VATERA (1771-1826) s Friedrichem ADELUNGEM (1768- 
-1843), která je jistým způsobem svázána s osobou J. 
DOBROVSKÉHO.

1522 E R H A R T, A.: Teodor BENFAJ (1809-1881). - Săpo
stavitelno ezikoznanie (Sofija) 6, 1981, č. 6, s, 78- 
-79 // Z češtiny přeložil B. P O P O V .  - Německý
lingvista Theodor BENFEY, indoevropeista, profesor 
na universitě v Gottingen.
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1523 E R H A R T , A.: Adalbert KUN (1812-1881). - Săposta
vitelno ezikoznanie (Sofija) 6, 1981, č. 6, s. 79-80
// Přel. B. P O P O V .  - Středoškolský  profesor Adal
bert KUHN, lingvista, indoevropeista, zakladatel časo
pisu Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, 
působil v Berlíně.

1524 H Á L A, M.: K 15. výročí vzniku MAPRJAL. - CJŠ 26, 
1982/83, č. 1, s. 44-47

1525 J A N D A ,  J. -P E Č Í R K A .  J.: Fünfundzwanzig
Jahre des Eirene-Komitees. - In: Eirene 18 (Praha 
1982, v. zde č. 1610), 99-112 // Komitét založen
r. l957, bylo již uspořádáno 15 konferencí o antice.

1526 K U D Ě L K A ,  V.:  K počátkům jihoslovanské slavi-
stiky . — In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde 
č. 1623), 113-120 // Počátky spadají do 1. pol. 19.
stol. a jsou v základu jazykově-literární. Jazykově 
literární koncepce Vuka S. KARADŽIĆE u Srbů a moderní 
koncepce FREŠERNOVA a ČOPOVA, staromilectví KOPITARO- 
VO u Slovinců; vliv J. DOBROVSKÉHO na jihoslovanskou 
slavistiku.

1527 L A P T E V A ,  L. P.: Korespondence I. I. SREZNĚVSKÉHO 
a A. PATERY. Příspěvek k historii česko-ruský ch vědec
kých styků v 19. století. - In: Československo-sovět- 
ské vztahy 11 (Praha 1982). 97-112; rus. res. // Pře
ložila P. P Ř I D A L O V Á .  - Kapitola z dějin slo
vanské filologie.

1528 L A P T E V A , L. P.: Korespondencija rosijs ḱych sla- 
vistiv z čes´kym učenym A. PATEROJU (60-ti roky XIX
st.  - 1912 r . ). - In: Problemy slov’janoznavstva 26
(L viv 1982), 142-152 // Zázn. podle NovSovLit
1983: 7, č. 14.

1529 O R Ł O Š, T. Z.: Krakovská bohemistika. - In: Práce
z dějin slavistiky 6 (Praha 1982, v. zde č. 1624), 
125-137 // Dějiny krakovské bohemistiky od jejích
počátků, tj. od r. l818. Jerzy Samuel BANDTKIE a jeho 
cyklus přednášek o slovanských jazycích.

1530 O R O Ž E N , M.: Mluvnice Josefa DOBROVSKÉHO jako
metodologický vzor slovinské mluvnice F. METELKA. - 
In: Pocta J. Dobrovskému (Praha 1982, v. zde č. 1623),
27-32 // Fren METELKO, žák Kopitarův, profesor slo-
vinštiny v Ljubljani v 1. 1817-1857, autor mluvnice 
"Lehrgebäude der slowenischen Sprache im Königreiche 
Illyrien und in den benachbarten Provinzen. Nach dem 
Lehrgebäude der Böhmischen Sprache des Herrn Abbé Do
brovský ", vyd. r. 1825.
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1531 P E T R , J.: Michał HÓRNIK a spisowna serbšćina. - In:
Sorabistiske přednoški, 2. wudaće (Budyšin 1982), 48-53, 
138 // Zázn. podle sdělení autora.

1532 P E T R ,  J.: Kilka wspomnień osobistych o prof. dr Wi-
toldzie TASZYCKIM. - Poradnik Językowy (Warszawa) 1981, 
č. 8/10 (390/392), s. 424-427 // Projev na konferenci
na paměť W. TASZYCKÉHO v Krakově 1980.

1533 P E T R ,  J.: Arnošt MUKA a lipská mladogramatická ško
la. - In: Práce z dějin slavistiky 6 (Praha 1982, v. 
zde č. 1624), 33-42 // Významný sorabista Karol Arnošt
MUKA, 1854-1932.

1534 P E T R ,  J.: Praktiski pěstowar kultury rěče. - Roz
hlad (Budyšin) 32, 1982, 214-219 // Mikławš KRJEČ
MAR, 1891-1967.

1535 Š A U R, V.: Akad. Stefan MLADENOV i germanskite zaem- 
ki. - Bălgarski ezik (Sofija) 32, 1982, 197-198
// S. MLADENOV a jeho bádání o germanismech ve sloven- 
ský ch jazycích.

1536 U R B A Ń C Z  Y K, S.: Dwieście lat polskiego języko
znawstwa. (Próba periodyzacji. ) - In: Práce z dějin 
slavistiky 6 (Praha 1982, v. zde č. 1624), 7-21, chro
nologická tab. // Historie od r. 1764.

1537 Z W O L I Ń S K I , P.: Zasługi Izmał a SRIEZNIEWSKIE
GO dla językoznawstwa polskiego. - In: Práce z dějin 
slavistiky 6 (Praha 1982, v. záe č. 1624), 23-32
// Izmail SREZNEVSKIJ, narozen 1812, první profesor 
slavistiky v Petrohradě, má zásluhy mj. o polskou 
dialektologii.

1538 / BULACHOV, M. G.: Jevfimij Fedorovič KARSKIJ. - Minsk
1981,  270 s./ Ref.: S A V I C K Ý , N.: ČsRus 27,
1982,  186-187 // Je. F. KARSKIJ, 1861-1931, slavista,
rusista a zakladatel bělorusistiky.

1539 / PETR, J.: Slavistické zájmy K. MARXE a B. ENGELSE. - 
Acta Univ. Carolinae-Philologica, Monographia LXI. Pra
ha 1976 (1978), 125 s.; v. BČL 1978, č. 1383/ Ref.:
P E T R, J.: RŽ-Jaz. (zarub. ) 1980, č. 1, s. 9-11 
(rus. ) (autoreferát) - S O W A, F.: In: Socjolin- 
gwistyka (Warszawa) 4, 1982, 205-206 (zázn. podle 
NovInLit 1983: 1, č. 515)
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1540 / SABALIAUSKAS, A.: Lietuviu kalbos tyrinejimo istori- 
ja 1940-1980 m. - Vilnius 1982, 268 s. / Ref.:
P E T R , J.: O dějinách jazykovědné lituanistiky - 
SaS 43, 1982, 350-352

1541 / ZINKEVIČIUS, Z.: Kazimieras BÜGA. Gyvenimas ir dar-
bai. - Vilnius 1979, 160 s. / Ref.: P E T R, J.:
SaS 43, 1982, 79 // Litevský jazykovědec K. BÜGA,
1879-1924.

V. též č.: 1503, 1624

9. 2 Současný stav a organizace lingvistické práce
9. 21 Současný stav a organizace lingvistické práce 

v ČSSR

1542 Č Á R A , V.: Dejatelénost  ́Češskoj associacii rusi- 
stov. - RJ 32 (34), 1981/82, č. 9, s. 390-393

1543 H E N S C H E L , H.: Zur phraseologischen Forschung
in der Bohemistik. - Sprachwissenschaftliche Infor
mationen 3 (Berlin 1982), 5-14 // Přehled frazeolo-
gického výzkumu v České produkci posledních deseti let.

1544 L I P T Á K, Š .: Správa o činnosti Slovenskej jazyko- 
vednej spoločnosti při SAV za funkčné obdobie 1980- 
-1981 predložená valnému zhromaždeniu SJS 15. decembra
1981.  - JazAkt 19, 1982, 14-19

1545 P I T H A R T O V Á , M.: Př ehled přednášek v Jazyko
vědném sdružení při ČSAV za rok 1981. - JazAkt 19,
1982,  10-13

1546 P O L I Š E N S K Ý ,J . -  K A Š P A R , O .: Activi- 
dades del Centro de estudios ibero-americanos de la 
Universidad Carolina de Praga, 1978. - In: Ibero Ame
ricana Pragensia 13 (Praha 1982, v. zde č. 1615), 289- 
-291

1547 P Ř E D N Á Š K O V Á  činnost členů katedry rusisti
ky FF UP. - RosOl 20, 1982, 164-167 // V roce 1981.

1548 P Ř E D N Á Š K O V Á  činnost členů katedry ruského
jazyka a literatury PdF UP za rok 1981. - RosOl 20, 
1982, 168-169 // V roce 1981.
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1549 P Ř E K L A D  v Československu. - Praha, Český lite
rární fond a Slovenský literárny fond 1982, 37 s.
// Obsah: B. I L E K: Minulost a současnost českého 
překladu (s. 5-25). - D. S L O B O D N Í K - J. F E 
R E N Č Í K: Minulost a súčasnosť slovenského prekla- 
du (s. 26-34). - Překladatelská činnost v Českosloven
sku (s. 35-37).

1550 P U C E K , V.: Koreanistika na filozofické fakultě UK 
v roce 1982/83. - Nový Orient 37, 1982, 93-94

1551 Š K O V I E R A  D.: Prednášky v Slovenskej jednote 
klasických filologov v roku 1980. - ZJKF 22, 1980, 197- -200

1552 Š K  O V  I E R A , D.: Správa o činnosti SJKF pri SAV 
za rok 1980. - Správa o činnosti Slovenskej jednoty 
klasických filologov pri SAV za rok 1981. - ZJKF 22,
1980,  195-197; 24, 1982, 92-95

1553 Š T Ě P Á N , J.: Zpráva o Činnosti Jazykovědného sdru
žení při ČSAV za rok 1981. - JazAkt 19, 1982, 5-9

1554 V Ě D E C K O V Ý Z K U M N Á  činnost členů katedry
rusistiky FF UP. - RosOl 20, 1982, 130-138 // V roce
1981.

1555 V Ě D E C K O V Ý Z K U M N Á  činnost katedry ruského
jazyka a literatury PdF UP a  kvalifikační růst jejích 
pracovníků. - RosOl 20, 1982, 141-147 // V roce 1981.

1556 V I D M A N, L.: Zpráva o činnosti JKF za rok 1980. - 
ZJKF 23, 1981, 94-96

V. též č.:  58, 1133

9. 22 Současný stav a organizace lingvistické práce 
v zahraničí

1557 B A U D U S C H , R.: Aus der Arbeit der Forschungs
gruppe "Orthographie" (am Zentralinstitut für Sprach
wissenschaft áer Akademie der Wissenschaften der DDR).
- PhilPrag 25, 1982, 110-116

1558 H O R A L Í K , L.: O ruské lexikografii v období 1971- 
-1980. - RJ 32 (34), 1981/82, č . 4, s. 167-173

1559 L E H E Č K O V Á , H . : Aktuální otázky finské lingvi
stiky. - SaS 43, 1982, 163-167
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1560 Š R Á M E K ,  R.: Z činnosti subkomise pro Slovanský 
onomastický atlas při Mezinárodní komisi pro slovanskou 
onomastiku MKS. - ZMK 23, 1982, 256-263 / /  Činnost
v letech 1 9 8 0 - 1 9 8 1 .  -Německá verze: Aus der Tätigkeit 
der Subkommission für den Slawischen Onomastischen 
Atlas bei der Internationalen Kommission für slawische 
Onomastik. - Namenkundliche Informationen (Leipzig) 
č. 42, 1982, s. 59-63 (přeložil S. K Ö R N E R )

1561 T O M A N O V Á, J.: Zpracování frekvenčních a minimál 
ních slovníků odborné slovní zásoby na Univerzitě Karla 
Marxe v Lipsku. - CJŠ 25, 1981/82, č. 5, s. 210-212

V. též č.: 106

9. 3 Kongresy, konference, sympozia, porady apod.
9. 31 Kongresy, konference apod. v ČSSR

1562 Č E C H O V Á ,  M.: Ještě k otázce pravopisu na bohe- 
mistické konferenci. - NŘ 65, 1982, 223 // Opravuje
informace o svém ref. na bohemistické konferenci 
v Ústí n. L. 1980, v němž mluvila o pravopisných změ
nách. O referátu byla totiž v NŘ 64, 1981, 250-254 (v. 
BČL 1981, č. 1426) podána J. ZIMOVOU a J. VÁLKEM zčásti 
zkreslena zpráva.

1563 / Konference "Syntax a její vyučování"; Nitra, 11. -14.
9. 1979/ Zpr.: O  R A V E C, J.: In: Syntax a jej
vyučovanie (Nitra 1982), 455-456

1564 / VIII. slovenská onomastická konference; Banská By-
strica-Dedinky, 2. -6. 6. 1980/ Zpr.:  R Y M U T, K.:
Onomastica (Wrocław) 27, 1982, 339-342 (pol. )

1565 / II. konference o slangu; Plzeň, 23. -24. 9. 1980/
Zpr.:  K A R A S T O J Č E V A ,  C.:  Săpostavitelno
ezikoznanie (Sofija) 7, 1982, č. 3, s. 89-90 (bulh. ) - 
K L I M E Š , L.: Výsledky konference. - In: Sborník 
přednášek... o slangu... (Plzen 1982, v . zde č. 1639), 
168-171

1566 / Antická konference; Liblice, 26. -28. 11. 1980/
Zpr.:  B U R I A N , J.: ZJKF 23, 1981, 62-69
// Obsahovala sekci jazykovědnou.
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1567 / Vědecká konference o bulharistice; Praha, 8. -10. 12.
1980/ Zpr.: Š  A L A N D A, B.: Český lid 68, 1981,
241-242 // Jednalo se též o ot. filologických.

1568 / I. mezinárodní pracovní zasedání o projektu č. 3. 22
Národní jazyky v rozvinuté socialistické společnosti; 
Liblice, 12. -14. 5. 1981/ Zpr.:  SaS 43, 1982, 1

1569 / I. pracovní konference českých a slovenských fonetiků;
Prešov, 2. 6. 1981/ Zpr.:  S A B O L, J.: Jazykovedný
Časopis 33, 1982, 202-203 (sloven. )

1570 / XXV. běh Letní školy slovanských studii; Praha, 24. 7. -
-21. 8. 1981/ Zpr.: K U C A R O V ,  I,: Sapostavitel
no ezikoznanie (Sofija) 7, 1982, 182-183 (bulh. ). -
K O S O V Á, R.: SaS 43, 1982, 174-175

1571 / Konference o stylistice textu; Zemplínska šírava,
10. -11. 9. 1981/ Zpr.: H O F F M A N N O V Á ,  J.:
SaS 43, 1982, 255-256. - M I N Á Ř O V Á ,  E.:  NŘ 
65, 1982, 257-259

1572 / IV. konference o otázkách překladu; Praha, 15. -17. 9.
1981/ Zpr.: B Ă Č V A R O V ,  J. : Săpostavitelno
ezikoznanie (Sofija) 7, 1982, č. l/2, s. 182 (bulh. ) - 
S L O U K O V Á ,  G.: Fremdsprachen (Leipzig) 26,
1982,  121-122 (něm. ) (zázn. podle NovInLit 1983: 3, 
č. 35). - V A N Ě Č K O V Á ,  G.: ČsRus 27, 1982,
46-47 (rus. )

1573 / Konference čtenářů časopisu "Russkij jazyk za rube-
žom"; Praha, 30. 9. -2. 10. 1981/ Zpr.: F O R M A -
N O V S K A J A ,  N. I.: RJ 32 (34), 1981/82, č. 7, s. 
329-330 (rus. ) - Táž a.: Russkij jazyk za rubežcm
(Moskva) 1982, č. 1, s. 120-121 (rus. )

1574 / II. pracovní zasedání polonistů v ČSSR; Bratislava,
11.  -12. 11. 1981/ Zpr.: K W A Ś N I E W S K A -
- M Ž Y K, K.: Poradnik Językowy (Warszawa) 1982, 
č. 9 (398), 638-639 (pol.)

1575 / III. mezinárodní sympozium rusistů; Nitra, 16. -19.
11. 1981/ Zpr.: B A K E J E V A , N. Z.: Russkij
jazyk za rubežom (Moskva) 1982, č. 3, s. 114-115 (rus. )
- D O L E Ž E L O V Á ,  E.: Universitas (Brno) 15, 
1982, č. 2, s. 85-86. - P A V U K, M.: ČsRus 27,
1982. 187-190 (rus. ) - Týž a.: RTP 1982, č. 3, s. 74- 
-77 (rus. )

1576 / Valné shromáždění Slovenské jazykovedné spoločnosti;
Bratislava, 15. 12. 1981/ Zpr.: L I P T Á K , Š . :
JazAkt 19, 1982, 19-20

1577 / Konference germanistů; Liblice, 9. -12. 2. 1982/
Zpr.:  V E S E L Ý , J.: Věstník ČSAV 91, 1982,
229-231
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1578 / Celostátní seminář k využívání audioorálních a audio
vizuálních programů v jazykovém vyučování na vysokých 
Školách; Praha, 22. 2. 1982/ Zpr.: F O R M Á N K  O -
V Á , M.: CJŠ 26, 1982/83, č. 1, s. 43-44

1579 / Seminář metodiků českého jazyka a literatury; Štiřín
u Prahy, 22. -24. 2. 1982/ Zpr.:  M A C K Ů , L.: Uni
versitas 15, 1982, č. 5, s. 86-87

1580 / Sympozium k 80. narozeninám Bohuslava ILKA: Olomouc,
7. 4. 1982/ Zpr.:  S L O U K O V Á , G .  - R E S K A ,
J.: ČsRus 27, 1982, 233

1581 / Teoreticko-praktická konference o jazyce a stylu
tisku, rozhlasu a televize; Smolenice, 8. -9. 4. 1982/ 
Zpr.:  D V O Ř Á K , E.: JazAkt 19, 1982, 90-91

1582 / I. Československá onomastická konference; Frenštát-
-Trojanovice, 18. -21. 5. 1982/ Zpr.: E I C H L E R ,
E.: Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 42,
1982. s. 63-66 (něm. ) - K N A P P O V Á ,M.: Věst
ník ČSAV 91, 1982, 227-229. - Táž a.: Tvorba (Praha) 
1982, č. 22 z 2. 6., S. 2. - P O K O R N Á , E.:ZMK 
23, 1982, 660-671. -P O V A Ž A J , M . : Ku ltúra 
slova 16, 1982, 372-374 (sloven. ) S K U T I L , J . :  
VVM 34, 1982, 374

1583 / II. konference "Syntax a její vyučování"; Nitra,
1. -3. 6. 1982/ Zpr.: D V O Ř Á K , E.: JazAkt 19,
1982, 136-138

1584 / Seminář o využití lingvistických přístupů v infor
matice; Praha, 10. -11. 6. 1982/ Zpr.: J A N O Š , K.:
Technická knihovna 26, 1982, 291-293. K Ö N I G O -
V Á, M.: Čs. informatika 24, 1982, 254-256

1585 / IX. mezinárodní kongres o strojové lingvistice
COLING 82; Praha, 5. -10. 7. 1982/ Zpr.: P  I Ť H A,
P.: JazAkt 19, 1982, 138-139

1586 P R O G R A M M A  5. meždunarodnogo kongressa prepoda- 
vatelej russkogo jazyka i literatury. Meždunarodnaja 
associacija prepodavatelej russkogo jazyka i litera
tury. Praga, 16-21 avgusta 1982 goda. Pod red. V. S A- 
T O ,  O. M I T R O F A N O V O J  i M. B A L C A R A .  
- Praha, SPN 1982, 96 s. // Zázn. podle BK-ČK 1982, 
č. 4817.
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1587 / V. mezinárodní kongres MAPRJAL; Praha, 16. -21. 8. 1982/
Zpr.:  A S A D U L L A J E V , S.: Russkij jazyk i li
teratura v azerbajdžánskoj škole (Baku) 1982, č. 11, s. 
67-70 (rus. ) (zázn. podle NovSovLit 1983: 6, č. 47). - 
B A R A N O V ,  G. I.: Russkij jazyk za rubežom (Mosk
va) 1982, Č. 6, s. 28-31 (rus. ) (zázn. podle NovSovLit 
1983: 6, č. 48). - D A M B O R S K Ý , J.: CJŠ 26, 
1982/83, č. 2, s. 93-94. - D E K A N O V Á ,  E.: Ruš- 
tinár 17, 1982, č. 10, s. 1-5 (sloven. ) - G A B K A,
K . :  Russkij jazyk za rubežom (Moskva) 1982, č. 6, s. 
13-19 (rus. ). - H E R T O V Á , J.: Praha-Moskva 27 
(36), 1982, č. 6, s. 6-7. - I Š A N O V A ,  T. P.: Rus
skij jazyk v škole (Moskva) 1982, č. 6, s. 110-112 (rus. )
- K U B Í K, M.: Russkij jazyk za rubežom (Moskva) 
1982, Č. 6, s. 22-25 (rus. ). - Naučnaja programma V kon- 
gressa MAPRJAL. - Russkij jazyk za rubežom (Moskva)
1982, č. 6, s. 12-13. - P Á L E N Í K O V I ,  E.: Uči
telské noviny (Bratislava) 32, 1982, č. 43, s. 3 (sloven. ) 
(zázn. podle BK-SČ 1983, č. 1422). - P A L O N C Y O -
V Á , H.: Tvorba (Praha) 1982, č. 34 z 25. 8., s. 1 a 3.
- P E T R I, O . :  Levende talen (Groningen) 1982, č. 
376, sl. 843-844 (holand. ) (zázn. podle NovInLit 1983: 7, 
č. 17). - Rezoljucija V meždunarodnogo Kongressa prepo- 
davatelej russkogo jazyka i literatury. - Ruštinár 17, 
1982, č. 10, s. 8-9. - Š P A N O V A ,  T. P.: Russkij 
jazyk v škole (Moskva) 1982, Č. 6, s. 110-112 (rus. ). - 
V L Č E K ,  J.: RJ 32 (34), 1981/82, č. 9, s. 385-390.
- Týž a.:  RTP 1982, č. 1, s. 7-8

1588 / XVI. mezinárodní konference Eiréné; Praha, 31. 8. -
-4. 9. 1982/ Zpr.: H Y N K O V Á ,  D.: Tvorba (Pra
ha) 1982, č. 36 z 8. 9., s. 2

1589 / Konference o stylistice; Štiřín u Prahy, 8. -10. 9.
1982/ Zpr.: M A R E ,  P.: JazAkt 19, 1982, 139-
-141. - Z E L I N K O V Á , K. (kz): Slovenský ja
zyk a literatúra v škole 29, 1982/83, č. 4, s. 119-120 
(sloven. )

9. 32 Kongresy, konference apod. v zahraničí

1590 / XV. mezinárodní konference Eiréné; Nesebăr (BLR),
2. -8. 10. 1978/ Zpr.:  V E L K O V, V.: In: Eirene
18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 178-181 (něm. )
// XIV. kongres se konal v r. 1976 v Jerevanu; v. BČL 
1978, č. 1444.
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1591 / I. bulharistická konference; Šumen, 25. 4. -4. 5. 1979/
Zpr.:  H Y N K O V Á , H.: Bulharsko 1979, č. 5, s. 28

1592 / XVI. mezinárodní papyrologický kongres; New York, 23. -
-31. 7. 1980/ Zpr.: C V E T L E R ,  J,: LF 105, 1982,
46-47

1593 / XIII. kongres Societas Linguistica Europaea; Budapest,
3, -6. 9. 1980/ Zpr.:  K  U  R Z O V  Á, H.: ZJKF 22,
1980, 166-167

1594 / Mezinárodní konference "Aktuální teoretické a prak
tické problémy rétoriky"; Sofija, 13. -14. 1. 1981/
Zpr.:  K R A U S , J.: SaS 43, 1982, 175-176

1595 / I. mezinárodní bulharistický kongres; Sofija, 25. -30.
5. 1981/ Zpr.: F R O L E C,  V.: Národopisné aktua
lity (Strážnice) 19, 1982, 60-61 // Sekce 2. Histo
rický vývoj bulharského jazyka. - Sekce 6. Dějiny a 
současný stav bulharistiky.

1596 / VI. mezinárodní kongres aplikované lingvistiky AILA;
Lund, 9. -14. 8. 1981/ Zpr.: S K  Á C E  L, J. -
D R O Z D ,  L.: SaS 43, 1982, 173-174

1597 / I. mezinárodní hungaristický kongres; Budapest, 10. -
-14. 8. 1981/ Zpr.: P R A Ž Á K, R.: Universitas
15, 1982, č. 1, s. 78-79. / /  Témata kongresů: 1. vyučo
vání maďarštině na vysokých školách mimo Maďarsko;
2.  problematika maďarského verše.

1598 / Mezinárodní sympózium MAPRJAL "Používání audiovizuál
ních pomůcek při vyučování ruskému jazyku a literatu
ře"; Veszprém (MLR), 17. -21. 8. 1981/ Zpr.: P Á L E 
N Í K O V Á , E.: RJ 32 (34), 1981/82, č. 5, s. 229-230 
(sloven. )

1599 / Zasedání Comité international de paléographie; Mun-
chen, 15. -18. 9. 1981/ Zpr.: S P U N A B , P.: LF
105, 1982, 110-112

1600 / Konference o otázkách jazykové nominace; Leipzig,
11. -12. 11. 1981/ Zpr.: S T R A K O V Á ,  V.:
JazAkt 19, 1982, 89-90

1601 / Výroční zasedání onomastiků v NDR; Leipzig, 27. 11.
1981/ Zpr.: Š R Á M E K , R.: ZMK 23, 1982, 676-
-682

1602 / Konference "Základní otázky teorie překladu";
Leipzig, 15.-17. 12. 1981/ Zpr.: S L O  U K O V Á ,
G. : ČsRus 27, 1982, 235

V. též č.: 355, 1560
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9. 4 Lingvistické časopisy a sborníky
9. 41 Č asopisy a sborníky vydané v ČSSR

1603 A R C H Í V  orientální. Quarterly Journal of African, 
Asian and Latin American studies. Ved.red. M. K R Á 
S A . Výkonný red. B. H R U Š K A . Red. rada:
J.  C E S A R , L . D R O Z D Í K , L. H Ř E B Í 
Č E K , J.V A C E K  aj. - Vyd. Orientální ústav 
ČSAV. Praha, Academia. Roč. 50, 1982, č. 1-4, 388 s.

1604 B Y Z A N T I N O S L A V I C A . Revue internationale
des études byzantines. Hlav. red. B. Z Á S T Ě R O V Á. 
Tajemníci redakce:, M. L O O S a V. V A V Ř Í N E K .  
Red. rada:  E. B L Á H O V Á , R, D O S T Á L O V A ,
L. H A V L Í K, V. V A. V Ř Í N E K aj. - Vyd. Kabi
net pro studia řecká, římská a latinská ČSAV. Praha, 
Academia. Roč. 43, 1982, č. 1-2, 304 s.

1605 C I Z Í  jazyky ve škole. Časopis pro teorii a praxi
vyučování cizím jazykům, zejména němčině, angličtině, 
francouzštině, španělštině a latině (kromě ruštiny). 
Ved. red. V. Š I M E Č E K ,  Výkonná red. H. S V O - 
B  O  D O V  Á. Red. rada: A. H A K E N O V Á ,
J.K L Í M A ,F.O KT A V E C ,L. S C H Ö N O V Á ,
A.T I O N O V Á  aj. - Vyd. ministerstvo školství. 
Praha, SPN. Roč. 25, 1981/82, č. 1-10, 476 s.

1606 C  O L I N G  8 2 .  Proceedings of the Ninth Interna
tional Conference on Computational Linguistics, Prague, 
July 5-10, 1982. Red. J. H O R E Č K Ý . - North-Hol- 
lend Linguistic Series 47. Praha, Academia - Amsterdam, 
North-Holland Publishing Company 1982, 432 s. (rozmn. ) 
// Analyticky rozepsáno.

1607 C O L I N G  8 2 -  Abstracts. 9th International Con
ference on Computational Linguistics. Red. E. H A - 
J I Č O V Á . -  Praha, Univerzita Karlova 1982, 306 s. 
(rozmn. ) // Obsahuje resumé příspěvků neuvedených 
ve sborníku referátů (v. zde č. 1606). Analyticky roze
psáno.

1608 Č E S K O S L O V E N S K Á  rusistika. Časopis pro ja
zyky a literaturu slovanských národů SSSR. Ved. red.
V. H R A B Ě. Zástupce ved. red. V. S A T O . Výkon
né red. S. B E N E Š O V Á  (jazykověda) a J. H E Ř - 
T O V Á (literatura). Red. rada: V. B A R N E T ,
H.B Ě L I Č O V Á ,B . I L E K , J . J I R Á Č E K ,
D . K O L L Á R , M.k u b í k ,a . p o p o v i Č ,
N . S A V I C K Ý ,I . S E R D U L A  aj. Red. kruh:
E. K U Č E R O V Á ,E . P ANO J O VÁ ,J. VL- 
Č e k ,R. z I M E K, S. Ž A Ž A aj. - Vyd. Kabi
net cizích jazyků ČSAV. Praha, Academia. Roč. 27, 1982, 
č. 1-5, 240 s.
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1609 Č E S K Ý  jazyk a literatura. Ved. red. J. J E L Í 
N E K . Red. V. S T Y B L Í K .  Red. rada. - Vyd. mi
nisterstvo školství. Praha, SPN. Roč. 32, 1981/82, č. 
1-10, VIII + 472 s.

1610 E I R E N E  18. Studia graeca et latina. Commentarii 
Concilii Eirene studiis antiquitatis provehendis in 
terris societatem humanam reformantibus instituti. Ed. 
J. J A N D A . -  Vyd. Kabinet pro studia řecká, římská 
a latinská ČSAV. Praha, Academia 1982, 195 s., obr.
// Jazykovědné příspěvky analyticky rozepsány.

1611 E I R E N E  19. Studia graeca et latina. Commentarii 
Concilii Eirene studiis antiquitatis provehendis in 
terris societatem humanam reformantibus instituti. Ed. 
J. J A N D A . -  Vyd. Kabinet pro studia řecká, římská 
a latinská ČSAV. Praha, Academia 1982, 193 s. // Ja
zykovědné příspěvky analyticky rozepsány.

1612 F I L O L O G I C K É  studie 11. Z dějin a přítomnos
ti českého jazyka. Uspoř. J. P O L Á K .  - Sborník PF 
Univ. Karlovy. Praha, UK 1981, 113 s. // Analyticky 
rozepsáno.

1613 F I L O Z O F I C K O  -metodologické problémy filolo
gických věd. Sborník studijní literatury pro aspiran
ty filologických oborů. Uspoř. R. R O H A Č E K a 
R . S T U N A . - Olomouc, UP 1982, 477 s. (rozmn. )
// Analyticky rozepsáno.

1614 G R A E C O L A T I N A  Pragensia VIII. Uspoř.
B.  M O U C H O V Á  a V. M A R E K. - Acta Univ. Caro-
linae-Philologica 3, 1980. Praha, UK 1980, 158 s.
// Jazykovědné příspěvky analyticky rozepsány.

1615 I B E R O  Americana Pragensia. Anuario del Centro de 
estudios Ibero-Americanos de la Universidad Carolina 
de Praga. Aňo 13 - 1979. Red. O. B Ě L I Č y
J. P O L I Š E N S K Ý .  Výkonný red. L. V E B R.
- Praha, UK 1982, 291 s. // Jazykovědné příspěvky 
analyticky rozepsány.

1616 J A Z Y K O V Ě D N É  aktuality. Informativní zpravo
daj československých jazykovědců. Hlav. red. K. H O 
R A L E K . Zástupce hlav. red. N. S A V I C K Ý .  
Výkonný red. E. D V O Ř Á K .  Red. rada: H. B Ě 
L  I Č O V  Á, A. E  R H A R T ,J. H O R E C K Ý ,
J . K O Ř E N S K Ý aJ . V A C H E K .  - Vyd. Jazy
kovědné sdružení při ČSAV za spolupráce Slovenské ja
zykovědné spoločnosti pri SAV, Kruhu moderních filo
logů při ČSAV a Krúžku moderných filológov pri SAV. 
Praha, Academia. Roč. 19, 1982, č. 1-4, 141 s. (rozmn. )
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1617 K F U N G O V Á N Í  jazyka v některých společenských 
oblastech. Uspoř. V. M L Í K O V S K Á . -  Vyd. ka
tedra lingvistiky a fonetiky FF UK. Praha, UK 1982,
99 s. (rozmn. ) // Účelový náklad. - Analyticky roze
psáno.

1618 L I S T Y  filologické. Ved. red. J. H R A B Á K .  Vý
konné red. R. D O S T Á L O V A  - J E N I Š T O V Á . 
Red. rada:  K. J A N Á Č E K , J. J A N D A , +E.
K A M Í N K O V Á , H . K U R Z O V Á  a E . K U Ť Á -  
K O V Á , E.M I C H Á L E K , I.N Ě M E C  aJ.
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red. A. T E J N O R . Red. rada: F. D A N E Š ,
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rozepsáno.
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red. L . D U Š K O V Á  aB.M A R K O V I Č O V Á .
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1982, č. 1-4, 224 s. - ČMF roč. 64, 1962, 32 s.
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1634 S B O R N Í K  prací filozofické fakulty brněnské uni
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V E B R.  - Acta Univ. Carolinae-Philosophica et Histo
rica 5, 1980. Praha, UK 1980, 150 s. // Filologicky 
zaměřené stati analyticky rozepsány.
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1651 / JAZYKOVĚDA a příprava učitelů jazyků. (Teoretické 
problémy. ) Vyd. M. KUBÍK, W. SCHMIDT a kol. Díl 1. a 2.
- Praha 1980, 198 + 143 s.; v. BČL 1980, č. 1710/
Ref.: H L A V S A , Z.- H O F F M A N N O V Á ,J.
- N E K V A P I L, J.: SaS 43, 1982, 47-51. - 
H R D L I Č K O V Á , H.: ČsRus 27, 1982, 88-90. - 
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Z E L I N K O V Á , K.: Slovenský jazyk a literatúra 
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rátů z pracovního zasedání katedry české literatury a 
literární vědy na filozofické fakultě UJEP v Brně dne 
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1671 / SBORNÍK prací filozofické fakulty brněnské univerzi
ty L 3 - Études romanes de Brno 12. - Brno 1981, 98 s.; 
v. BČL 1981, č. 1488/ Ref.: B A L D I N G E R , K.:
Zeitschrift für romanische Philologie (Tübingen) 98, 
1982, 627-628 (něm. ) - W O T K E O V Á, Z.: Univer
sitas 15, 1982, č. 5, s. 97-98

1672 / SLOVENSKÝ jazyk a literatúra v škole 25, 1978/79, č. 
1-10; 26. 1979/80, č. 1-10. Bratislava, SPN/ Ref.: 
Č E R M Á K , L.: ČJL 32, 1981/82, č. 10, s. 464-469;
33,  1982/83, č. 2, s. 88-91

1673 / SLOVO a slovesnost 41. 1980, č. 3 a 4; 42, 1981, č. 1- 
-4. Praha, Academia: v. BČL 1981, č. 1490/ Ref.: 
H A U S E R , P.: ČJL 33, 1982/83, č. 2, s. 91-93; č. 3, 
s. 141-143; č. 4, s. 188-190

1674 / STUDIE o rukopisech 19. - Praha 1980, 197 s. /
Ref.: M A T Ě J E K, F.:  ČMM 101, 1982, 337-339

1675 / STUDIE ze slovanské jazykovědy II. - Praha 1979, 281 
s.; v. BČL 1979, č. 1835/ Ref.: T R Ö S T E R O V Á , 
Z.: ČsRus 27, 1982, 86-88

1676 / STUDIE ze slovanské jazykovědy III. - Praha 1980,
154 s.; v. BČL 1980, č. 1739/ Ref.: T B Ö S T E B O-
V Á ,  Z.: ČsRus 27, 1982, 182-184

1677 / ŠKOLA - jazyk - literatura. Sborník prací PF UJEP
v Brně, SV. 75. Rada jazyková a literární 13. - Brno 
1981, 126 s.; v. BČL 1981, č. 1493/ Ref.: B R A B -
C O V Á ,  R.: ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 185-186. -
T A K Á Č O V Á , L.: Slovenský jazyk a literatúra 
v škole 29, 1982/83, č. 3, s. 91-93 (sloven. )

1678 / ZÁPISNÍK slovenského jazykovedca. Bulletin Sloven
skej jazykovednej spoločnosti, roč. 1, 1982, č. 1 (bře- 
zen/. Bratislava/ Zpr.: D V O Ř Á K , E.: JazAkt
19, 1982, 85

1679 / ZPRAVODAJ Místopisné komise ČSAV 21, 1980, č. 1, 156
s.; 22, 1981, č. 1-5, 628 s. / Zpr.: W E I S S E R ,
F. : Namenkundliche Informationen (Leipzig) č. 41, 1982, 
86-87 (něm.) // Obsah se stručnými anotačními poznám
kami.
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9. 42 Č asopisy a sborníky vydané v zahraničí

1680 B O H E M I C A  et slovaca. - Slavica Lundensia. Luná,
Slaviska institutionen vid Lunds Universitet 1980, 137 
s. // Sborník statí. - Zázn. podle NovSovInLit-Slav.
1982: 5, č. 29.

1681 G R U N D L A G E N  der Sprachkultur. Beiträge der 
Prager Linguistik zur Sprachtheorie und Sprachpflege, 
Teil 2. In Zusammenarbeit mit K . H O R Á L E K  und 
J. K U C H A Ř hrsg. u. bearb, von J . S C H A R N -  
H O R S T  und E . I S I N G . -  Reihe Spreche und Ge
sellschaft, Bd. 8/2. Berlin, Akademie-Verlag 1982, 356 
s. // Analyticky rozepsáno.

1682 10 J A H R E  brüderliche Zusammenarbeit - 10 let 
bratrské spolupráce. Beiträge zur Sprachwissenschaft. 
Uspoř. G. M I C H E L .  - Potsdam, Päd. Hochschule "Karl 
Liebknecht" 1982, 169 s. // Analyticky rozepsáno.

1683 T R N K A , B.: Selected papers in structural lingui
stics. Contributions to English and general linguistics 
written in the years 1928-1978. Ed. V. F R I E D. 
Předmluva R. J A K O B S O N .  - Janua linguarum, Se
ries maior 88. Berlin-New York-Amsterdam, Mouton 1982, 
XII + 392 s. // Zázn. podle BK-Express-InflnLit 
1983: 7, s. 60.

1684 / AKTUAL ŃYJE voprosy strukturnoj i prikladnoj lingvi
stiki. Red. M. D. POTAPOVA. - Moskva 1980, 231 s. /
Ref.:  L U D V Í K O V Á , M.: SaS 43, 1982, 170-173

1685 / ASPEKTY semantičeskich issledovanij. Red. N. D. ARUTJU- 
NOVA i A. A. UFIMCEVA. - Moskva 1980, 355 s. / Ref.: 
M A C H Á Č K O V Á ,E. - P R O U Z O V Á , H . : SaS 
43, 1982, 152-159

1686 / BULLETIN du Centre de recherches linguistiques de
Paris X-Nanterre (LINX) 1980, č. 1-3, 87 + 89 + 201 s. /
Ref.:  S T A V I N O H O V Á , Z.: SFFBU L 4 - ERB 13,
1982, 83-84 (franc. )

1687 / Le FRANÇAIS dans le monde, roč. 1978/79, č. 137-144;
roč. 1979/80, č. 145-152; roč. 1980/81, č. 153-160. - Pa
ris/ Ref.: S T A V I N O H O V Á , Z.: CJŠ 26,
1982/83, č. 1, s. 32-36

1688 / Der FREMDSPRACHLICHE Unterricht, roč. 1981/ Ref.: 
S T E H L Í K , V.: CJŠ 25, 1981/82, č. 7, s. 334-336
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1689 / FREMDSPRACHENUNTERRICHT, roč. 1980, č. 7-12; roč. 1981,
č . 1— 12; roč. 1982, č. 1-6. - Berlin/ Ref.: K E P R -
T O V Á , M.:  RJ 32 (34), 1981/82, č . 3, s. 141-142; č. 
5, s. 236-237; 33 (35), 1982/83, č. 1, s. 46-48; č. 4, s. 
180-181

1690 / INTERNACIONAL ŃYJE elementy v leksike i terminologii. 
Red. V. V. AKULENKO. - Charkov 1980, 208 s. / Ref.: 
S Á D L Í K O V Á ,  M.: JazAkt 19, 1982, 45-47

1691 / INVESTIGACIONES lingüísticas en lexicografía. Dir.
L. F. LARA. - México 1979, počet stran neuveden/ Ref.: 
D U B S K Ý ,  J.:  PhilPrag 25, 1982, 220-222 (španěl. )

1692 / JĘZYK Rosyjski, roč. 1980, č. 3-5; roč. 1981, č. 1-5. -
Warszawa/ Ref.: D A M B O R S K Á, D.: RJ 32 (34),
1981/82, č. 1, s. 44-47; č. 4, s. 168-189; 33 (35),. 1982/ 
83, č. 3, s. 141-143

1693 / Jerzy KURYŁOWICZ (1895-1978). - Wrocław etc. 1980,
97 s. / Ref.: P E T R, J.: SaS 43, 1982, 347-350
// Sborník z konference 11. 3. 1978 v Krakově.

1694 / ONOMASTICA Slavogermanica XIII. - Berlin 1981, 150
s., mp. / Ref.: Š  R Á M E K, R.: ZMK 23, 1982,
434-445

1695 / L’ONOMASTIQUE latine (Paris 13-15 octobre 1975).
Éd. N. DUVAL. - Colloques internationaux du Centre Na
tional de la Recherche Scientifique N° 564. Paris 
1977, 512 s. / Ref.: V I D M A N ,  L.: In: Eirene
18 (Praha 1982, v. zde č. 1610), 172-174 (něm. )

1696 / PROBLEMY učebnika russkogo jazyka kak inostrannogo.
Sintaksis. — Moskva 1980, 488 s. / Ref.: Z I M K O —
VÁ, L.: RosOl 20, 1982, 50-59

1697 /PROUČVANIJA vărchu Suprasălskija sbornik, staro- 
bălgarski pametnik ot X. vek. Doklady i raziskvanija 
pred Părvi meždunaroden simpozium za Suprăsalskija 
sbornik 28-30 septemvri 1977, šumen. - Sofija 1980,
221 s. / Ref.: P A L L A S O V Á ,  E.: Slavia 51,
1982, 410-413

1698 / RUSSKAJA reč´, roč. 1980, č. 1-6; roč. 1981, č. 1-6. -
Moskva/ Zpr.: H O R A L Í K, L.: RJ 32 (34),
1981/82, č. 6, s. 282-284; 33 (35), 1982/83, č. 2, s. 
83-87

1699 / RUSSKIJ jazyk v nacional´noj škole, roč. 1981, č.
1-6. - Moskva/ Ref.: Š Á L K O V Á ,  R.: RJ 33
(35), 1982/83, č. 2, s. 82-83
/ RUSSKIJ jazyk v škole, roč. 1980, č. 1-6; roč. 1981, 
č. 1-6. - Moskva/ Ref.: V Y S L O U Ž I L O V Á ,
E.  : RJ 32 (34), 1981/82, č. 2, s. 90-95; 33 (35), 
1982/83, č. 3, s. 131-138

1700
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1701 / RUSSKIJ jazyk za rubežom, roč. 1981, č. 1-6. - Moskva/
Ref.: S T U D N I Č K A , F.:  RTP 1982, č. 1, s. 73-75;
č. 3, s. 68-71. -  V E S E L Ý , J.: CJŠ 26, 1982/83, 
č. 4, š. 184-186

1702 / LA SEMIOTICA nei paesi slavi. Programmi, problemi, 
a nalisi a cura di Carlo PREVIGNANO con la collaborazio- 
ne di Camilla DANIL´ČENKO GIROTTI. - Milano 1979, 744
s . / Ref.: O  S  O L S O  B  Ě, I.: Slavia 51, 1982,
95-98 // Antologie sémantických prací slovenských
autorů.

1703 /SPRACHPFLEGE 28, 1979, č. 1-12; 29, 1980, č. 1-12. -
Leipzig/ Ref.: Š  I M  E Č K  O V  Á, A.: CJŠ 25,
1981/82, č . 9, s. 426-428; 26, 1982/83, č. 4, s. 186-168

1704 / 1. TRUDY po znakovym sistemam 12. Struktura i semio- 
tika chudožestvennogo teksta. - Tartu 1981, 148, s. -
2.  TRUDY po znakovým sistemam 13. Semiotika kul t́ury.
- Tartu 1981, 120 s. - 3. TRUDY po znakovym sistemam 
14. Tekst v tekste. - Tartu 1981, 96 s. / Ref.: M  A -
R E Š, P.: JazAkt 19, 1982,. 127-130

1705 /ZEITSCHRIFT für Slawistik 26, 1981, č. 3: Slawische
Namenforschung. - Berlin/ Ref.: Š  R Á M E K, R.:
ZMK 23, 1982, 589-600

1706 / ZIELSPRACHE Deutsch, roč. 1980 a 1981. - München/
Ref.: S T E H L Í K , V.: CJŠ 25, 1981/82, č. 5,
s. 236-237; č. 9, s. 428-430

V. též č.: 22

9. 5 Personalia (jubilea, nekrology apod. )

1707 / AVANESOV, R. I.: 1902-1982/ Nekrolog: Ú T Ě Š E -
N Ý, S.: Slavia 51, 1982, 438-440

1708 / BENEŠ, J.: 80 let/ K tomu: Š  M I L A U E R ,V.:
ZMK 23, 1982, 271-276 // Náš přední badatel o příjme
ních, narozen 11. 1. 1902. - Stať je vlastně přehledným 
výkladem o českých příjmeních.

1709 / BEZIAJ, F. : 70 let/ K tomu: Š M I L a U E R, V.:
ZMK 23, 1982, 106-107 (76. -79. stovka) // Narozen 1910.

1710 / BILODID, I. K.: 1906-1981/ Nekrolog: P E T R , J.:
Slavia 51, 1982, 238-240. - Z A T O V K A Ň U K , M . : 
ČsRus 27, 1982, 94-96
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1711 / BLANÁR, V.: 60 let/ K tomu: Š M I L A U E R , V.:
Slovenské jazykovědné časopisy k šedesátinám doc. dr. 
Vincenta BLANÁRA, DrSc. - ZMK 23, 1982, 655-657 (81. 
stovka) // Narozen 1. 12. 1920. Zhodnocení jeho práce
v onomastice.

1712 / BROCKI, Z.: 1922-1982/ Nekrolog: B R E Z A , E.:
ZMK 23, 1982, 523-526 (pol. ) // Pracovník ústavu pro 
výzkum moře v Gdańsku, zabýval se hojně onomastikou.

1713 / BRONEC, J.: 60 let/ K tomu: K R A J C, J.: Uni
versitas 15, 1982, č. 1, s. 96-97. - /Autor neuveden/: 
RTP 1982, č. 1, s. 72 // Rusista, vedoucí katedry jazyků
UJEP v Brně, narozen r. 1922.

1714 / DOKULIL, M.: 70 let/ K tomu: F I L I P E C , J . :
NŘ 65, 1982, 82-85. - H A U S E N B L A S , K.: SaS 
43, 1982, 340-344. - J E D L I Č K A , A.: ČJL 33, 
1982/83, č. 1, s. 34-38 // Narozen 5. 7. 1912.

1715 / FIALOVÁ, A.: 1917-1981/ Nekrolog: H E J N I C,
J.: ZJKF 23, 1981, 57-58 // Pracovnice Kabinetu pro
studia řecká, římská a latinské ČSAV, spoluautorka 
Slovníku středověké latiny v Čechách.

1716 / HRABÁK, J.: 70 let/ K tomu: B  L A H Y N K A , M.:
Literární měsíčník 11, 1982, č. 10, s. 37-40. - P  A 
L  A S, K.: Universitas 15, 1982, č. 6, s. 93-94. -
R U H I E R , J.: Nové knihy (Praha) 1982, č. 49, s. 4 
// Li terární vědec se zaměřením na jazyk literárních 
děl; narozen 3. 12. 1912.

1717 / ILEK, B.: 80 let/ K tomu: P  O P E L A, J.:
ČsRus 27, 1982, 140-141. - Ž V Á Č E K, D.: RosOl 
20, 1982, 7-14 (s bibliografií prací B. ILKA od r. 1972,
v. s. 13-14). - Týž a.: Tvorba (Praha) 1982, č. 16 z 21. 4., 
příloha Kmen č. 16, s. VIII // Narozen 9. 4. 1902.

1718 /JEDLIČKA, A.: 70 let/ K tomu: Č E C H O V Á , M.:
NŘ 65, 1982, 78-82. - C H L O U P E K, J.: SaS 43, 
1982, 344-347. - P E C I A R, Š .: Slovenská reč 47, 
1982, 370-371 (sloven. ) - R U L I K O V Á , B. - 
S E D L Á Č E K , B.: ČJL 32, 1981/82, č. 10, s. 455- 
-459. - S C H M I D T ,  W.: Zeitschrift für Phonetik... 
(Berlin) 35, 1982, 495-496 (něm. ) / /  Narozen 20. 6. 1912.

1719 / KOŽEVNIKOVÁ, K.: + 5. 10. 1981/ Nekrolog:  B A R -
N E T , V. -  B R Č Á K O V Á, D.: ČsRus 27, 1982,
190-192 // K. KOŽEVNIKOVÁ, 1930-1981, rusistka na FF
UK v Praze.

1720 / KŘÍSTEK, V.: 1918-1979/ Nekrolog: J E D L I Č 
K A , A.: Poradnik Językowy (Warszawa) 1982, č. 9 (398), 
s. 635-637 (pol.) // Z češtiny přel. T. P I O T R O W 
S K A .
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1721 / KUCHAŘ , J.: 60 let/ K tomu: K R A U S, J.: NŘ
65, 1982, 259-262. - S T Y B L Í K , V. - S E D L A 
Č E K , M.: ČJL 33, 1982/83, č. 4, s. 179-181 // Naro
zen 1. 1. 1923.

1722 / MAREŠ, F. V.: 60 let/ K tomu: V I N T R, J.:
Wiener Slavistisches Jahrbuch 28, 1982, 145-150 (něm.) 
// Profesor slavistiky na vídenské univerzitě, narozen 
20. 12. 1922 v Benešově.

1723 / MICHÁLEK,  E. : 60 let/ K tomu: C H L Á D K O V Á ,
V.: NŘ 65, 1982, 29-31. - N Ě M E C , I. : LF 105, 
1982, 44-45 // Narozen 11. 3. 1922.

1724 / MRÁZEK, R.: 60 let/ K tomu:  Ž A Ž A, S.: SFFBU
A 30, 1982,  6-9,  obr. // Rusista na UJEP v Brně, na
rozen 21. 11. 1921.

1725 / NOVÁK, M. : 1924-1982/ Nekrolog: K. F.: Nový Ori
ent 37, 1982, 148-149 // Japanolog na FF UK v Praze,
autor gramatiky japonštiny aj. prací o Dálném Východu.

1726 / OHNESORG,  K.  :  75 let/ K tomu:  R O M P O R T L ,
M.  : In: Phonetica Pragensia 5 (Praha 1976, vyšlo 1982, 
v. zde č. 1622), 173-174 / /  Narozen 11. 3. 1906

1727 / PALLAS. L.: 1929-1982/ Nekrolog: B A K A L A ,
J. (-jb-) : Časopis Slezského muzea - vědy historické, 
série B (Opava) 31, 1982, 282 // Bohemista na UP
v Olomouci, pak pracovník Slezského ústavu v Opavě. 
Dálší nekrology: P I T R O  N O V Á , B.- G R O 
B E L N Ý, A.: Zpravodaj SÚO (Opava) 1982, březen- 
-duben, s. 9-13 (s výběr em prací L. PALLASE na s. 12-13).
- Red.: Slezsky sborník (Opava) 80, 1982, 316-317

1728 / POLÁK, V.: 1912-1981/ Nekrolog: Š M I L A U E R ,
V.: ZMK 23, 1982. 451-453 (80. stovka) // Lingvista
všestranných zájmů, zejm. indoevropeista, zabýval se 
též onomastikou.

1729 / RYBA, B.: 1900-1980/ Nekrolog: M A R T Í N K O 
V Á , D.: ZJKF 22, 1980, 105-106. - N O V Á K O V Á ,  
J. : Studia Comeniana et historica (Uherský Brod) 12, 
1982, č. 24, S. 114-121. - Rad.: ZJKF 22, 1980, 104. - 
S P U N A R, P.: Profesor Bohumil RYBA a rukopisná 
studia. - ZJKF 22, 1980, 107-108. - Š M A T L Á K ,
J.: Bohumil RYBA a JCF. - ZJKF 22, 1980, 109-113

1730 / SMRČKOVÁ, J.: 60 let/ K tomu: Š A B R Š U L A ,
J.: ČMF 64 (PhilPrag 25), 1982, 27-28 // Narozena
9. 9.1922, romanistka na FF UK.
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1731 / STIEBER, Z.: 1903-1980/ Nekrolog: P  E T R, J. :
Slavia 51, 1982, 235-238

1732 / ŠMILAUER, V.: 85 let/ K tomu: K L I M E Š, L.:
Zprávy KPČJ 1981, březen, s. 1-5 // Narozen 5. 12. 1895.

1733 / VARCL, L.: 1909-1980/ Nekrolog: K A M Í N K O 
V Á , E.: ZJKF 23, 1981, 4-6. - V I D M A N , L. (lv): 
ZJKF 22, 1980, 103. - Týž a.: Ladislav VARCL papyrolog.
- ZJKF 23, 1981, 7-10 // Klasicky filolog, ředitel
Kabinetu pro studia řecká, římská a latinská ČSAV, býv. 
vedoucí katedry věd o antickém starověku na FF UK
v Praze.

1734 / ZIMA, J.: 80 let/ K tomu: Red.: NŘ 65, 1982, 31
// Bývalý pracovník ústavu pro jazyk český  ČSAV; naro
zen 17. 1. 1902.

V. též č.: 1693
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R E J S T Ř Í K  O S O B N Í

Do tohoto rejstříku jsou pojata jména osob uvedená v bibliogra
fických záznamech, pokud je to z hlediska bibliografie účelné.
Čísla záznamů označují tedy především autory (též redaktory, 
překladatele apod. ) prací citovaných v bibliografii přímo, 
čísla tištěná za dvěma šikmými čarami // pak označují autory 
prací, o nichž se referuje, nebo osoby, o kterých je zmínka.

Abe N. 83 
Abraham W. // 1250 
Abramovič A. 644 
Adamec P. 517-519, 544, 557, 

559, 667
Adelung F. // 1521 
Adorni G. 91 
Akulenko V. V. // 1690 
Aleksejeva E. A. // 1389 
Alvárez T. 16 
Amsler R. A. 110 
Andel V. P. 841 
Anderš J. F. 559, 1519 
Andreewsky A. 1286 
Andrjušenko V. M. 92 // 89 
Andronov M. S. // 1398 
Angelova G. 79 
Anikina T. Je. 1083 
Antošová A. 1665 
Antošová H. 1065 
Apuleius, Lucius // 1125 
Ardentov B. P. // 514 
Arnaudová J. 1511 
Arutjunova N. D. // 1685 
Asadullajev S. 1587 
Atučina L. A. 776, 1084 
Avanesov R. I. // 1707

Babler O. F. 361, 394 
Bačvarov J. 1572

Bahlov H. // 1248 
Bahník V. // 1125 
Bakala J. 1207, 1727 
Bakalář, Mikuláš 940 
Bakejeva N. Z. 1575 
Bakos F. 1285 
Baláž G. 696, 1629, 1665 
Belcar M. 1434, 1586, 1666 
Baldinger K. 1671 
Balhar J. 786, 960, 1040,

1041
Baloun J. 576, 1228 
Bamborschke V. 924 
Bandtkie J. S. // 1529 
Bano I. 520 
Barandovská V. 400                      
Barerjov G. I. 1587 
Barkoczi L. // 1345, 1346 
Barnet V. 277, 651, 1608,

1719
Bernetová V. 10
Bartoloměj z Roudnice // 1356
Bartoněk A. 1321, 1330, 1636
Bartoňová V. 593
Bartoš J. 1213, 1628
Bartog L. 1295, 1639
Bartůnková J, 1085
Basaj M. 325, 734 // 856
Basara A. 735
Basset L. // 1324
Bastl M. 1632
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Bátori I. 93 
Baudusch R. 1557 
Baumann W. // 959 
Bažant J. 1649a, 1649b 
Bečka J. 1387 
Bečka J. V. 273, 793, 849, 

1038, 1069, 1071, 1515, 
1631, 1649c 

Bečková D. 1420 
Begier B. 94 
Begioni L. 1296 
Bechyňka, Jan // 937 
Bechynová V. 435, 1464 
Bejblík A. 1123 
Bel´čikov Ju. 645 
Bělič O. 1615
Běličová H. 668, 1608, 1616 
Bělohlávek M. 940 
Bendl V. Č. // 1119 
Bendová H. 229 
Benedikové L. 1434, 1664 
Benedikt XII. // 1358 
Beneš E. 1229 
Beneš J. 1141-1144, 1248 // 1708
Beneš P. 1040, 1320 
Benešová D. 399 
Benešová S. 1608 
Benešovský, Matouš // 800 
Benfey Th. // 1522 
Bennett W. S. 1259 
Beránek K. 926, 1373 
Beranová E. 669 
Berka K. // 40 
Bernard J. 47 
Bernot D. // 1420 
Berry-Rogghe G. 95 
Beták R. 1629 
Bezděk J. 471, 562, 563,

661
Bezlaj F. 470 // 1709 
Bezruč P. // 1091 
Bezusová V. 1630 
Bień J. S. 703, 704 
Bílek J. 947 
Bílek K. 1011 
Bilodid I. K. // 1710 
Bílý M. 838 // 835 
Birnbaum H. 430 
Blahoslav, Jan // 800 
Bláhová E. 420, 1604 

// 427, 1331

Bláhová M. 1354 
Blahynka M. 1086, 1716 
Blanár V.  // 1711
Blatná E. 390 
Blatná L. 594 
Boccalatte A. 91 
Boeck W. 48 
Bogusławski a . 201, 215 
Boháč Z. 870, 873, 948, 1172, 

1208
Boitet Ch. 96 
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intenzifikace (lingv. pojem) 
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1174
Královák/Královák (pravop. ) 1012
Královský Hvozd/Královský 

hvozd (pravop. ) 1012 
Kubínská (onom., MJ) 1219 
kysělicě (stč. ) 863

laicus-idiota (stř. lat. )1366
laiterie-fromagerie (fr a n c. ) 

1295
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plazma, plazmatický, plazmový 
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setník (stč. ) 910 
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-ský /-cký/-ký (sufix) 782, 
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spisovný jazyk (term. ) 279 
stanicovat (slang) 1027 
Staré Hrady (onom. ) 1011 
Stroupežnický (onom. ) 1143 
struktural´nyj, strukturnyj 
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Svařen (onom. ) 1161 
Svinná (onom. ) 1159 
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šafránka (onom. ) 1185

Tajanov (onom. ) 1159 
takoj, takyj, taki (ukr. 

zájm. ) 502
tane/tne (tochar. adv. ) 408 
ten (zájm. ) 667 
terra (stř. lat., sémant. ) 
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thing (angl., sémant. ) 1272 
titulní (sémant. ) 1019 
toj, (ukr., člen) 502 
tol´ko - tol´ko (rus.) 580 
transpoziční pád (gram. ) 76

Umrlčí cesta (onom. ) 1182 
urbs (stř. lat. ) 1354
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vejvar (dial. ) 974 
Velemíř (onom. ) 1215 
věta (term. ) 830 
villa (stř. lat. ) 1354 
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Visolaje (onom. ) 1193 
Vítaná (onom. ) 1160
vratič (slovin., term. ) 499 
vrednik (slovin., term. )
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Vrhaveč (onom. ) 1159 
Vrchovina, Vysočina (onom. )
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vsjakij (rus., sémant. ) 579 
Výtoň (onom. ) 1165

za- (rus., čes.; verb. prefix) 
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Zátoň (onom. ) 1165 
zemlja (rus. ) 521 
zezadu, zpod (slož. předl. ) 
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Ziegenberg (onom. ) 1174 
zřejmá reference (pojem) 66 
zvyk, zvyklost (term. ) 874

žakéř (stč., etym. ) 866 
žonglér (stč., etym. ) 866
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Germanistik und Nordistik 3, 1982
Sborník prací filozofické fakulty 
brněnské univerzity. Řada romanistická 
L 4 - Etudes romanes de Brno 13, 1982
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Sborník přednášek z II. konference o slangu 
a argotu. Plzeň 1982
Slavia (Praha) 51, 1982, č. 1-4 

SlavOl Slavica Olomucensia 4. Praha 1982
SlezSb Slezský sborník (Ostrava) 80, 1982, č. 1-4
SaS Slovo a slovesnost (Praha) 43, 1982, č. 1-4

Studia bohemica 2. Praha 1982 
Studie rusistické 3. Brno 1982 
Studies in Modern Philology 3. Praha 1980

MAPRJAL - Tezisy Tezisy dokladov i soobščenij. Pjatyj meždu- 
narodnyj kongress prepodavatelej russkogo 
jazyka i literatury. Praha 1982

VVM Vlastivědný věstník moravský (Brno)
34,  1982, č. 1-3
Využití lingvistických přístupů v infor
matice. Praha 1982
Z pomocných věd historických 4. Praha 1980

ZMK Zpravodaj Místopisné komise ČSAV (Praha)
23, 1982, č. 1-5

ZJKF Zprávy Jednoty klasických filologů při
ČSAV (Praha) 22, 1980, č. 1-3;

23,  1981, č. 1/3;
24,  1982, č. 1-3

Zprávy KPČJ Zprávy Kruhu přátel českého jazyka (Praha)
ročník 1981, 2 čísla
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J I N É  P O U Ž I T É  Z K R A T K Y

BČL - Bibliografie české lingvistiky
BK-ČČ - Bibliografický katalog - České časopisy (Praha)
BK-ČK - Bibliografický katalog - České knihy (Praha)
BK-SČ - Bibliografický katalog - Slovenské časopisy 

(Bratislava)
ČSAV - československá akademie věd
ČSVTS - Československá vědecko-technická společnost (Praha) 
FF - filozofická fakulta
MAPRJAL - Meždunarodnaja associacija prepodavatelej russkogo 

jazyka i literatury
MAPRJAL - Doklady - Doklady i soobščenija čechoslovackoj

delegacii. Pjatyj meždunarodnyj kongress 
prepodavatelej russkogo jazyka i litera
tury. Bratislava 1982

MJ - místní jméno (-a)
NovInLi t - Novaja inostrannaja literatura po jazykoznaniju 

(Moskva)
NovSovLIt - Novaja sovetskaja literatura po jazykoznaniju 

(Moskva)
NovSovInLit-Slav. - Novaja sovetskaja i inostrannaja litera

tura po obščestvennym naukam - Problemy 
slavjanovedenija i balkanistiki (Moskva)

OJ - osobní jméno (-a)
PF - pedagogická fakulta 
PJ - pomístní jméno (-a)
RŽ-Jaz. (SSSR) - Referativnyj žurnal - Jazykoznanije v SSSR 

(Moskva)
RŽ-Jaz. (zarub. ) - Referativnyj žurnal - Jazykoznanije za

rubežom (Moskva)
SAV - Slovenská akadémia vied 
SK - Státní knihovna ČSR (Praha)
SNTL - Státní nakladatelství technické literatury (Praha)
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SPN - Státní pedagogické nakladatelství (Praha)
Slovenské pedagogické nakladateľstvo (Bratislava) 

ÚJČ - Ústav pro jazyk český ČSAV 
UJEP - Univerzita J. E. Purkyně (Brno)
UK - Univerzita Karlova (Praha)
UP - Univerzita Palackého (Olomouc)
ÚVTEI - Ústředí vědeckých, technických a ekonomických 

informací (Praha)
VŠE - Vysoká škola ekonomická (Praha)
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